
It-Tlieta, 14 ta’ Frar, 2006

Tuesday, 14th February, 2006

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta
The Malta Government Gazette

Pubblikata b’Awtorità

Published by Authority

Nru. 17,881

 Prezz Lm1.28/

Price Lm1.28c

NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES

No. 139

LEGAL NOTICES

PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT

TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following

Legal Notices were published in the Supplement to the

Government Gazette No. 17,876 of the 7th February, 2006.

L.N. No. 35 of 2006>  Banking Act (Cap. 371)< Depositor

Compensation Scheme (Amendment) Regulations, 2006.

L.N. No. 36 of 2006>  Investment Services Act (Cap. 370)<

Investor Compensation Scheme (Amendment) Regulations,

2006).

L.N. No. 37 of 2006>  Enemalta Act (Cap. 272)< Electricity

Supply (Amendment) (No. 2) Regulations, 2006.

14th February, 2006

Nru. 139

AVVI}I LEGALI PPUBBLIKATI

FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NG{ARRFU g[all-informazzjoni  ta’ kul[add illi l-Avvi]i

Legali li ;ejjin ;ew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta

tal-Gvern Nru. 17,876 tas-7 ta’ Frar, 2006.

A.L. Nru. 35 ta’ l-2006>  Att dwar il-Kummer/ Bankarju

(Kap. 371)< Regolamenti ta’ l-2006 li jemendaw ir-

Regolamenti dwar Skema ta’ Kumpens lid-Depo]itant.

A.L. Nru. 36 ta’ l-2006>  Att dwar Servizzi ta’ Investiment

(Kap. 370)< Regolamenti ta’ l-2006 li jemendaw ir-

Regolamenti g[al Skema ta’ Kumpens lill-Investitur.

A.L. Nru. 37 ta’ l-2006>  Att dwar l-Enemalta (Kap. 272)<

Regolamenti ta’ l-2006 li jemendaw ir-Regolamenti fuq il-

Provvista ta’ l-Elettriku (Emenda Nru. 2).

L-14 ta’ Frar, 2006

Nru. 138

PUBBLIKAZZJONI TA’ ATT

FIS-SUPPLIMENT

HUWA av]at g[all-informazzjoni ;enerali illi l-Att li ;ej

huwa ppubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’ din il-Gazzetta>

ATT Nru. I ta’ l-2006 imsejja[ l-Att ta’ l-2006 li jemenda

l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet g[al Skopijiet

Pubbliçi.

L-14 ta’ Frar, 2006

No. 138

PUBLICATION OF ACT

IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following

Act is published in the Supplement to this Gazette>

ACT  No. I of 2006 entitled the Land Acquisition (Public

Purposes) (Amendment) Act, 2006.

14th February, 2006
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Nru. 141

AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li ;ejja, mag[mula mill-President

ta’ Malta bis-sa[[a ta’ l-artikolu 3 ta’ l-Ordinanza dwar l-

Akkwist ta’ l-Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88)

hija ppubblikata skond u g[all-finijiet ta’ l-artikolu 9(1) ta’

dik l-Ordinanza.

L-14 ta’ Frar, 2006

(File No. L244#64#II)

DIKJARAZZJONI TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Billi bid-Dikjarazzjoni tal-Gvernatur :enerali ppubblikata

fil-Gazzetta tal-Gvern ta’ l-20 ta’ Frar 1969, ta[t in-

Notifikazzjoni Nru. 182, il-Gvernatur :enerali kien iddikjara

illi l-art hawn ta[t deskritta hija me[tie;a mill-awtorità

kompetenti g[al skop pubbliku skond id-dispo]izzjonijiet ta’

l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Art g[al Skopijiet Pubbli/i

(Kap. 88) u billi l-art mg[adhiex aktar hekk me[tie;a, jien

hawnhekk niddikjara g[all-finijiet u effetti kollha tal-li;i,

illi l-art hawn ta[t imsemmija ma g[adhiex aktar me[tie;a

mill-awtorità kompetenti g[al skop pubbliku skond id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-imsemmija Ordinanza.

Deskrizzjoni ta’ l-Art

L-art li ;ejja f’Bir]ebbu;a>

1. Bi//a art tal-kejl  ta’ madwar 4,309 metri kwadri li

tmiss mit-Tramuntana ma’ proprjetà ta’ l-eredi tal-mejjet

Gaetano Polidano, mill-Punent ma’ proprjetà amministrata

mir-Reverendu Kanonku Paul Borg b[ala Ekonomu ta’

Benefizzji Battala, u mil-Lvant ma’ proprjetà tan-Nobbli

George Cassar Desain.

No. 141

ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by the President of Malta

under section 3 of the Land Acquisition (Public Purposes)

Ordinance (Chapter 88) is published in terms and for the

purposes of section 9(1) thereof.

14th February, 2006

DECLARATION BY THE PRESIDENT OF MALTA

Whereas by Declaration of the Governor General

published in the Government Gazette of the 20th February,

1969 under Notice No. 182, the Governor General had

declared the undermentioned land to be required by the

competent authority for a public purpose in accordance with

the provisions of the Land Acquisition (Public Purposes)

Ordinance (Cap. 88) and whereas this land is no longer

required, I hereby declare for all intents and purposes of law,

so that the undermentioned land is no longer required by the

competent authority for a public purpose in accordance with

the provisions of the aforementioned Ordinance.

Description of the Land

The following land at Bir]ebbugia>

1. A plot of land of the area of about 4,309 square metres,

bounded on the North by property of the heirs of the late

Gaetano Polidano, on the West by property administered by

Reverend Canon Paul Borg as Administrator of Vacant

Benefices and on the East by property of the Noble George

Cassar Desain.

No. 140

ACTING PRIME MINISTER

AND MINISTER OF FINANCE

IT is notified for general information that, acting on the

advice of the Prime Minister and Minister of Finance, the

President of Malta has directed that the Hon. Louis Galea,

B.A., LL.D., M.P., Minister of Education, Youth and

Employment, assumes the additional duties of Prime Minister

and Minister of Finance, between Monday, 13 February 2006

and Tuesday, 14 February 2006, during the absence of the

Hon. Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P.

13th February, 2006

Nru. 140

A:ENT PRIM MINISTRU

U MINISTRU TAL-FINANZI

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi, fuq il-

parir tal-Prim Ministru u Ministru tal-Finanzi, il-President ta’

Malta ordna illi l-Onor. Louis Galea, B.A., LL.D., M.P.,

Ministru ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Impieg, jassumi d-

dmirijiet addizzjonali ta’ Prim Ministru u Ministru tal-Finanzi,

bejn nhar it-Tnejn, it-13 ta’ Frar 2006 u nhar it-Tlieta, l-14

ta’ Frar 2006, matul  l-assenza  ta’ l-Onor. Lawrence Gonzi,

K.U.O.M., LL.D., M.P.

It-13 ta’ Frar, 2006
(OPM 3#2006)
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No. 142

POLICE BOARD

IT is notified for general information that the President

of Malta has been pleased to approve that the Police Board

will be re-appointed as follows in terms of Regulation 48 of

the Malta Police Act (Cap. 164) up till 28th February 2008>

Chairman

Judge Franco Depasquale

Members

Mrs Gemma Sirol

Mr Paul Agius

Mr Paul Saliba

Secretary

Mr Pio Scerri

14th February, 2006

Nru. 142

BORD TAL-PULIZIJA

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi l-

President ta’ Malta g[o;bu japprova illi l-Bord tal-Pulizija

nominat skond ir-Regolament 48 ta’ l-Att dwar il-Pulizija

(Kap. 164), ikun rekostitwit kif ;ej sat-28 ta’ Frar 2008>

Chairman

Im[allef Franco Depasquale

Membri

Is-Sinjura Gemma Sirol

Is-Sur Paul Agius

Is-Sur Paul Saliba

Segretarju

Is-Sur Pio Scerri

L-14 ta’ Frar, 2006

L-art hawn fuq imsemmija tidher immarkata bil-kulur

kannella b[ala plot nru. 4 fuq il-pjanta (Part of) L.D. 52#69,

li wie[ed jista’ jara fuq talba fid-Dipartiment ta’ l-Artijiet,

Auberge de Baviere, Valletta.

 (Iff) EDWARD FENECH ADAMI

   President

Il-15 ta’ Settembru, 2005

The abovementioned land is shown marked in colour

brown as plot no. 4 on plan (Part of) L.D. 52#69, which may

be seen on demand at the Land Department, Auberge de

Baviere, Valletta.

(Sgd) EDWARD FENECH ADAMI

   President

15th September, 2005

No. 143

MINISTRY FOR THE FAMILY

AND SOCIAL SOLIDARITY

Appointment of Director

(EU and International Affairs)

IN exercise of the powers vested in him by Article 92(4)

of the Constitution of Malta, the Prime Minister and Minister

of Finance, after consultation with the Public Service

Commission, has appointed Mr Mark L. Musù, D.P.A.,

C.I.M.C., as Director (EU and International Affairs) within

the Ministry for the Family and Social Solidarity with effect

from 23rd December 2005.

14th February, 2006

Nru. 143

MINISTERU G{ALL-FAMILJA

U SOLIDARJETÀ SO?JALI

{atra ta’ Direttur

(Unjoni Ewropea u Affarijiet Internazzjonali)

BIS-SA{{A tas-setg[at mog[tija lilu bl-Artikolu 92(4)

tal-Kostituzzjoni ta’ Malta, il-Prim Ministru u Ministru tal-

Finanzi, wara konsultazzjoni mal-Kummissjoni dwar is-

Servizz Pubbliku, [atar lis-Sur Mark L. Musù, D.P.A.,

C.I.M.C., b[ala Direttur (Unjoni Ewropea u Affarijiet

Internazzjonali) fil-Ministeru g[all-Familja u Solidarjetà

Soçjali b’se[[ mit-23 ta’ Di/embru 2005.

L-14 ta’ Frar, 2006
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No. 144

MINISTRY FOR RESOURCES

AND INFRASTRUCTURE

Appointment of Director General (Services)

IN exercise of the powers vested in him by Article 92(4)

of the Constitution of Malta, the Prime Minister and Minister

of Finance, after consultation with the Public Service

Commission, has appointed Mr Carmel Mifsud Borg, B.A.

(Arch. Std.), B. Arch. (Hon.), A.&C.E., as Director General

(Services) within the Ministry for Resources and Infrastructure

with effect from 26th December 2005.

14th February, 2006

Nru. 144

MINISTERU G{AR-RI}ORSI

U L-INFRASTRUTTURA

{atra ta’ Direttur :enerali (Servizzi)

BIS-SA{{A tas-setg[at mog[tija lilu bl-Artikolu 92(4)

tal-Kostituzzjoni ta’ Malta, il-Prim Ministru u Ministru tal-

Finanzi, wara konsultazzjoni mal-Kummissjoni dwar is-

Servizz Pubbliku, [atar lis-Sur Carmel Mifsud Borg, B.A.

(Arch. Std.), B. Arch. (Hons.), A.&C.E., b[ala Direttur

:enerali (Servizzi) fil-Ministeru g[ar-Ri]orsi u l-Infrastruttura

b’se[[ mis-26 ta’ Di/embru 2005.

L-14 ta’ Frar, 2006

No. 145

MINISTRY OF EDUCATION,

YOUTH AND EMPLOYMENT

IT is notified for general information that the Minister of

Education, Youth and Employment has extended the

appointments of the following persons on the English as a

Foreign Language Monitoring Board for the period from 1st

April 2006 to 31st December 2006>-

Chairman

Mr Joseph Muscat, BA (Hons)

Members

Ms Nadia Aquilina, BA (Gen)

Mr Alfred Cachia, BA (Gen) PGCE

Dr Raymond Fabri, BA PGCE Ph D

Mr Marcel Scicluna, Dip Ed Adm & Mgt

Mr Francis Stivala, B Sc M Sc BA (Hons)

14th February, 2006

Nru. 145

MINISTERU TA’ L-EDUKAZZJONI,

}G{A}AG{ U IMPIEG

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi l-

Ministru ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Impieg estenda l-

perjodu ta’ [atra lill-persuni li ;ejjin fuq il-Bord ta’

Sorveljanza tat-Tag[lim tal-Lingwa Ingli]a b[ala Lingwa

Barranija g[all-perjodu bejn l-1 ta April 2006 sal-31

ta’ Diçembru 2006>-

Chairman

Is-Sur Joseph Muscat, BA (Hons)

Membri

Ms Nadia Aquilina, BA (Gen)

Is-Sur Alfred Cachia, BA (Gen) PGCE

Dott. Raymond Fabri, BA PGCE Ph D

Is-Sur Marcel Scicluna, Dip Ed Adm & Mgt

Is-Sur Francis Stivala, B Sc M Sc BA (Hons)

L-14 ta’ Frar, 2006

No. 146

MINISTRY OF EDUCATION,

YOUTH AND EMPLOYMENT

IT is notified for general information that in terms of

Notice Number 60 of 1996, the Minister of Education, Youth

and Employment has appointed Mr Hugo Mizzi, DPA as

Executive Secretary of the English as a Foreign Language

Monitoring Board for the period from 1st January 2006 to

31st December 2006.

14th February, 2006

Nru. 146

MINISTERU TA’ L-EDUKAZZJONI,

}G{A}AG{ U IMPIEG

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi skond

l-Avvi] Legali Numru 60 ta’ l-1996, il-Ministru ta’ l-

Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Impieg [atar lis-Sur Hugo Mizzi,

DPA b[ala Segretarju E]ekuttiv tal-Bord ta’ Sorveljanza tat-

Tag[lim ta’ l-Ingli] b[ala Lingwa Barranija g[all-perjodu

bejn l-1 ta’ Jannar 2006 u l-31 ta’ Di/embru 2006.

L-14 ta’ Frar, 2006
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No. 148

COMMISSIONER FOR CHILDREN ACT, 2003

(CAP. 462)

Appointment of Council for Children

IT is hereby notified for general information that in

exercise of the powers conferred by section 12 of the

Commissioner for Children Act of 2003 (Cap. 462), and for

the purpose of that Act, the Minister for the Family and Social

Solidarity has appointed the following members on the

Council for Children for a period of one year with effect

from the 19th January 2006>

Insp. Louise Calleja

Dr Anna Felice, LL.D.

Mr Bryan Magro, Dip.Soc.Wk., M.A. (Dublin)

Hon. Clyde Puli, M.P.

Ms Micheline Sciberras, Dip.Y.S., B.Ed (Hons.), M.A.

(Durham)

Dr Richard Zammit, M.D., M.Sc.

14th February, 2006

Nru. 148

ATT TA’ L-2003 DWAR IL-KUMMISSARJU

G{AT-TFAL (KAP. 462)

{atra ta’ Kunsill g[at-Tfal

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi bis-

sa[[a tas-setg[at mog[tija bl-artikolu 12 ta’ l-Att ta’ l-2003

dwar il-Kummissarju g[at-Tfal (Kap. 462), u g[all-finijiet

ta’ dak l-Att, il-Ministru g[all-Familja u Solidarjetà So/jali,

[atret dawn il-membri fuq il-Kunsill g[at-Tfal g[al perijodu

ta’ sena b’se[[ mid-19 ta’ Jannar 2006>

Spett. Louise Calleja

Dott. Anna Felice, LL.D.

Is-Sur Bryan Magro, Dip.Soc.Wk., M.A. (Dublin)

L-Onor. Clyde Puli, M.P.

Ms Micheline Sciberras, Dip.Y.S., B.Ed (Hons.), M.A.

(Durham)

Dott. Richard Zammit, M.D., M.Sc.

L-14 ta’ Frar, 2006

No. 147

MALTA SPORTS COUNCIL

IT is notified for general information that in terms of Act

No. XXVI of 2002, the Minister of Education, Youth and

Employment has appointed the following persons on the

Board of Directors of the Malta Sports Council up to 15

January 2007>-

Chairman

Mr Franco Azzopardi

Deputy Chairman

Mr Bertie Muscat

Members

Mr Euchar Camilleri

Dr Stephen Zammit

Ms Lara Gerada

Mr Joe Bajada

Ms Kathryn Borg

Representative of Sports Organisations

Mr Andrew Decelis

Representative of the Malta Olympic Committee

Mr Joe Cassar

Secretary

Mr Victor Battistino

14th February, 2006

Nru. 147

KUNSILL MALTI G{ALL-ISPORT

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi skond

id-dispo]izzjonijiet ta’ l-Att Nru. XXVI ta’ l-2002, il-

Ministru ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Impieg [atar lill-

persuni li ;ejjin fuq il-Bord tad-Diretturi tal-Kunsill Malti

g[all-Isport sal-15 ta’ Jannar 2007>-

Chairman

Is-Sur Franco Azzopardi

Deputat Chairman

Is-Sur Bertie Muscat

Membri

Is-Sur Euchar Camilleri

Dott. Stephen Zammit

Ms Lara Gerada

Is-Sur Joe Bajada

Ms Kathryn Borg

Rappre]entant ta’ l-G[aqdiet Sportivii

Is-Sur Andrew Decelis

Rappre]entant tal-Kumitat Olimpiku Malti

Is-Sur Joe Cassar

Segretarju

Is-Sur Victor Battistino

L-14 ta’ Frar, 2006
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No. 149

CASUAL ELECTION 2006 – G{AJNSIELEM

Declaration of Result of a Casual Election

WE, the undersigned, Electoral Commissioners at the

Casual Election of a Councillor, held on the 8th day of

February, 2006, to fill theseat vacated by Debono Joseph, an

elected Councillor for the said locality, do hereby give notice

that the ballot papers in the sealed parcel of the vacating

Councillor were duly examined and transferred according to

the validly nominated candidates and that the result is as

shown hereunder>–

Nru. 149

ELEZZJONI KA}WALI 2006 – G{AJNSIELEM

Dikjarazzjoni tar-Ri]ultat ta’ Elezzjoni Ka]wali

A{NA, li ffirmajna isimna hawn ta[t, Kummissjonarji

Elettorali fl-Elezzjoni Ka]wali ta’ Kunsillier, li saret fit-8 jum

ta’ Frar, 2006, biex jimtela l-post li tbattal minn Debono

Joseph, Kunsillier g[al-lokalità hawn fuq imsemmija,

hawnhekk ng[arrfu illi l-poloz tal-votazzjoni fil-pakkett

issi;illat tal-Kunsillier li l-post tieg[u tbattal, ;ew e]aminati

u trasferiti skond il-li;i lill-kandidati nominati validament u

li r-ri]ultat huwa kif jidher hawn ta[t>–

} 219 } 1

Voti
Votes

Isem tal-Kandidati

Name of Candidates

MALTA LABOUR PARTY

CARUANA PETER   41 +    3   44  - 44

MUSCAT MARIJA CARMELA     5 -     5

   k#a MARY

PARTIT NAZZJONALISTA

MIZZI ANTOINETTE   68   68  +   7 75

Voti Mhux Trasferibbli 105        2 107     37  144
Non-Transferable Papers

Totali 219 219  219
Totals
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Numru ta’ voti fil-Pakkett Numru ta’ Kunsillieri li g[andhom ji;u eletti Kwota

Number of votes in Parcel Number of  Counsellors to be elected Quota

A{NA hawnhekk ng[arrfu illi l-ebda kandidat imsemmi hawn fuq ma ;ie elett Kunsillier g[al-lokalità msemmija hawn fuq.

WE do hereby declare that none of the above mentioned candidates have been elected Councillor for the above-mentioned locality.

Id-data tal-lum it-8 ta’ Frar, 2006

Dated today 8th February, 2006

EDWARD R. GATT

Kummissjonarju Elettorali Prin/ipali

Chief Electoral Commissioner

J.M. BUTTIGIEG     M. CALLUS H. DISTEFANO     A. FELICE

    S. FENECH                V. GANADO       S. SANT   T. SULTANA

Kummissjonarji Elettorali

Electoral Commissioners

L-14 ta’ Frar, 2006 14th February, 2006
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Nru. 150

ATT TA’ L-1993 DWAR KUNSILLI LOKALI

IL-KUMMISSJONI Elettorali tg[arraf illi ebda kandidat

minn dawk li kkontestaw l-elezzjoni ka]wali li saret nhar l-

Erbg[a, it-8 ta’ Frar, 2006, g[all-Kunsill Lokali ta’

G[ajnsielem, biex jimtela l-post li tbattal mis-Sur Joseph

Debono ma ;ie elett b[ala Kunsillier peress li [add minnhom

ma ;ab il-kwota me[tie;a.

L-14 ta’ Frar, 2006

No. 150

LOCAL COUNCILS ACT, 1993

THE Electoral Commission notifies that no candidate from

those who contested the casual election held on Wednesday,

8th February, 2006, for the Local Council of G[ajnsielem to

fill the post vacated by Mr Joseph Debono was elected as

Councillor as no one obtained the required quota.

E. R. GATT

Kummissjonarju Elettorali Prin/ipali

Chief Electoral Commissioner

14th February, 2006

No. 151

NOTARIAL PROFESSION AND

NOTARIAL ARCHIVES ACT

 (CAP. 55)

Amendment

WITH reference to Government Notice No. 9 published

in the Government Gazette dated 6th January, 2006, on page

63, it is notified that Notary Joseph Tabone, LL.D., is not the

Keeper of the acts of Notary Schembri Adami Sandro.  It is

hereby notified that up to now no Keeper has been appointed

for the acts of the said Notary Schembri Adami Sandro.

14th February, 2006

Nru. 151

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI U

ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Emenda

B’RIFERENZA  g[an-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 9

ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tas-6  ta’ Jannar, 2006,

f’pa;na 63, ng[arrfu illi n-Nutar Joseph Tabone, LL.D.,  mhuwiex

il-Konservatur ta’ l-atti  tan-Nutar Schembri Adami Sandro.

Ng[arrfu b’din illi sa issa g[adu ma n[atarx Konservatur g[all-

atti ta’ l-imsemmi Nutar Schembri Adami Sandro.

L-14 ta’ Frar, 2006

No. 152

NOTARIAL PROFESSION AND NOTARIAL

ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

LIST of Notaries at present exercising their profession in

Gozo, as laid down in section 4 of Chapter 55.

Cauchi Joanne, LL.D.

Cauchi Josette, LL.D.

Cini Josianne, LL.D.

Dimech Enzo, LL.D.

Dimech Kristen, LL.D.

Grech Mariosa, LL.D.

Grima Maria

Hili Silvio, LL.D.

Pisani Paul George, LL.D.

Refalo Michael, LL.D.

Vella Magro Maria

Xuereb Josepha

Nru. 152

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI

U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

LISTA ta’ Nutara li qeg[din je]er/itaw il-professjoni

tag[hom f’G[awdex, skond l-artikolu 4 tal-Kapitolu 55.

Cauchi Joanne, LL.D.

Cauchi Josette, LL.D.

Cini Josianne, LL.D.

Dimech Enzo, LL.D.

Dimech Kristen, LL.D.

Grech Mariosa, LL.D.

Grima Maria

Hili Silvio, LL.D.

Pisani Paul George, LL.D.

Refalo Michael, LL.D.

Vella Magro Maria

Xuereb Josepha
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* (i) Nutar tal-Gvern u Konservatur ta’ l-Arkivji Nutarili
G[awdex – Vakant.

Din in-Notifikazzjoni tal-Gvern t[assar in-Notifikazzjoni
tal-Gvern Nru. 12 ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern Nru.
17,862 tas-6 ta’ Jannar, 2006.

L-14 ta’ Frar, 2006

No. 153

MALTA TOURISM AUTHORITY

Amendment

WITH reference to Government Noitce No. 122 published
in the Government Gazette dated 7th February, 2006, it is
hereby notified that the surname of Mr Justin Zammit Tonna
as member of the above mentioned Authority should have
read Zammit Tabona.

14th February, 2006

Nru. 153

AWTORITÀ TAT-TURI}MU TA’ MALTA

Emenda

B’RIFERENZA  g[an-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 122
ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tas-7 ta’ Frar, 2006,
ng[arrfu b’din illi l-kunjom tas-Sur Justin Zammit Tonna
b[ala membru ta’ l-Awtorità  msemmija hawn fuq kellu jkun
Zammit Tabona.

L-14 ta’ Frar, 2006

* (i) Notary to Government and Keeper of Notarial
Archives Gozo – Vacant.

This Government Notice supersedes Government Notice
No. 12 published in Government Gazette No. 17,862 of the
6th January, 2006.

14th February, 2006

GENERAL ELECTIONS ACT,
1991

ACT NO. XXI OF 1991

Notice

In terms of Section 43 of the General Elections Act, 1991,
it is notified that by order of the Revising Officer, the
following deletions were made in the Electoral Register
published in October, 2005.

ATT TA’ L-1991 DWAR
L-ELEZZJONIJIET :ENERALI

ATT NRU. XXI TA’ L-1991

Avvi]

Ng[arrfu illi skond id-dispo]izzjonijiet ta’ l-Artikolu 43
ta’ l-Att ta’ l-1991 dwar l-Elezzjonijiet :enerali, b’ordni ta’
l-Uffi/jal Revi]ur sar dan it-tnaqqis fir-Re;istru Elettorali
ppubblikat f’Ottubru, 2005.

TNAQQIS DELETIONS

Spiteri Mary Anne – 128824M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala F 3#4, Luqa

Tabone Frances – 380924M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala F 3#4, Luqa

Tedesco Giuseppa – 575816M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala RB 1, Luqa

Tonna Josephine – 621824M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala F 15#16, Luqa

Attard Mary – 25616M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala F 7#8, Luqa

Azzopardi Maria – 64127M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala F 3#4, Luqa

Bartolo Saveria – 101628M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala F 3#4, Luqa

Borg Antonia – 76332M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala SJ 13, Luqa

Agius Carmel – 143028M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala SJ 14, Luqa

Attard George – 36620G – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala M 5#6, Luqa

Attard Rose – 392527M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala F 7#8, Luqa

Azzopardi Carmel – 443635M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala M 9#10, Luqa

Cassar Paul – 22226M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala M 20#21, Luqa

Sammut Mary Antonia – 208332M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala F 15#16, Luqa

Sammut Pauline – 531424M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala F 3#4, Luqa

Sant Mary Doris – 691940M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala RB 3, Luqa

Scerri Teresa – 478624M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala SJ 13, Luqa

Schembri Adelina – 4312M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala F 5#6, Luqa

Scicluna Lewis – 113631M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala M 7#8, Luqa

Borg Giuseppa – 222212M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala F 11#12, Luqa

Burlò Josephine – 130030M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala F 3#4, Luqa

Camilleri Maria – 5621M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Serenity One, Luqa
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Gilson Theresa – 235819M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala RB 3, Luqa

Grech Josephine – 77320M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala F 3#4, Luqa

Hutchinson Giuseppa – 198826M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala SJ 13, Luqa

Mangion Carmel – 201914M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala RB 4, Luqa

Mangion Carmela – 76623M – Triq l-Anzjani, Dar g[all-Anzjani, Mtarfa

Garzia Josephine – 757430M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala F 11#12, Luqa

Gatt Nazju – 178822M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala M 9#10, Luqa

Gauci Angelo – 216425M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala RB 1, Luqa

Giliberti Teresa – 290322M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala RB 3, Luqa

Vassallo Paola – 343933M – Triq l-Ingiered, Res. San Vinçenz de Paule, Sala F 3#4, Luqa

L-14 ta’ Frar, 2006 14th February, 2006

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjonijiet ta’
Technical Attaché fir-Rappre]entanza Permanenti

ta’ Malta g[all-Unjoni Ewropea

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’
applikazzjonijiet g[all-po]izzjonijiet ta’ Technical Attaché fil-
Ministeri u fl-ispe/jalizzazzjonijiet kif indikat hawn ta[t. L-
uffi/jali li jin[atru fil-po]izzjoni ta’ Technical Attaché jkunu
residenti fi Brussel u responsabbli g[al oqsma ta’ interess
partikulari fil-fora ta’ l-Unjoni Ewropea>-

Ministeru g[all-Kompetittività u l-Komunikazzjoni

Avjazzjoni u Telekomunikazzjoni

Kompetittività

Ministeru ta’ l-Affarijiet Rurali u l-Ambjent

Ambjent

Agrikoltura

2.1. Il-persuna mag[]ula tkun mistennija li tid[ol f’kuntratt
ta’ tliet snin b[ala Technical Attaché liema kuntratt jista’
ji;;edded g[al perjodi o[ra fuq ba]i ta’ servizz sodifa/enti.
F’ka] ta’ ri]ultati mhux sodisfa/enti b[ala Technical Attaché
matul il-perjodu tal-kuntratt, il-kuntratt jintemm.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Positions of
Technical Attaché at the Permanent Representation

of Malta to the European Union

The Public Service Commission invites applications for
the positions of Technical Attaché within the Ministries listed
hereunder in the specialisations as indicated. Officers
appointed to the Position of Technical Attaché will be
stationed in Brussels and will be responsible for particular
areas of interest in the European Union Fora>-

Ministry for Competitiveness and Communications

Aviation and Telecommunications

Competitiveness

Ministry for Rural Affairs and the Environment

Environment

Agriculture

2.1. The selected candidate will be expected initially to
enter into a three-year contract as a Technical Attaché, which
may be renewed thereafter for further periods subject to
satisfactory performance and positive results. Unsatisfactory
performance as Technical Attaché during the contract period
will lead to termination of the contract.

LOCAL COUNCIL’S ACT, 1993

Amendment

With reference to the notice published in Government
Gazette No. 17,880 of Tuesday, 14th February, 2006, the
Electoral Commissioners notify that for the localities of Lija,
Marsaskala and Pietà, the Voting Documents will be
distributed from the Local Council Offices between the 15th
February and the 4th March, 2006, during the hours indicated
in the aforementioned notice.

E. R. GATT
Chief Electoral Commissioner

14th February, 2006

ATT TA’ L-1993 DWAR KUNSILLI LOKALI

Emenda

B’referenza g[all-avvi] ippubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern
Nru. 17,880 tat-Tlieta, l-14 ta’ Frar, 2006, il-Kummissjonarji
Elettorali jg[arrfu illi fil-lokalitajiet ta’ Lija, Marsaskala u
Pietà, id-Dokumenti g[all-Votazzjoni se jitqassmu mill-
Uffiççju tal-Kunsilli Lokali bejn il-15 ta’ Frar u l-4 ta’ Marzu,
2006, fil-[inijiet indikati fl-imsemmi avvi].

E. R. GATT
Kummissjonarju Elettorali Prin/ipali

L-14 ta’ Frar, 2006
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2.2. Jekk il-persuna mag[]ula tkun uffi/jal pubbliku hija

]]omm il-grad sustantiv tag[ha waqt il-perjodu tal-kuntratt u

ter;a’ lura g[al dan il-grad sustantiv meta l-kuntratt jintemm.

Fil-ka] li l-persuna mag[]ula ma tkunx uffi/jal pubbliku, is-

servizz tag[ha mal-Gvern jintemm f’ka] li ma ji;ix im;edded

jew jintemm il-kuntratt.

2.3. Jekk il-persuna mag[]ula tkun uffi/jal pubbliku, u

matul il-perjodu tal-kuntratt, tin[atar fi grad bi skala ta’ salarju

og[la minn Skala 7, hija tkun me[tie;a li tirrinunzja d-doveri

ta’ Technical Attaché  u li tkun trasferita g[ad-doveri relatati

mal-grad il-;did tag[ha. Barra minn hekk, jekk is-salarju

sustantiv ta’ persuna mag[]ula jitla’ g[al aktar mill-massimu

ta’ Skala 7 kif applikabbli permezz ta’ progression, il-persuna

tit[alla tkompli l-perjodu ta’ l-inga;; tag[ha kif provdut bil-

kuntratt li jkun effettiv dak i]-]mien, i]da mbag[ad ma ti;ix

offruta ti;did tal-kuntratt.

3. Is-salarju g[al din il-po]izzjoni ta’ Technical Attaché

jkun il-massimu ta’ skala ta’ salarju 7 ta’ l-iskali ta’ salarji

tas-Servizz Pubbliku (Lm8,081 fl-2006). Il-persuna mag[]ula

tir/ievi wkoll l-istess pakkett ta’ benefi//ji u allowances   li

huwa intitolat g[alihom Uffi/jal Pubbliku fil-grad ta’

Counsellor fid-Diplomatic Grades. F’ka] li l-persuna

mag[]ula tkun uffi/jal pubbliku, id-differenza bejn is-salarju

dovut g[all-grad sustantiv tag[ha u s-salarju dovut g[all-

po]izzjoni, tit[allas b[ala non-pensionable allowance.

4. L-inga;; b[ala Technical Attaché huwa fuq ba]i full-

time u l-persuna mag[]ula tkun residenti fi Brussell.

Deskrizzjoni dettaljata tad-dmirijiet marbuta ma’ kull

po]izzjoni hija mehmu]a ma’ din is-sej[a b[ala Appendi/i I.

5. L-applikanti g[andhom>

(i) ikunu /ittadini ta’ Malta,

(ii) ikollhom livell ta’ kompetenza xierqa u g[alhekk

kwalifikati sabiex jag[tu pariri fl-oqsma ta’ spe/jalizzazzjoni

kif jidhru f’din is-sej[a<

(iii) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku jridu jippre]entaw is-

Service and Leave Record Form (GP 47)< filwaqt li dawk li

japplikaw minn barra jridu jippre]entaw /ertifikat tal-kondotta

ma[ru; mill-Pulizija mhux aktar tard minn sitt (6) xhur mid-

data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati tal-

Gvern u jag[tu d-dettalji).

6. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbilità

2.2. If the selected candidate is a public officer, he#she will

retain his#her substantive grade during the contractual period

and will revert to his#her substantive grade on the termination

of the contract. In the case of an appointee who is not a Public

Officer, his#her service with Government will be terminated in

the event that his#her contract is not renewed or is terminated.

2.3. If the selected candidate is a public officer and is,

during the contract period, appointed to a grade with a Salary

Scale higher than Scale 7, he#she will be expected to relinquish

the duties of Technical Attaché and be transferred to duties

pertinent to his#her new grade. Moreover, if the substantive

salary of a selected officer becomes higher than the maximum

Salary Scale 7 through progression, he#she will be allowed to

complete his#her term of engagement as provided by the

contract in force at the time, but he#she will not be offered

subsequent renewal of the contract.

3. The salary attached to the position of Technical Attaché

is the maximum point of salary scale 7 of the Public Service

salary scales (Lm8,081 in 2006).  In addition, the selected

person will receive the same compensation package by way

of benefits and allowances paid to a Public Officer in the

Diplomatic Grade of Counsellor.  In case the selected applicant

is a public officer, the difference between the salary to which

the selected officer is entitled by virtue of his#her substantive

grade and the salary, benefits and allowances of the position

will be paid as a non-pensionable allowance.

4. The engagement as Technical Attaché is on a full-time

basis and the selected person will be resident in Brussels.

A detailed job description in respect of the each position

is attached as Appendix I to this call.

5. Applicants must>

(i) be citizens of Malta<

(ii) have an adequate level of expertise and are thus

qualified to advise on the specialised areas advertised in this

call<

(iii) be of good moral character (applicants who are already

in the Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside the Service

must produce a Police Certificate of conduct issued not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in Government Service,

giving details).

6. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for
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g[all-post. Dan basta ikunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbilità u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lid-Dipartiment ri/eventi u tkun ikkupjata lill-

KNPD.

7. Malli tkun inga;;ata, il-persuna mag[]ula tkun

mistennija li tid[ol f’kuntratt b[ala Technical Attaché u

tintrabat bil-kundizzjonijiet stipulati fil-kuntratt.

8.1. L-applikanti eli;ibbli jkunu jridu joqog[du g[al in-

terview minn Bord ta’ l-G[a]la biex ji;i a//ertat li huma adatti

g[al din il-po]izzjoni. Jin[atar Bord ta’ l-G[a]la f’kull

Ministeru sabiex jintervista dawk l-applikanti g[all-

po]izzjonijiet rispettivi f’kull Ministeru.

8.2. Il-Bord ta’ l-G[a]la je]amina l-kompetenza, il-

kapaçitajiet, l-esperjenza, il-karatteristi/i personali ta’ kull

kandidat u l-potenzjal li g[andu sabiex jaqdi d-dmirijiet

marbuta ma’ din il-po]izzjoni ta’ Technical Attaché. Sabiex

ti;i ]gurata uniformità u g[a]la ;usta, ;iet stabbilitaskeda

bil-kriterji li fuqhom issir l-g[a]la. Kopja ta’ din l-iskeda hija

mehmu]a ma’ din is-sej[a b[ala Appendi/i III.

8.3. Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika

r-ri]ultat ta’ l-intervisti.  Kopji tar-ri]ultat ji;u esebiti fuq in-

notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tal-Ministeru fejn qieg[da l-po]izzjoni.

O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-Public

Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi fi ]mien

g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni tar-ri]ultat.

9. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni< dokumenti

ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

10. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i assigurat li hija adatta g[al din il-po]izzjoni.

11. ll-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

Representations in terms of this clause should be attached

to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given to substantiate the lack of full eligibility requirements

and why reasoned considerations are merited. All

correspondence is to be addressed to the receiving Department

and copied to the NCPD.

7. On engagement, the selected applicant will be required

to enter  into an agreement as Technical Attaché and will be

bound by the terms and conditions stipulated in the contract.

8.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position. Selection

Boards will be appointed for each Ministry to interview

candidates applying for the position located in the particular

Ministry.

8.2. The Selection Board will assess the candidates’s

knowledge, skills, experience, personal attributes and overall

potential for assuming the responsibilities attached to the

position of Techncal Attaché. A schedule of assessment

criteria and weightings has been established for the selection

process in order to ensure uniformity of approach as well as a

fair assessment of candidates. A copy of this schedule is

attached to this call as Appendix III.

8.3. The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Ministry where the position is located.  Petitions objecting

to the result in terms of Section 1.1.10 of the Public Service

Management Code should be submitted within ten (10)

working days from the date of publication of the result.

9. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications, originals to be produced for verification at

the interview).

10. Selected applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the position.

11. Application forms may be downloaded from the

following websites>-

www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf
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jew jinkisbu mill-Ministeru li g[alih tkun qed issir l-

applikazzjoni.

12. L-applikazzjonijiet, flimkien mal-curriculum vitae (GP

47) li juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u primarjament

mis-Segretarju Permanenti fil-Ministeru  li g[alih tkun qed

issir l-applikazzjoni sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’

nhar il-:img[a, 10 ta’ Marzu 2006. Il-lista bl-indirizzi tal-

Ministeri li g[andhom po]izzjonijiet vakanti hija mehmu]a

ma’ din is-sej[a b[ala Appendi/i II.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax#email jew ta’ xi messa;; ie[or simili sa nhar

il-:img[a, 10 ta’ Marzu 2006, ji;u kkunsidrati basta jkollhom

id-dettalji kollha me[tie;a. Il-formola ta’ l-applikazzjoni

ffirmata mill-applikant trid tasal g[and is-Segretarju Permanenti

fil-Ministeru rispettiv mhux aktar tard minn ;img[a wara d-

data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata

spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numri tal-fax jew l-indirizzi ta’

l-email tal-Ministeri ri/eventi jidhru wkoll f’Appendi/i II.

14. (a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal g[and is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru

rispettiv.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Is-Segretarju Permanent

fil-Ministeru rispettiv jibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

or obtained from the Ministry in respect of which the

application is being submitted.

12. Applications, together with a curriculum vitae (GP47)

indicating qualifications and experience, are to be submitted

directly to the Permanent Secretary of the Ministry where the

position is located by not later than noon of Friday, 10th March

2006.  The addresses of the Ministries where the vacancies

are being filled are listed at Appendix II to this call.

13. Applications received from abroad through a fax#email

or other similar message by noon of Friday, 10th March 2006

may be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Permanent Secretary of the respective Ministry by not

later than one week after the closing date together with an

explanation for the delay. The fax numbers or email addresses

of the receiving Ministries are also listed at Appendix II.

14. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Permanent Secretary of the

respective Ministry and a receipt will be given in hand at the

time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above dead-line.

The applications will be acknowledged in writing by the

Permanent Secretary of the respective Ministry within seven

(7) days.

Appendix I

Aviation and Telecommunications Attaché

Overall Purpose of Position

The Aviation and Telecommunications Attaché reports directly to the Permanent Representative of Malta to the European

Union and is responsible for coordinating any tasks and following any issues within the Permanent Representation related to

Aviation and Telecommunications as well as keeping the Permanent Representative abreast of any relevant issues in this

area.

Main Responsibilities

External

1. A. Representing Malta in Council Working Party and Committee meetings as detailed, Commission Working Group

and Comitology Committee meetings as detailed as well as in other EU fora as required< putting forward Malta’s position in

such meetings and participating in discussions in accordance with the instruction notes that might be provided by the Ministry#ies

concerned through the EU Secretariat<

B. Compiling and sending reports of such meetings immediately after the completion of the meeting in line with the

approved Distribution List as well as alerting, by telephone, the Ministry concerned, the EU Secretariat and the Cabinet of

the Permanent Representative in the event of immediate issues<
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C. Shadowing Council Working Party and Committee meetings as detailed, as well as Commission Working Group and

Comitology Committee meetings that are relevant to this position’s area of responsibility, which are attended by officers

from Malta including where Malta has a proxy arrangement with another Member State<

D. Following up with representatives of other Member States, the Council Secretariat as well as the Commission, as

required<

E. Coordinating the follow-up of any issues arising at the above-mentioned meetings as required, both with the other units

of the Permanent Representation as well as with the appropriate Government structures in Malta<

2. A. Participating in the Aviation and Telecommunications Council and other EU-related Ministerial meetings, COREPER

meetings as well as any meetings held in the margins as required for those items related to this position’s area of responsibility<

B. Compiling and sending reports of Ministerial Council meetings as well as for those items discussed in COREPER

meetings related to this position’s area of responsibility immediately after the completion of the meeting<

3. Setting up and holding regular meetings with counterparts from, or representatives of, the other Member States, the

Council, Commission, European Parliament and other Institutions in order to strengthen Malta’s contacts and develop fruit-

ful and productive connections with other Member States and the EU Institutions<

4. Any other task assigned by the Permanent Representative.

Internal

5. Following up, on a daily basis, items falling under this position’s area of responsibility which are of particular concern

to Malta and which are listed in the Table entitled “List of Priority Items for Malta” which is coordinated and circulated on a

regular basis by the Cabinet of the Permanent Representative<

6. Following up and keeping track of internal and external deadlines related to this position’s area of responsibility and

liaising with the relevant Units within the Permanent Representation as well as with the appropriate Government structures

in Malta, in order to ensure that these deadlines are met in a timely and efficient manner<

7. Keeping track of developments related to this position’s area of responsibility, collating and scrutinising relevant

documentation issued by the EU institutions and other EU fora, and forwarding any necessary documentation, information

and advice to the Permanent Representative and other officers (Brussels or Malta-based) as appropriate<

8. Providing input, on a weekly basis, to Antici#Mertens#Nicolaidis for the compilation of the Tables entitled “The Week

Ahead” and “Highlights of the Week” which provide information and input to the Permanent Representative for the weekly

meetings of the Inter-Ministerial Committee for EU Affairs and the Cabinet of Ministers<

9. Providing input to Antici#Mertens#Nicolaidis for the compilation of the necessary dossiers and briefs for COREPER II,

COREPER  I and PSC meetings<

10. Providing input to the Secretariat of the Minister concerned for the compilation of the necessary dossiers and briefs for

Council and other EU-related Ministerial meetings<

11. Drawing up Briefing and Background Notes as well as Instruction Notes and Speaking Notes related to this position’s

area of responsibility as and when required<

12. Any other task assigned by the Permanent Representative.
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Competitiveness Attaché

Overall Purpose of Position

The Competitiveness Attaché reports directly to the Permanent Representative of Malta to the European Union and is

responsible for coordinating any tasks and following any issues within the Permanent Representation related to Competitive-

ness as well as keeping the Permanent Representative abreast of any relevant issues in this area.

Main Responsibilities

External

1. A. Representing Malta in Council Working Party and Committee meetings as detailed, Commission Working Group

and Comitology Committee meetings as detailed as well as in other EU fora as required< putting forward Malta’s position in

such meetings and participating in discussions in accordance with the instruction notes that might be provided by the Ministry#ies

concerned through the EU Secretariat<

B. Compiling and sending reports of such meetings immediately after the completion of the meeting in line with the

approved Distribution List as well as alerting, by telephone, the Ministry concerned, the EU Secretariat and the Cabinet of

the Permanent Representative in the event of immediate issues<

C. Shadowing Council Working Party and Committee meetings as detailed, as well as Commission Working Group and

Comitology Committee meetings that are relevant to this position’s area of responsibility, which are attended by officers

from Malta including where Malta has a proxy arrangement with another Member State<

D. Following up with representatives of other Member States, the Council Secretariat as well as the Commission, as

required<

E. Coordinating the follow-up of any issues arising at the above-mentioned meetings as required, both with the other units

of the Permanent Representation as well as with the appropriate Government structures in Malta<

2. A. Participating in the Competitiveness Council and other EU-related Ministerial meetings, COREPER meetings as

well as any meetings held in the margins as required for those items related to this position’s area of responsibility<

B. Compiling and sending reports of Ministerial Council meetings as well as for those items discussed in COREPER

meetings related to this position’s area of responsibility immediately after the completion of the meeting<

3. Setting up and holding regular meetings with counterparts from, or representatives of, the other Member States, the

Council, Commission, European Parliament and other Institutions in order to strengthen Malta’s contacts and develop fruit-

ful and productive connections with other Member States and the EU Institutions<

4. Any other task assigned by the Permanent Representative.

Internal

5. Following up, on a daily basis, items falling under this position’s area of responsibility which are of particular concern

to Malta and which are listed in the Table entitled “List of Priority Items for Malta” which is coordinated and circulated on a

regular basis by the Cabinet of the Permanent Representative<

6. Following up and keeping track of internal and external deadlines related to this position’s area of responsibility and

liaising with the relevant Units within the Permanent Representation as well as with the appropriate Government structures

in Malta, in order to ensure that these deadlines are met in a timely and efficient manner<
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7. Keeping track of developments related to this position’s area of responsibility, collating and scrutinising relevant

documentation issued by the EU institutions and other EU fora, and forwarding any necessary documentation, information

and advice to the Permanent Representative and other officers (Brussels or Malta-based) as appropriate<

8. Providing input, on a weekly basis, to Antici#Mertens#Nicolaidis for the compilation of the Tables entitled “The Week

Ahead” and “Highlights of the Week” which provide information and input to the Permanent Representative for the weekly

meetings of the Inter-Ministerial Committee for EU Affairs and the Cabinet of Ministers<

9. Providing input to Antici#Mertens#Nicolaidis for the compilation of the necessary dossiers and briefs for COREPER II,

COREPER  I and PSC meetings<

10. Providing input to the Secretariat of the Minister concerned for the compilation of the necessary dossiers and briefs for

Council and other EU-related Ministerial meetings<

11. Drawing up Briefing and Background Notes as well as Instruction Notes and Speaking Notes related to this position’s

area of responsibility as and when required<

12. Any other task assigned by the Permanent Representative.

Environment Attaché

Overall Purpose of Position

The Environment Attaché reports directly to the Permanent Representative of Malta to the European Union and is respon-

sible for coordinating any tasks and following any issues within the Permanent Representation related to Environment as

well as keeping the Permanent Representative abreast of any relevant issues in this area.

Main Responsibilities

External

1. A. Representing Malta in Council Working Party and Committee meetings as detailed, Commission Working Group

and Comitology Committee meetings as detailed as well as in other EU fora as required< putting forward Malta’s position in

such meetings and participating in discussions in accordance with the instruction notes that might be provided by the Ministry#ies

concerned through the EU Secretariat<

B. Compiling and sending reports of such meetings immediately after the completion of the meeting in line with the

approved Distribution List as well as alerting, by telephone, the Ministry concerned, the EU Secretariat and the Cabinet of

the Permanent Representative in the event of immediate issues<

C. Shadowing Council Working Party and Committee meetings as detailed, as well as Commission Working Group and

Comitology Committee meetings that are relevant to this position’s area of responsibility, which are attended by officers

from Malta including where Malta has a proxy arrangement with another Member State<

D. Following up with representatives of other Member States, the Council Secretariat as well as the Commission, as

required<

E. Coordinating the follow-up of any issues arising at the above-mentioned meetings as required, both with the other units

of the Permanent Representation as well as with the appropriate Government structures in Malta<

2. A. Participating in the Environment Council and other EU-related Ministerial meetings, COREPER meetings as well as

any meetings held in the margins as required for those items related to this position’s area of responsibility<
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B. Compiling and sending reports of Ministerial Council meetings as well as for those items discussed in COREPER

meetings related to this position’s area of responsibility immediately after the completion of the meeting<

3. Setting up and holding regular meetings with counterparts from, or representatives of, the other Member States, the

Council, Commission, European Parliament and other Institutions in order to strengthen Malta’s contacts and develop fruit-

ful and productive connections with other Member States and the EU Institutions<

4. Any other task assigned by the Permanent Representative.

Internal

5. Following up, on a daily basis, items falling under this position’s area of responsibility which are of particular concern

to Malta and which are listed in the Table entitled “List of Priority Items for Malta” which is coordinated and circulated on a

regular basis by the Cabinet of the Permanent Representative<

6. Following up and keeping track of internal and external deadlines related to this position’s area of responsibility and

liaising with the relevant Units within the Permanent Representation as well as with the appropriate Government structures

in Malta, in order to ensure that these deadlines are met in a timely and efficient manner<

7. Keeping track of developments related to this position’s area of responsibility, collating and scrutinising relevant

documentation issued by the EU institutions and other EU fora, and forwarding any necessary documentation, information

and advice to the Permanent Representative and other officers (Brussels or Malta-based) as appropriate<

8. Providing input, on a weekly basis, to Antici#Mertens#Nicolaidis for the compilation of the Tables entitled “The Week

Ahead” and “Highlights of the Week” which provide information and input to the Permanent Representative for the weekly

meetings of the Inter-Ministerial Committee for EU Affairs and the Cabinet of Ministers<

9. Providing input to Antici#Mertens#Nicolaidis for the compilation of the necessary dossiers and briefs for COREPER II,

COREPER  I and PSC meetings<

10. Providing input to the Secretariat of the Minister concerned for the compilation of the necessary dossiers and briefs for

Council and other EU-related Ministerial meetings<

11. Drawing up Briefing and Background Notes as well as Instruction Notes and Speaking Notes related to this position’s

area of responsibility as and when required<

12. Any other task assigned by the Permanent Representative.

Agriculture Attaché

Overall Purpose of Position

The Agriculture Attaché reports directly to the Permanent Representative of Malta to the European Union and is respon-

sible for coordinating any tasks and following any issues within the Permanent Representation related to Agriculture as well

as keeping the Permanent Representative abreast of any relevant issues in this area.

Main Responsibilities

External

1. A. Representing Malta in Council Working Party and Committee meetings as detailed, Commission Working Group

and Comitology Committee meetings as detailed as well as in other EU fora as required< putting forward Malta’s position in

such meetings and participating in discussions in accordance with the instruction notes that might be provided by the Ministry#ies

concerned through the EU Secretariat<
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B. Compiling and sending reports of such meetings immediately after the completion of the meeting in line with the

approved Distribution List as well as alerting, by telephone, the Ministry concerned, the EU Secretariat and the Cabinet of

the Permanent Representative in the event of immediate issues<

C. Shadowing Council Working Party and Committee meetings as detailed, as well as Commission Working Group and

Comitology Committee meetings that are relevant to this position’s area of responsibility, which are attended by officers

from Malta including where Malta has a proxy arrangement with another Member State<

D. Following up with representatives of other Member States, the Council Secretariat as well as the Commission, as

required<

E. Coordinating the follow-up of any issues arising at the above-mentioned meetings as required, both with the other units

of the Permanent Representation as well as with the appropriate Government structures in Malta<

2. A. Participating in the Agricultural Council and other EU-related Ministerial meetings, COREPER meetings as well as

any meetings held in the margins as required for those items related to this position’s area of responsibility<

B. Compiling and sending reports of Ministerial Council meetings as well as for those items discussed in COREPER

meetings related to this position’s area of responsibility immediately after the completion of the meeting<

3. Setting up and holding regular meetings with counterparts from, or representatives of, the other Member States, the

Council, Commission, European Parliament and other Institutions in order to strengthen Malta’s contacts and develop fruit-

ful and productive connections with other Member States and the EU Institutions<

4. Any other task assigned by the Permanent Representative.

Internal

5. Following up, on a daily basis, items falling under this position’s area of responsibility which are of particular concern

to Malta and which are listed in the Table entitled “List of Priority Items for Malta” which is coordinated and circulated on a

regular basis by the Cabinet of the Permanent Representative<

6. Following up and keeping track of internal and external deadlines related to this position’s area of responsibility and

liaising with the relevant Units within the Permanent Representation as well as with the appropriate Government structures

in Malta, in order to ensure that these deadlines are met in a timely and efficient manner<

7. Keeping track of developments related to this position’s area of responsibility, collating and scrutinising relevant

documentation issued by the EU institutions and other EU fora, and forwarding any necessary documentation, information

and advice to the Permanent Representative and other officers (Brussels or Malta-based) as appropriate<

8. Providing input, on a weekly basis, to Antici#Mertens#Nicolaidis for the compilation of the Tables entitled “The Week

Ahead” and “Highlights of the Week” which provide information and input to the Permanent Representative for the weekly

meetings of the Inter-Ministerial Committee for EU Affairs and the Cabinet of Ministers<

9. Providing input to Antici#Mertens#Nicolaidis for the compilation of the necessary dossiers and briefs for COREPER II,

COREPER  I and PSC meetings<

10. Providing input to the Secretariat of the Minister concerned for the compilation of the necessary dossiers and briefs for

Council and other EU-related Ministerial meetings<

11. Drawing up Briefing and Background Notes as well as Instruction Notes and Speaking Notes related to this position’s

area of responsibility as and when required<

12. Any other task assigned by the Permanent Representative.



1842 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

 Appendix II

Ministry for Competitiveness and Communications 

Casa Leoni,

St Joseph High Road,

St Venera CMR 02

Fax> 21 493  744

Ministry for Rural Affairs and the Environment

Barriera Wharf, 

Valletta CMR 02. 

 Fax> 22 952 224

Appendix III

CRITERIA

Maximum

Marks

Knowledge 30

Knowledge of the business of the Ministry

Relevant qualifications

Familiarity with EU institutions, particularly the Council

Skills 30

Ability to assimilate complex information and to rapidly identify key issues

Communication skills (particularly in writing)

Experience 30

Experience and track record in handling issues related to the Ministry’s work

Experience and track record in advisory and policy development work

Personal attributes 10

Commitment and initiative

Ability to work in a team

Tact and diplomacy

     —————

Maximum                  100

Minimum                    60

14th February, 2006
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EUROPEAN UNION

European Aviation Safety Agency

The European Personnel Selection Office, EPSO, has published thirty-nine vacancy notices in its Non-Permanent Posts

Section at http>##europa.eu.int#epso#temp-staff_en.htm on behalf of the European Aviation Safety Agency (EASA), for the

recruitment of the following positions as Temporary Agents#Contract Agents on a contract basis>

1. EASA#AD#2006#058 Environmental, Ice Protection and Oxygen Systems Expert

(Temporary Agent)

Closing date> 02#03#2006

The successful candidate will be recruited in the grade A*6 (AD 6)

2. EASA#AD#2006#057 Cabin Safety Expert (Temporary Agent)

Closing date> 02#03#2006

The successful candidate will be recruited in the grade A*6 (AD 6)

3. EASA#AD#2006#056 Powerplant Systems Expert (Temporary Agent)

Closing date> 02#03#2006

The successful candidate will be recruited in the grade A*6 (AD 6)

4. EASA#AD#2006#055 Software Expert (Temporary Agent)

Closing date> 02#03#2006

The successful candidate will be recruited in the grade A*6 (AD 6)

5. EASA#AD#2006#054 Avionics Systems Expert (Temporary Agent)

Closing date> 02#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*6 (AD 6)

6. EASA#AD#2006#048 Transmission Expert (Rotorcraft) (Temporary Agent)

Closing date> 02#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*7 (AD 7)

7. EASA#AD#2006#047 Cabin Safety Equipment Expert (Parts and Appliances)

(Temporary Agent)

Closing date> 02#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*6 (AD 6)

8. EASA#AD#2006#046 Cabin Safety Equipment Approval Expert (Parts and Appliances) (Temporary Agent)

Closing date> 02#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*9 (AD 9)

9. EASA#AD#2006#045 Structure Expert (General Aviation) (Temporary Agent)

Closing date> 02#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*7 (AD 7)

10. EASA#AD#2006#044 Electronics System Expert (Propulsion) (Temporary Agent)

Closing date> 02#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*6 (AD 6)

11. EASA#AD#2006#043 Aircraft Noise Expert (Temporary Agent)

Closing date> 02#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*6

12. EASA#AD#2006#042 Aircraft Noise Expert (Temporary Agent)

Closing date>  02#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*9
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13. EASA#AD#2006#039 Maintenance Review Board expert (Temporary Agent)

Closing date>  02#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*6 (AD 6)

14. EASA#AD#2006#038 Production Organisation Approval - Team Leader (Temporary Agent)

Closing date> 02#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*9 (AD 9)

15. EASA#AD#2006#028 Hydromechanical System Expert - Rotorcraft (Temporary Agent)

Closing date> 02#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*9 (AD 9)

16. EASA#AD#2006#027 Structure Expert - Rotorcraft (Temporary Agent)

Closing date> 02#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*6 (AD 6)

17. EASA#AD#2006#026 Avionics and Software System Expert - Rotorcraft (Temporary Agent)

Closing date> 02#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*7 (AD 7)

18. EASA#AD#2006#018 ATM#Airport Safety Officer (Temporary agent)

Closing date> 02#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*9 (AD 9)

19. EASA#AD#2006#017 Flight Crew Licensing Officer (Temporary Agent)

Closing date> 02#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*9 (AD 9)

20. EASA#AD#2006#016 Operations Officer (Temporary Agent)

Closing date> 02#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*9 (AD 9)

21. EASA#AD#2006#015 International Cooperation Officer (Temporary Agent)

Closing date> 02#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*8 (AD 8)

22. EASA#AD#2006#004 Environment Protection Officer (Temporary Agent)

Closing date> 02#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*9 (AD 9)

23. EASA#AD#2006#022 Continuing Airworthiness#Maintenance Organisation Approval Team Leader

(Temporary Agent)

Closing date> 01#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*6 (AD 6)

24. EASA#AD#2006#023 Rotorcraft Project Certification Manager (Temporary Agent)

Closing date> 01#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*9 (AD 9)

25. EASA#AD#2006#024 Rotorcraft Project Certification Manager (Temporary Agent)

Closing date> 01#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*6 (AD 6)

26. EASA#AD#2006#025 Balloons and Airships Project Certification Manager (Temporary Agent)

Closing date> 01#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*9 (AD 9)



L-14 ta’ Frar, 2006 1845

27. EASA#AD#2006#029 General Aviation Project Certification Manager (Temporary Agent)

Closing date> 01#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*9 (AD 9)

28. EASA#AD#2006#030 General Aviation Project Certification Manager (Temporary Agent)

Closing date> 01#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*7 (AD 7)

29. EASA#AD#2006#031 General Aviation Project Certification Manager (Temporary Agent)

Closing date> 01#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*6 (AD 6)

30. EASA#AD#2006#036 Propulsion (engines, propellers and APU) Project Certification Manager

Closing date> 01#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*9

31. EASA#AD#2006#037 Propulsion (engines, propellers and APU) Project Certification Manager

(Temporary Agent)

Closing date> 01#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*6 (AD 6)

32. EASA#AD#2006#040 Flight standards documentation focal point (Temporay Agent)

Closing date> 01#03#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*6 (AD 6)

33. EASA#AD#2006#019 Design Organisation Approval Team Leader (Temporary Agent)

Closing date> 20#02#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*9 (AD 9)

34. EASA#AD#2006#020 Design Organisation Approval Team Leader (Temporary Agent)

Closing date> 20#02#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*7 (AD 7)

35. EASA#AD#2006#021 Design Organisation Approval Team Leader (Temporary Agent)

Closing date> 20#02#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*6 (AD 6)

36. EASA#AD#2006#033 Large Aeroplane Project Certification Manager (Temporary Agent)

Closing date> 20#02#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*9 (AD 9)

37. EASA#AD#2006#034 Large Aeroplane Project Certification Manager (Temporary Agent)

Closing date> 20#02#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*7 (AD 7)

38. EASA#AD#2006#035 Large Aeroplane Project Certification Manager (Temporary Agent)

Closing date> 20#02#06

The successful candidate will be recruited in the grade A*6 (AD 6)

39. EASA#III#206#011 ICT Assistant (Contract Agent)

Closing date> 01#03#06

The successful candidate will be recruited in Function Group III

All the information concerning these vacancy notices such as the job description, qualifications and experience required,

eligibility and selection criteria, and the application procedure may be viewed on the EASA website at http>##www.easa.eu.int

section “Career Opportunities”. It may also be accessed through the above-mentioned EPSO website.
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For applications to be valid, candidates must submit in a single A4-sized envelope one (1) original and four (4) copies of

all of the following documents>

a completed EASA application form*<

a motivation letter of no more than one page, preferably typed, explaining why the candidate is interested in the post and

what would be her/his added value to the Agency if selected.

*This document is available on the following website>

http>##www.easa.eu.int#career_opp_en.html

Applications must be sent by registered mail, the postmark serving as proof of the date of dispatch to the following

address>

European Aviation Safety Agency

Human Resources - Recruitment Sector

Ref.> (quote reference)

Postfach 10 12 53

D-50452 Cologne, Germany.

Department of Policy and Planning,

Management and Personnel Office,

Office of the Prime Minister,

Valletta

14th February, 2006

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq il-Kuntratt fil-Po]izzjonijiet ta’ Kok

fil-Ministeru tas-Sa[[a,

l-Anzjani u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-inga;; fuq kuntratt fil-po]izzjonijiet

ta’ Kok fil-Ministeru tas-Sa[[a, l-Anzjani u Kura fil-

Komunità.

2.1. Persuni mag[]ula jkunu mistennija li jid[lu f’kuntratt

ta’ sena b[ala Kok fil-Ministeru tas-Sa[[a, l-Anzjani u Kura

fil-Komunità, liema kuntratt jista’ ji;;edded g[al perjodi o[ra.

Persuni li ma jkunux taw sehem sodisfa/enti b[ala Kok matul

il-perjodu tal-kuntratt ikollhom il-kuntratt tag[hom terminat.

2.2. Jekk persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta hija ]]omm il-grad sustantiv

tag[ha waqt il-perjodu tal-kuntratt u ter;a’ lura g[all-grad

sustantiv tag[ha meta jintemm il-kuntratt.  Fil-ka] ta’ persuna

li ma tkunx Uffi/jal Pubbliku fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta,

is-servizz tag[ha mal-Ministeru tas-Sa[[a, l-Anzjani u Kura

fil-Komunità kif ukoll mal-Gvern jintemm fil-ka] li l-kuntratt

ma ji;ix im;edded jew jintemm.

2.3. Jekk persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta, u waqt il-perjodu tal-kuntratt ti;i

ma[tura fi grad bi Skala ta’ Salarju og[la minn Skala 16, hija

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Positions of Cook

in the Ministry of Health,

the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications for

the engagement on contract in the positions of Cook in the

Ministry of Health, Elderly and Community Care.

2.1. The selected candidates will be expected to enter into

a one-year contract as Cook in the Ministry of Health, Elderly

and Community Care, which may be renewed for further

periods. Unsatisfactory performance as Cook during the

contract period will lead to termination of contract.

2.2. If a selected candidate is a Public Officer, he#she will

retain his#her substantive grade during the contractual period

and will return to his#her substantive grade on the termination

of the contract.  In the case of a selected candidate who is not

a Public Officer in the Malta Public Service, his#her service

with the Ministry of Health, Elderly and Community Care as

well as with Government will be terminated in the event that

his#her contract is not renewed or is terminated.

2.3. If a selected candidate is a Public Officer in the Malta

Public Service and, during the contract period,  is appointed

to a grade with a Salary Scale higher than Scale 16, he#she
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tkun mistennija li t[alli d-doveri ta’ Kok u tkun trasferita g[al

doveri li jikkorrespondu mal-grad il-;did tag[ha. Barra minn

hekk, jekk is-salarju sustantiv ta’ persuna mag[]ula jitla’ g[al

aktar mill-medja ta’ Skala 16 permezz ta’ progression, il-

persuna tit[alla tkompli l-perjodu ta’ l-inga;; tag[ha kif

provdut bil-kuntratt li jkun effettiv dak i]-]mien, i]da

mbag[ad ma ti;ix offruta ti;did tal-kuntratt.

3. Is-salarju g[al din il-po]izzjoni jkun ekwivalenti g[all-

medja ta’ Skala ta’ Salarju 16, li hu Lm4,342 g[as-sena 2006.

F’ka] li l-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku fis-Servizz

Pubbliku ta’ Malta, id-differenza bejn is-salarju dovut g[all-

grad sustantiv tag[ha u s-salarju dovut g[all-po]izzjoni,

tit[allas b[ala non-pensionable allowance.

4. Id-dmirijiet ta’ Kok huma>

(a) preparazzjoni ta’ menus skond id-dieti stabbiliti<

(b) tmexxija tal-k/ina<

(/) responsabbiltà g[all-indafa ;enerali ta’ l-impjegati fil-

k/ina<

(d) t[ejjija u tisjir ta’ ikel kif ikun me[tie;<

(e) tindif ta’ l-g[odda tal-k/ina u ta’ l-imwejjed u, jekk

ikun hemm il-b]onn, iservi#isservi l-ikel fil-platti.

5. L-applikanti g[andhom>-

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija su;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

will be required to relinquish the duties of Cook and be

transferred to duties pertinent to his#her new grade. Moreover,

if the substantive salary of a selected officer becomes higher

than the mean of Salary Scale 16 through progression, he#she

will be allowed to complete his#her term of engagement as

provided by the contract in force at the time, but he#she will

not be offered subsequent renewal of the contract.

3. The salary attached to this position is equivalent to the

mean of Salary Scale 16, which is Lm4,342 in the year 2006.  In

the case that the selected applicant is a Public Officer in the Malta

Public Service, the difference between the salary to which he#she

is entitled by virtue of his#her substantive grade and the salary of

the position will be paid as a non-pensionable allowance.

4. The duties of a Cook are>

(a) preparation of menus according to established dietaries<

(b) taking charge of the kitchens<

(c) responsibility for the general cleanliness of staff<

(d) preparation and cooking of food as required<

(e) cleaning of utensils and tables and serving food on

plates, if and when required.

5. Applicants must>

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation.  This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment



1848 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

/) ikollhom il-Proficiency Certificate in Food Production

and Hygiene ma[ru; mill-Institute of Tourism Studies, jew

kwalifika o[ra komparabbli<

d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP 47),

filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz iridu

jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-

Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt

(6) xhur qabel id-data ta’ l-g[eluq ta’ din is-sej[a, u jindikaw

jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern qabel u jag[tu d-dettalji).

6.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbilità

g[all-po]izzjoni.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet

relatati mal-po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun

hemm qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office

u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata

tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.  G[andhom

jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-applikant#a g[aliex

ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri kollha ta’ l-eli;ibbilità u

g[aliex huma mist[oqqa kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-

korrispondenza kollha g[andha ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-

Sa[[a u tkun ikkupjata lill-KNPD.

7. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta‘ l-applikazzjoni, dokumenti

ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

8.1. L-applikanti eli;ibbli jkunu me[tie;a li joqog[du g[al

test prattiku u intervista minn Bord ta’ G[a]la biex ji;i a/-

/ertat li huma adatti g[al din il-po]izzjoni.

8.2.  Dawk il-kandidati biss li jiksbu mill-inqas 50% tal-

marki allokati g[at-test prattiku jkunu jistg[u joqog[du g[all-

intervista.

8.3. Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippublika

r-ri]ultat ta’ l-intervisti.  Ir-ri]ultat ji;i esebit fuq in-notice-

board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Divi]joni tas-Sa[[a.

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) be in possession of the Proficiency Certificate in Food

Production and Hygiene issued by the Institute of Tourism

Studies, or comparable<

d) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47). Those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent certificate of conduct

issued by the Police or other competent Authority not earlier

than six (6) months from the closing date of this call for

applications and state whether they have ever been in

Government Service giving details).

6.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this position provided they can carry out, in essence, the duties

related to the position and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

6.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

7. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications< originals to be produced for verification at

the interview).

8.1. Eligible applicants will be submitted to a practical

test and an interview by a Selection Board to assess their

suitability for the position.

8.2.  Only candidates who obtain at least 50% of the marks

allocated for the practical test will qualify for the interview.

8.3.  The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice- board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Health Division.
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8.4. Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq

http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

8.5.  O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni

ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

9. Il-persuni mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adatti g[all-po]izzjoni.

10. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

11. Malli jkunu inga;;ati, il-persuni mag[]ula jintrabtu

bil-kundizzjonijiet kif hemm stipulat fil-kuntratt li japplika

g[al dawk l-uffi/jali pubbli/i li m’g[andhomx#g[andhom

[atra sustantiva fis-Servizz Publiku ta’ Malta, liema kuntratt

jidher f’Appendi/i VIII u IX tal-Public Service Management

Code.  Il-Public Service Management Code jista’ ji;i a//essat

fuq il-website tal-Management and Personnel Office fl-

indirizz> http>##www.mpo.gov.mt

12. L-applikazzjonijiet, jintlaqg[u mid-Direttur :enerali,

Divi]joni tas-Sa[[a, 15 Triq il-Merkanti, Valletta, mhux aktar

tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, 10 ta’ Marzu 2006.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sa nofsinhar ta’

nhar il-:img[a, 10 ta’ Marzu 2006 ji;u kkunsidrati basta

jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali

ffirmata mill-applikant trid tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar

tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet

u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-

fax tad-Divi]joni ri/eventi hu 0356-21242884.

14. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni.  Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta‘ l-g[eluq.  Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ri/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

L-14 ta’ Frar, 2006

8.4.  A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear on

the website of the PSC where it may be accessed at

http>##www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued to

all local media organisations.

8.5. Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

9. The selected applicants will be medically examined

to ascertain that they are fit for the position.

10. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

11. On engagement, selected applicants will be bound by

the terms and conditions stipulated in the agreement for the

engagement of contract employees for public officers not

holding  a substantive appointment#holding a substantive

appointment in the Malta Public Service, included as

Appendices VIII and IX respectively in the Public Service

Management Code accessible from the Management and

Personnel Office website at address> http>##www.mpo.gov.mt

12. The prescribed application forms will be received in

the first instance by the Director General, Health Division,

15, Triq il-Merkanti, Valletta by not later than noon of Friday,

10th March 2006.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 10th March 2006

may be considered provided that all requisite details are given.

The formal application form duly signed by the applicant must

reach the Division by not later than one week after the closing

date together with an explanation for the delay. (The fax

number of the receiving Division is +356-21242884).

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery.  Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above deadline.  The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven (7) days.

14th February, 2006
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KUNSILL LOKALI RABAT (MALTA)

Vakanza ta’ Segretarju E]ekuttiv tal-Kunsill

Dan hu grad ta’ Senior Management. B[ala l-Kap

E]ekuttiv, Amministrattiv u Finanzjarju, is-Segretarju g[andu

jassigura li d-de/i]jonijiet kollha tal-Kunsill g[andhom ji;u

implimentati bl-aktar mod effi/jenti u b’sistema ta’

Amministrazzjoni serja waqt li jassigura kontroll finanzjarju

matul is-sena kollha.

Kwalifiki>  Ebda persuna ma tkun kwalifikata biex tin[atar

Segretarju jekk ma jkollhiex provi ta’ dawn il-kwalifiki

minimi li ;ejjin>

1. Ikun jaf#taf tajjeb il-pro/eduri ta’ accounts u office com-

puter applications (Word, Excel, Sage Line 50)<

2. Ikollu esperjenza jew kompetenza mani;erjali u#jew

e]ekuttiva<

3. Ikollu dawk il-kwalifiki li normalment jintalbu biex

wie[ed jibda kors Universitarju fl-istudji g[al degree fil-Busi-

ness Administration u#jew Management.

I]da dawn ir-rekwi]iti minimi ma japplikawx g[al dawk

il-persuni li fid-data tal-pubblikazzjoni ta’ dawn ir-

regolamenti kienu jokkupaw il-kariga ta’ Segretarju jew li

attendew b’su//ess kors g[al Segretarji prospettivi tal-Kunsill

Lokali organizzat mid-Dipartiment tal-Gvern Lokali u g[al

xi ]mien [admu b[ala Segretarji ma’ xi Kunsill.

Kull applikazzjoni flimkien mas-C.V. g[andha tasal il-

Kunsill, 8, Triq l-Isptar, ir-Rabat, Malta bl-envelope immarkat

“Vakanza ta’ S.E.” sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar

il-:img[a, 17 ta’ Frar 2006.

Permess ta’ l-ETC> 21#2006

L-14 ta’ Frar, 2006

RABAT (MALTA) LOCAL COUNCIL

Vacancy of a Council’s Executive Secretary

This is a Senior Management position. As the Executive,

Administrative and Financial Head of the Council, the

Secretary is to ensure that all Council decisions are

implemented in the most efficient manner with a properly

maintained administrative network while ensuring proper

financial control throughout the year.

Requirements>  No person shall be qualified for

appointment if he#she does not produce evidence of the

following minimum qualifications>

1. Proficiency in accounting procedures and office

computer applications (Word, Excel, Sage Line 50)<

2. Have managerial and#or executive experience or

competence<

3. Possesses the qualifications which are normally required

in order to read for a University Degree in Business

Administration and#or Management.

These minimum requirements do not apply in the case of

those persons who on the date of the publication of these

regulations occupied the post of Secretary or who have

successfully attended a course for prospective Local Council

Secretaries organized by the Local Councils Department and

were employed for a period of time as Secretaries with a Local

Council.

Applications, in an envelope marked “Vacancy E.S.”

including a C.V. must reach the Council at 8, Triq l-Isptar,

Rabat, Malta by not later than noon of Friday, 17th February

2006.

ETC Permit> 21#2006

14th February, 2006

MINISTRY FOR THE FAMILY

AND SOCIAL SOLIDARITY

 Result for the Post of Social Inclusion Officer

(on Contract) in the Policy Development

and Programme Implementation Directorate

in the Ministry for the Family

and Social Solidarity

The Permanent Secretary, in the Ministry for the Family

and Social Solidarity, notifies that the result of the selection

of the above-mentioned post may be viewed on the notice-

board of the Department of Corporate Services, Ministry for

the Family and Social Solidarity, 4th Floor, 38, Triq l-

Ordinanza, Valletta and at the Office of the Public Service

Commission, The Palace, Valletta.

14th February, 2006

MINISTERU G{ALL-FAMILJA

U S-SOLIDARJETÀ SO?JALI

Ri]ultat g[all-Post ta’ Social Inclusion Officer
(on Contract) fid-Direttorat g[all-I]vilupp ta’

Policy u Implimentazzjoni ta’ Programmi

fil-Ministeru g[all-Familja

u s-Solidarjetà So/jali

Is-Segretarju Permanenti, fil-Ministeru g[all-Familja u s-

Solidarjetà So/jali, jg[arraf illi wie[ed jista’ jara r-ri]ultat

ta’ l-g[a]la g[all-post imsemmi hawn fuq, fuq in-notice-board

tad-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-

Familja u s-Solidarjetà So/jali, ir-4 Sular, 38, Triq l-

Ordinanza, Valletta u fl-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-

Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

L-14 ta’ Frar, 2006
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THE QUALITY ASSURANCE INITIATIVE

ADJUDICATING COMMITTEE

Merit Award Scheme - 2006

The Quality Assurance Initiative Adjudicating Committee

(Audit Committee) within the Health Division invites

applications for proposals for 2006 from eligible medical

officers from the categories of Clinical Chairman#Director,

Consultant, Senior Registrar and Principal Medical Officer

employed in the Health Sectors, including those employed

by the Ministry for Gozo and the Department for the Elderly

and Community Services.

Applications on the designated forms should reach the

Office of the QAIAC at the Ministry of Health, Palazzo

Castellania, 15, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 03, by not

later than noon, Tuesday, 28th February 2006. Late

applications will not be considered.

Eligible officers may obtain a copy of the Call for

Proposals and relative application form from the Health

website http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=131 or

from the DH Circular No. 14#06. For further information one

may contact the Executive Secretary at the QAIAC Office

on telephone number 22992415.

14th February, 2006

IL-QUALITY ASSURANCE INITIATIVE

ADJUDICATING COMMITTEE

Merit Award Scheme - 2006

Il-Quality Assurance Initiative Adjudicating Committee

(Audit Committee) fi [dan id-Divi]joni tas-Sa[[a jilqa’

applikazzjonijiet g[all-proposti g[as-Sena 2006 ming[and

uffi/jali medi/i eli;ibbli mill-kategoriji ta’ Chairman#Direttur

Kliniku, Konsulent, Senior Registrar u Uffi/jal Mediku Prin-

/ipali, impjegati fis-Setturi tas-Sa[[a, inklu]i dawk impjegati

mill-Ministeru ta’ G[awdex u d-Dipartiment g[all-Anzjani

u Servizzi Komunitarji.

L-applikazzjonijiet g[andhom isiru fuq formoli apposta

u g[andhom jaslu fl-Uffi//ju tal-QAIAC fil-bini tal-Ministeru

tas-Sa[[a, Palazzo Castellania, 15, Triq il-Merkanti, Valletta

VLT 03 sa mhux aktar tard minn nofsinhar tat-Tlieta, it-28

ta’ Frar 2006. Applikazzjonijiet li jaslu tard ma ji;ux

ikkunsidrati.

Tobba eli;ibbli jistg[u jiksbu kopja tal-formola ta’ l-

applikazzjoni u kundizzjonijiet mill-website tad-Divi]joni

tas-Sa[[a http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=131

jew DH ?ir. Nru. 14#06. Aktar tag[rif jista’ jinkiseb

ming[and is-Segretarju E]ekuttiv fl-Uffi//ju tal-QAIAC fuq

in-numru tat-telefon 22992415.

L-14 ta’ Frar, 2006

BIRKIRKARA LOCAL COUNCIL

Annual Public Meetings

The Committee of the Hamlet of Fleur-de-Lys invites the

residents for the Annual Public Meeting to be held on Friday,

17th February 2006 at the Hall of the Sacred Heart Convent

in Triq Notabile, Fleur-de-Lys at 7.15 p.m.

The Mayor and the Councillors of Birkirkara invite the

Birkirkara residents for the Annual Public Meeting to be held

on Friday, 24th February 2006, at the Town Hall in the

Birkirkara Civic Centre in Triq Tumas Fenech at 7.15 p.m.

During the meeting the public can forward complaints and

suggestions to the Council for the Budget of 2006-2007.

14th February, 2006

KUNSILL LOKALI BIRKIRKARA

Laqg[at Annwali Pubbli/i

Il-Kumitat ta’ l-ir[ajjel  ta’ Fleur-de-Lys jistieden lir-

residenti kollha g[al-Laqg[a Annwali li se ssir nhar il-

:img[a, is-17 ta’ Frar 2006 fis-7.15 p.m. fis-Sala tal-Kunvent

tal-Qalb Imqaddsa fi Triq Notabile, Fleur-de-Lys, Birkirkara.

Is-Sindku u l-Kunsilliera jistiednu lir-residenti g[all-

Laqg[a Annwali li se ssir nhar il-:img[a, l-24 ta’ Frar 2006

fis-7.15 p.m. fis-Sala tal-Kunsill Lokali fi/-?entru ?iviku,

Triq Tumas Fenech, Birkirkara.

Matul dawn il-laqg[at ir-residenti jistg[u jressqu l-ilmenti

u s-su;;erimenti tag[hom g[al Budget 2006-2007.

L-14 ta’ Frar, 2006
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}ABBAR LOCAL COUNCIL

Annual Public Meeting

In accordance with section 70 of the Local Councils Act

(Act No. XV of 1993), an annual public meeting will be held

on Friday, 17th February, 2006 at the Council’s Hall, Civic

Centre, Triq i/-?awsli, }abbar at 6.00 p.m.

All those residents whose names appear in the last electoral

register (October 2005) for }abbar Local Council are invited

to attend and put forward their complaints and suggestions.

14th February, 2006

KUNSILL LOKALI }ABBAR

Laqg[a Pubblika Annwali

Skond l-artikolu 70 ta’ l-Att dwar Kunsilli Lokali (Att Nru.

XV ta’ l-1993), se ssir laqg[a pubblika annwali nhar il-

:img[a, is-17 ta’ Frar, 2006 fis-Sala tal-Kunsill, ?entru

?iviku, Triq i/-?awsli, {a]-}abbar fis-6.00 p.m.

Dawk ir-residenti kollha li isimhom jidher fl-a[[ar re;istru

elettorali g[all-Kunsill Lokali }abbar (Ottubru 2005) huma

mistiedna jattendu u jressqu l-ilmenti u s-su;;erimenti

tag[hom.

L-14 ta’ Frar, 2006

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-16 ta’ Frar, 2006 g[al>

CT 16#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

ordinary portland cement lit-Taqsima tal-Procurement tad-

Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 17#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

uniformijiet tas-sajf, qliezet u dbielet lit-Taqsima tal-

Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-21 ta’ Frar, 2006 g[al>

CT 350#2005. Provvista ta’ recombinant human

erythropoietin in pre filled syringes - Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-15 ta’ Di/embru

2005.

CT 351#2005. Provvista ta’ quetiapine 200mg tablets -

Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-15 ta’ Di/embru

2005.

CT 352#2005. Provvista ta’ glyceryl trinitrate 5mg patches

- Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-15 ta’ Di/embru

2005.

CT 358#2005. Provvista ta’ disodium pamidronate 15mg

injections - Dipartiment tas-Sa[[a.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed

tenders in respect of the following advertisements will be

received on the days and dates indicated below. Tenders are

to be dropped in the Tender Box of the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 16th February, 2006,

for>

CT 16#2006. Period contract for the supply of ordinary

portland cement to the Procurement Section of the Contracts

Department.

CT 17#2006. Period contract for the supply of summer

uniforms, trousers and skirts to the Procurement Section of

the Contracts Department.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 21st February, 2006,

for>

CT 350#2005. Supply of recombinant human

erythropoietin in pre filled syringes - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 15th December

2005.

CT 351#2005. Supply of quetiapine 200mg tablets -

Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 15th December

2005.

CT 352#2005. Supply of glyceryl trinitrate 5mg patches -

Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 15th December

2005.

CT 358#2005. Supply of disodium pamidronate 15mg

injections - Department of Health.
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Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-23 ta’ Di/embru

2005.

CT 359#2005. Provvista ta’ incontinence bed pads,

incontinence pads (rectangular diapers) u disposable adult

nappies- Dipartiment tas-Sa[[a. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30

g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-23 ta’ Di/embru

2005.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-23 ta’ Frar, 2006 g[al>

CT 1#2006. Provvista ta’ balance salt solution  -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 2#2006. Provvista ta’ sterile urinometers - Dipartiment

tas-Sa[[a.

CT 3#2006. Provvista ta’ pilloli benzhexol hydrochloride

2mg - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 4#2006. Provvista ta’ aqueous cream BP - Dipartiment

tas-Sa[[a.

CT 5#2006. Provvista ta’ pilloli clozapine 100mg -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 6#2006. Provvista ta’ a//essorji - tubings for new

Alaris pumps (infusion) - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 7#2006. Provvista ta’ dinoprostone 2mg vaginal gel -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 8#2006. Provvista ta’ ikliet g[al nofsinhar g[all-iskejjel

spe/jali f’Malta g[as-Sena Skolastika 2005#2006 - Divi]joni

ta’ l-Edukazzjoni.

CT 21#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ qomos

tas-sajf lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-

Kuntratti.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-28 ta’ Frar, 2006 g[al>

CT 11#2006. Provvista u stallazzjoni ta’ suffett tal-mineral

fibre fl-Iskola Sekondarja Og[la Giovanni Curmi, in-Naxxar

- Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’

Lm50 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 33#2006. Realignment ta’ [ajt divi]orju bejn il-fabbriki

UB33 u UBT11#14 fil-Qasam Industrijali ta’ San :wann -

Malta Industrial Parks Ltd. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

The EU Contract Notice was dispatched on 23rd

December 2005.

CT 359#2005. Supply of incontinence bed  pads,

incontinence pads (rectangular diapers) and disposable adult

nappies - Department of Health. A fee of Lm30 will be

charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 23rd

December 2005.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 23rd February, 2006,

for>

CT 1#2006. Supply of balance salt solution - Department

of Health.

CT 2#2006. Supply of sterile urinometers - Department

of Health.

CT 3#2006. Supply of benzhexol hydrochloride 2mg

tablets - Department of Health.

CT 4#2006. Supply of aqueous cream BP - Department of

Health.

CT 5#2006. Supply of clozapine 100mg tablets -

Department of Health.

CT 6#2006. Supply of accessories - tubings for new Alaris

pumps (infusion) - Department of Health.

CT 7#2006. Supply of dinoprostone 2mg vaginal gel -

Department of Health.

CT 8#2006. Supply and delivery of midday meals to

special schools in Malta for Scholastic Year 2005#2006 -

Education Division.

CT 21#2006. Period contract for the supply of summer

shirts to the Procurement Section of the Contracts

Department.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 28th February, 2006,

for>

CT 11#2006. Supply and installation of mineral fibre soffit

ceiling at the Giovanni Curmi Higher Secondary School,

Naxxar - Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of Lm50

will be charged for each copy of tender document.

CT 33#2006. Realignment of the boundary wall between

factories UB33 and UBT11#14 at San :wann Industrial Estate

- Malta Industrial Parks Ltd. A fee of Lm50 will be charged

for each copy of tender document.
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Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-2 ta’ Marzu, 2006 g[al>

CT 12#2006. Provvista ta’ disposable phaco slit knives

angled 45 degrees, 3.2mm with full handle and bevel up -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 13#2006. Provvista ta’ immunoperoxidase reagents -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 14#2006. Provvista ta’ B.C.G. vaccine - Dipartiment

tas-Sa[[a.

CT 26#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

envelopes lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-

Kuntratti.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-7 ta’ Marzu, 2006 g[al>

CT 19#2006. Xog[ol ta’ kisi bil-;ibs u tibjid b[ala l-ewwel

passata fl-Iskola Sekondarja Og[la Giovanni Curmi, in-Naxxar,

Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada.  G[andu jit[allas dritt

ta’ Lm50 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 23#2006. Xog[ol ta’ piling g[al bridge abutments

f’Jetties Wharf, il-Marsa – Taqsima tax-Xog[lijiet. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, id-9 ta’ Marzu, 2006 g[al>

CT 20#2006. Disinn, provvista u stallazzjoni ta’ apparat u

servizzi mekkani/i u ta’ l-elettriku g[al stazzjon tal-fuel

f’Kordin - Taqsima tax-Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30

g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 354#2005. Xog[lijiet ta’ alterazzjonijiet strutturali u

ta’ tlestija fi/-?entru Nazzjonalli tat-Trasfu]joni tad-Demm,

fl-Isptar San Luqa – Dipartiment tas-Sa[[a. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm100 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-14 ta’ Marzu, 2006 g[al>

CT 9#2006. Provvista ta’ pilloli#kapsoli angiotensin II

receptor antagonist - Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-12 ta’ Jannar 2006.

CT 15#2006. Xog[lijiet /ivili ta’ l-elettriku, mekkani/i u

ta’ tlestija g[all-istallazzjoni ta’ hyperbaric facility fl-Isptar

:enerali ta’ G[awdex. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Works Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget Allokat>

Lm149,249 ming[ajr V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 2nd March, 2006,

for>

CT 12#2006. Supply of disposable phaco slit knives angled

45 degrees, 3.2mm with full handle and bevel up -

Department of Health.

CT 13#2006. Supply of immunoperoxidase reagents -

Department of Health.

CT 14#2006. Supply of B.C.G. vaccine - Department of

Health.

CT 26#2006. Period contract for the supply of envelopes

to the Procurement Section of the Contracts Department.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 7th March, 2006, for>

CT 19#2006. Rendering and painting works at the

Giovanni Curmi Higher Secondary School, Naxxar,

Foundation for Tomorrow’s Schools.  A fee of Lm50 will be

charged for each copy of tender document.

CT 23#2006. Piling works to bridge abutments at Jetties

Wharf, Marsa – Works Division. A fee of Lm50 will be

charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 9th March, 2006,

for>

CT 20#2006. Design, supply and installation of mechanical

and electrical services and equipment for the new fuel station

at Corradino - Works Division. A fee of Lm30 will be charged

for each copy of tender document.

CT 354#2005. Structural alterations and finishing works

at the National Blood Transfusion Centre, St Lukes Hospital

– Department of Health. A fee of Lm100 will be charged for

each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 14th March, 2006, for>

CT 9#2006. Supply of angiotensin II receptor antagonist

tablets#capsules - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 12 January

2006.

CT 15#2006. Civil, electrical, mechanical and finishing

works for the setting up of a hyperbaric facility at the Gozo

General Hospital. A fee of Lm50 will be charged for each

copy of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is partially funded by The European

Regional Development Fund (ERDF). (Allocated Budget>

Lm149,249 excluding V.A.T.).
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*CT 37#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

computer continuous stationery (Self-Carbonised paper) lit-

Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-16 ta’ Marzu, 2006 g[al>

CT 25#2006. Tibdil ta’ saqaf tal-konkrit fil-workshops tal-

vetturi tal-MCAST, Kampus ta’ Kordin, Ra[al :did -

MCAST. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

CT 27#2006. Servizzi ta’ tindif mal-bini kollu tal-kampus

tal-Junior College - Università ta’ Malta. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm15 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 28#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet typhoid vaccine

- Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 29#2006. Provvista ta’ orthopaedic bone cement with

gentamycin - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 30#2006. Provvista ta’ USS titanium side opening

pedicle screws and USS titanium hook-sets-implants -

Dipartiment tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-21 ta’ Marzu, 2006 g[al>

CT 18#2006. Xiri ta’ tag[mir g[all-Metrolo;ija biex

isa[[a[ l-operat tas-Sorveljanza tas-Suq, li jinkludi wkoll

semi-trailer u printer tal-kulur.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm30

g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Jannar 2006

biex ji;i ppubblikat.

Dan huwa Works Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-

Programm g[al Malta tat-Transition Facility 2004. (Budget

Allokat> Euros 439,000 ming[ajr V.A.T.).

CT 22#2006. Xog[lijiet ta’ twaqqig[, alterazzjoni u

kostruzzjoni, servizzi mekkani/i u ta’ l-elettriku u ta’ tlestija

f’kumpless ta’ workshops fl-MCAST tax-Xewkija, G[awdex.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja ta’ dokument ta’

l-offerta.

Dan huwa Works Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din l-offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget  Allokat>

Lm87,460 ming[ajr V.A.T.)

CT 34#2006. Provvista ta’ cholostyrine powder -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 35#2006. Provvista ta’ calcipotriol cream -

Dipartiment tas-Sa[[a.

*CT 37#2006. Period contract for the supply of computer

continuous stationery (Self-Carbonised paper) to the

Procurement Section of the Contracts Department.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 16th March, 2006,

for>

CT 25#2006. Replacement of a concrete roof at the

MCAST motor vehicle workshops Corradino Campus, Paola

- MCAST. A fee of Lm30 will be charged for each copy of

tender document.

CT 27#2006. Cleaning services to all buildings on the

Junior College Campus - University of Malta. A fee of Lm15

will be charged for each copy of tender document.

CT 28#2006. Supply of typhoid vaccine injections -

Department of Health.

CT 29#2006. Supply of orthopaedic bone cement with

gentamycin - Department of Health.

CT 30#2006. Supply of USS titanium side opening pedicle

screws and USS titanium hook-sets-implants - Department

of Health.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 21st March, 2006, for>

CT 18#2006. Purchase of Metrology equipment to further

support Market Surveillance, including semi-trailer and

colour printer.  A fee of Lm30 will be charged for each copy

of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 20 January 2006

for publication.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is partially funded by The

Transition Facility 2004 Programme for Malta. (Allocated

Budget> Euros 439,000 excluding V.A.T.).

CT 22#2006. Demolition, alteration and construction

works, mechanical and electrical services and finishing in

workshops complex at the MCAST of Xewkija, Gozo. A fee

of Lm50 will be charged for each copy of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is partially funded by The European

Regional Development Fund (ERDF). (Allocated Budget>

Lm87,460 excluding V.A.T.).

CT 34#2006. Supply of cholostyrine powder - Department

of Health.

CT 35#2006. Supply of calcipotriol cream - Department

of Health.
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Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-28 ta’ Marzu, 2006 g[al>

CT 24#2006. Xog[ol ta’ kostruzzjoni g[al Skills

Development Centre extension and link block fi/-?entru ta’

l-Office Skills fil-Korporazzjoni tax-Xog[ol u t-Ta[ri;, {al

Far. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Dan huwa Works Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget Allokat>

Lm97,469 ming[ajr V.A.T.).

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-30 ta’ Marzu, 2006 g[al>

CT 31#2006. Akkwist ta’ apparat g[al air monitoring u

provvista g[al ta[ri; prattiku - Awtorità dwar l-Ambjent u l-

Ippjanar. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-2 ta’ Frar 2006

.

Dan huwa Supplies Notice ta[t l-International Open

Tender Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-

Programm g[al Malta tat-Transition Facility 2004. (Budget

Allokat> Euros 194,000 inklu] V.A.T.).

CT 32#2006. Provvista ta’ alcohol tax stamps -

Dipartiment tad-Dwana. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-4 ta’ Frar 2006.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-11 ta’ April, 2006 g[al>

*CT 36#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ njam

tat-tip parana u iroko lit-Taqsima tal-Procurement tad-

Dipartiment tal-Kuntratti.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-8 ta’ Frar 2006.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-27 ta’ April, 2006 g[al>

CT 360#2005. Malta South Sewage Transmission

Infrastructure - Korporazzjoni g[as-Servizzi ta’ l-Ilma. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm250 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-27 ta’ Di/embru

2005.

Dan huwa Works Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget Allokat>

Lm3,740,000 ming[ajr V.A.T.).

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni

mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 28th March, 2006, for>

CT 24#2006. Construction of Skills Development Centre

extension and link block at The Employment and Training

Corporation, Office Skills Centre, {al Far. A fee of Lm20

will be charged for each copy of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is partially funded by The European

Regional Development Fund (ERDF). (Allocated Budget>

Lm97,469 excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 30th March, 2006,

for>

CT 31#2006. Acquisition of air monitoring equipment and

provision of practical training - Malta Environment and

Planning Authority. A fee of Lm50 will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd February

2006.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is partially funded by The

Transition Facility 2004 Programme for Malta (Allocated

Budget> Euros 194,000 including V.A.T.).

CT 32#2006. Supply of alcohol tax stamps - Customs

Department. A fee of Lm50 will be charged for each copy of

tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 4th

February 2006.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 11th April, 2006, for>

*CT 36#2006. Period contract for the supply of parana

and iroko timber to the Procurement Section of the Contracts

Department.

The EU Contract Notice was dispatched on 8th February

2006.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 27th April, 2006,

for>

CT 360#2005. Malta South Sewage Transmission

Infrastructure - Water Services Corporation. A fee of Lm250

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 27th December

2005.

This is a Works Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is partially funded by The

European Regional Development Fund (ERDF). (Allocated

Budget> Lm3,740,000 excluding V.A.T.).

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are obtainable on application from the

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.
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Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerenti huma av]ati li j]uru l-website tad-Dipartiment

tal-Kuntratti fuq http>##contracts.gov.mt li tipprovdi

informazzjoni dwar sej[iet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet

tal-Kumitat :enerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

L-14 ta’ Frar, 2006

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf lill-offerenti kollha

illi skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-

Kuntratti Pubbli/i 2003, ir-rakkomandazzjonijiet mag[mula mill-

Kumitat :enerali  g[ar-rigward ta’ l-g[oti ta’ kuntratti pubbliçi

se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-

Kuntratti nhar ta’ Erbg[a u nhar ta’ :img[a wara nofsinhar.

L-offerenti jistg[u jiksbu din l-informazzjoni billi ju]aw il-

polling facilities fuq in-numru tal-fax 2122 6156.

Kull offerent li jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-

imsemmija Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-

proçedura li trid tkun segwita f’ka] b[al dan. Huwa fl-

interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din

il-parti tar-Regolamenti.

L-14 ta’ Frar, 2006

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 360#2005. Malta South Sewage Transmission

Infrastructure - Korporazzjoni g[as-Servizzi ta’ l-Ilma. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm250 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-27 ta’ Di/embru

2005.

Dan huwa Works Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget Allokat>

Lm3,740,000 ming[ajr V.A.T.).

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[al informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed ji;i mtawwal sa l-10.00 a.m. tal-{amis,

is-27 ta’ April 2006.

L-14 ta’ Frar, 2006

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 354#2005. Xog[lijiet ta’ alterazzjonijiet strutturali u

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon.

Tenderers are advised to visit the website of the

Department of Contracts at http>##contracts.gov.mt which

provides updated information concerning calls for tenders

and General Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

14th February, 2006

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that

in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts

Regulations 2003, recommendations made by the General

Contracts Committee for the award of public contracts will

be given publicity in the Department of Contracts’ notice-

board every Wednesday and Friday after 12.00 noon.

Tenderers may also obtain this information by utilizing

the polling facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint to the

Director General (Contracts) in accordance with part XIII of

the said Regulations which lays down in detail the procedure to

be followed in such a case. All tenderers should, therefore,

familiarise themselves with the provisions of this part of the

Regulations.

14th February, 2006

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 360#2005. Malta South Sewage Transmission

Infrastructure - Water Services Corporation. A fee of Lm250

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 27th December

2005.

This is a Works Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is partially funded by The

European Regional Development Fund (ERDF). (Allocated

Budget> Lm3,740,000 excluding V.A.T.).

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of

offers for the above mentioned advert is being extended up

to 10.00 a.m. on Thursday, 27th April 2006.

14th February, 2006

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 354#2005. Structural alterations and finishing works
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ta’ tlestija fi/-?entru Nazzjonalli tat-Trasfu]joni tad-Demm,

fl-Isptar San Luqa – Dipartiment tas-Sa[[a. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm100 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[al informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed ji;i mtawwal sa l-10.00 a.m. tal-{amis,

id-9 ta’ Marzu 2006.

L-14 ta’ Frar, 2006

at the National Blood Transfusion Centre, St Lukes Hospital

– Department of Health. A fee of Lm100 will be charged for

each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of

offers for the above mentioned advert is being extended up

to 10.00 a.m. on Thursday, 9th March 2006.

14th February, 2006

DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 a.m. tal-

{amis, is-16 ta’ Frar, 2006.

Avvi] Nru. 18. Bejg[ ta’ fond Nru. 123, Triq in-Naxxar,

{al Lija, inklu] l-arja ta’ fuqu, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.

201_2000_B. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm3,000.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hija so;;etta g[ad-

dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 19. G[otja b’/ens temporanju g[al perjodu ta‘

[amsa u sittin (65) sena, g[all-bini ta’ sptar, ta’ sit fi Triq {al

Tarxien, limiti ta]-}ejtun, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.300_2003. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm3,000.00 skond kif stipulat

fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 20. Bejg[ ta’ proprjetà li tinsab bejn Triq

Marina u Triq Sant’Anna, Wied il-G[ajn. Parti minn din il-

proprjetà tinsab ta[t Triq Sant’Anna, filwaqt li l-parti l-o[ra

tinsab ta[t tara; pubbliku liema tara; huwa muri bl-isfar fuq

pjanta L.D. 184#90#B. L-immobbli li qed jinbieg[ huwa mil-

livell e]istenti ta’ Triq Marina sa g[oli massimu ta’ 2.92 metri

hekk kif muri bl-a[mar fuq l-istess pjanta L.D. 184#90#B. Dan

il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet ta’ terzi. L-offerti

g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont

ta’ Lm5,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. 21. Kiri, biex jintu]a biss g[all-bejg[ ta’ la[am

u prodotti tal-la[am, tal-{anut Nru. 24 u Store Nru. 24A, fis-

Suq tal-Belt, Triq il-Merkanti, Valletta, murija bl-a[mar fuq

pjanta L.D. 17A#83#A u pjanta L.D. 17#83#A rispettivament.

Avvi] Nru. 22. Kiri tal-[anut vojt Nru. 4, Blokk XIII, Triq

Wi;i Rosato, Bormla, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.

243_2003. Din l-offerta hija so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel

rifjut favur terzi.

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in respect of the following advertisements

have to be dropped in the Tender Box at the Land

Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m.

on Thursday, 16th February, 2006.

Advt. No. 18. Sale of premises No. 123, Triq in-Naxxar,

Lija, including overlying airspace, shown edged in red on

plan P.D.201_2000_B. Tenders are to be accompanied by a

bid-bond for an amount of Lm3,000.00 as stipulated in the

tender conditions. This tender is subject to a right of first

refusal in favour of third party.

Advt. No. 19. Grant  on  temporary emphyteusis  for  a

period of sixty five (65) years, for the construction of a

hospital, of a site in Triq {al Tarxien, limits of }ejtun, shown

edged in red on plan P.D.300_2003. Tenders are to be

accompanied by a bid-bond for an amount of Lm3,000.00 as

stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 20. Sale of property situated between Triq

Marina and Triq Sant’Anna, Marsaskala, partially underlying

public open steps, which steps are shown edged in yellow on

plan L.D. 184#90#B. The immovable being sold is from the

existing level of Triq Marina up to a maximum level of 2.92

metres as shown edged in red on plan L.D. 184#90#B. This

sale is subject to third party servitudes. Tenders are to be

accompanied by a bid-bond for an amount of Lm5,000.00 as

stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 21. Lease, to be used for the sale of fresh meat and

meat products only, of the Shop No. 24 and Store No. 24A at the

Valletta Market, Triq il-Merkanti, Valletta, shown edged in red

on plan L.D. 17A#83#A and plan L.D. 17#83#A respectively.

Advt. No. 22. Lease of the bare shop No. 4, Block XIII,

Triq Wi;i Rosato, Cospicua, shown edged in red on plan P.D.

243_2003. This tender is subject to a right of first refusal in

favour of third party.
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Avvi] Nru. 23. Kiri ta’ kamra fl-Isla, murija bl-a[mar fuq

pjanta L.D. 22#87. Min jag[mel l-offerta jrid isemmi l-iskop

tal-kirja.

Avvi] Nru. 24. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju ta’

elf, seba’ mija tnejn u [amsin Liri Maltin u sebg[a u tletin

/ente]mi (Lm1,752.37) fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-

perjodu li jintemm fis-27 ta’ Di/embru 2033, u s-sussegwenti

assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi /ens temporanju,

tas-sit u strutturi fil-Mag[tab, limiti tan-Naxxar, murija bl-

a[mar fuq pjanta P.D.140_83_A. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond

kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta hi

so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 a.m. tal-

{amis, it-2 ta’ Marzu, 2006.

Avvi] Nru. 26. Bejg[ ta’>

(i) sit fi Blokk B, Triq l-Ifran, Valletta, muri bl-a[mar u

mmarkat Nru. 1 fuq pjanta P.D. 2005_598, u

(ii) sit fi Blokk B, Triq l-Ifran, Valletta, minn g[oli ta’ 2.3

metri mill-art tal-bit[a kif e]istenti ’l fuq, muri bl-a[mar u

mmarkat Nru. 2 fuq l-istess pjanta P.D. 2005_598. Min jie[u

l-offerta jrid i[allas is-somma ta’ elf Lira Maltija

(Lm1,000.00) b[ala spejje], qabel ma ji;i ffirmat il-kuntratt.

L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 27. Kiri tal-fond, li hu a//essibbli minn entrata

komuni  Nru. 114, Triq il-Kbira, {ad-Dingli, muri bl-a[mar

u mmarkat Tenement 84164 fuq pjanta P.D. 2005_87. Din il-

kirja hi so;;etta g[al servitù ta’ terzi. Min jag[mel l-offerta

irid isemmi l-iskop tal-kirja.

Avvi] Nru. 28. G[otja b’/ens temporanju, g[al perjodu

ta’ [amsin (50) sena, ta’ sit bl-arja tieg[u sa g[oli ta’ 3.15

metri mill-livell tat-triq, g[al bini ta’ garaxx, f’Misra[ il-Forti,

Pembroke, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D. 2005_383. Min

jie[u l-offerta jrid i[allas is-somma ta’ mitejn u tmienja u

tmenin Liri Maltin (Lm288.00) b[ala spejje], qabel ma ji;i

ffirmat il-kuntratt.

Avvi] Nru. 29. Kiri, minn sena g[al sena, g[all-bini ta’

;iebja, ta’ sit fi Triq il-Wied, i]-}urrieq, muri bl-a[mar fuq

pjanta P.D. 2005_362. Din il-kirja hi so;;etta g[al servitù ta’

terzi.

Avvi] Nru. 30. Kiri tal-kantina Nru. 1 ta[t Blokk B1,

Qasam tad-Djar, Tal-Pietà, muri bil-blu fuq pjanta P.D.

34_84_7.

Avvi] Nru. 31. Kiri tal-[anut Nru. 10, Triq l-Ifran, Valletta.

Advt. No. 23. Lease of a room in Senglea, shown edged in

red on plan L.D. 22#87. Tenderers are to state purpose of lease.

Advt. No. 24. Sale of the Temporary  Directum  Dominium

of  one thousand seven hundred and fifty two Malta Liri and

thirty seven cents (Lm1,752.37) per annum, for the remaining

period which expires on the 27th December, 2033, and the

absolute ownership after the expiration of the said temporary

emphyteusis, of the site and structures at il-Mag[tab, limits of

Naxxar, shown edged in red on plan P.D.140_83_A. Tenders

are to be accompanied by a bid-bond for an amount of

Lm1,000.00 as stipulated in the tender conditions.  This tender

is subject to a right of first refusal in favour of third party.

Sealed tenders in respect of the following advertisements

have to be dropped in the Tender Box at the Land

Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m.

on Thursday, 2nd March, 2006.

Advt. No. 26. Sale of>

(i) a site at Block B, Triq l-Ifran, Valletta, shown edged in

red and marked No. 1 on plan P.D. 2005_598, and

(ii) a site at Block B, Triq l-Ifran, Valletta, from a height

of 2.3 metres above the existing yard floor level upwards, as

shown edged in red and marked No. 2 on the same plan P.D.

2005_598. Successful tenderer is to pay the amount of one

thousand Malta Liri (Lm1,000.00) for expenses incurred prior

to the signing of the deed. Tenders are to be accompanied by

a bid-bond for an amount of Lm1,000.00 as stipulated in the

tender conditions.

Advt. No. 27. Lease of premises, which are accessible

from a common entrance No. 114, Triq il-Kbira, Dingli,

shown edged in red and marked Tenement 84164 on plan

P.D. 2005_87. Lease is subject to third party servitudes.

Tenderers are to state purpose of lease.

Advt. No. 28. Grant on a temporary emphyteusis, for a

period of fifty (50) years of a site with its airspace up to a

height of 3.15 metres from street level, for the erection of a

garage, in Misra[ il-Forti, Pembroke, as shown edged in red

on plan P.D.2005_383. Successful tenderer is to pay the

amount of two hundred and eighty eight Malta Liri (Lm288.00)

for expenses incurred, prior to the signing of the deed.

Advt. No. 29. Lease, on a year to year basis, for the

construction of a reservoir, of a site in Triq il-Wied, }urrieq,

shown edged in red on plan P.D. 2005_362. Lease is subject

to third party servitudes.

Advt. No. 30. Lease of basement No. 1 underlying Block

B1, Housing Estate, Pietà, shown edged in blue on plan

P.D.34_84_7.

Advt. No. 31. Lease of shop No. 10, Triq l-Ifran, Valletta.
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Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 a.m. tal-

{amis, is-16 ta’ Marzu, 2006.

Avvi] Nru. 25. Bejg[ ta’ sit f’Tignè, Tas-Sliema, inklu]

il-lukanda, strutturi u bini mibnija ;o fih, kif muri bl-a[mar

fuq pjanta P.D. 2005_172, bit-termini u l-kundizzjonijiet li

jidhru fl-abbozz tal-kuntratt hawnhekk anness immarkat

Dokument ‘1’. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ mitt elf Lira Maltin (Lm100,000.00)

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Min jie[u

l-offerta jrid ukoll jiffirma kuntratti o[ra mal-Gvern ta’ Malta

u ma’ Air Malta p.l.c., kif stipulat fid-dokument ta’ l-offerti.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm100 ma’ kull kopja tad-

dokumenti ta’ din l-offerta, i.e. Avvi] Nru. 25.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kondizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u a//ettati biss b’cheque

jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha

mag[ha t-timbru uffi/jali tad-Dipartiment.

L-14 ta’ Frar, 2006

Sealed tenders in respect of the following advertisements

have to be dropped in the Tender Box at the Land

Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m.

on Thursday, 16th March, 2006.

Advt. No. 25. Sale of a site at Tignè, Sliema, including the

hotel, structures and buildings built thereon, as shown edged

in red on plan P.D. 2005_172, under the terms and conditions

of the annexed draft deed marked Document ‘1’. Tenders are

to be accompanied by a bid-bond for an amount of one

hundred thousand Malta Liri (Lm100,000.00) as stipulated

in the tender conditions. Successful tenderer shall also enter

into other contracts with the Government of Malta and Air

Malta p.l.c., as stipulated in the tender document.

A fee of Lm100 is to be paid for every copy of the tender

documents regarding Advt. 25.

Tenders should be made only on the prescribed form which,

together with the relevant conditions and other documents

are obtainable from the Land Department, Auberge de

Baviere, Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and

11.45 a.m. A fee of Lm5 will be charged for each copy of

tender document.  Payments are to be made only by cheque

or money order. Tenders are only valid if they bear the official

stamp of the Department.

14th February, 2006

TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

Id-Direttur :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet, jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-17 ta’ Frar, 2006,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-

Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 6#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

stvali ta’ sigurtà g[al u]u ;enerali   sa l-irkoppa u sa nofs l-

irkoppa lit-Taqsima tax-Xog[lijiet, il-Furjana.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’ Frar, 2006,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-

Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 7#2006. Tne[[ija ta’ pjan/i corrugated (inklu]i

pjan/i ta’ l-asbestos cement) mill-istruttura tas-saqaf tal-Metal

Trades Workshop fid-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi.

WORKS  DIVISION

The Director General, Works Division, notifies that>–

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Friday, 17th February, 2006, for>-

Advt. No. 6#2006. Period contract for the provision of

general purpose knee and half knee safety boots to the Works

Division, Floriana.

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of tender

document.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Tuesday, 21st February, 2006, for>-

Advt. No. 7#2006. Removal of corrugated sheeting

(including asbestos cement sheets) from the roof structure of

the Metal Trades Workshop at the Manufacturing and Services

Department.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 8#2006. Kuntratt perjodiku g[all-bini ta’ diving

backup services lill-Unit g[all-Kontroll ta’ l-Ilma Ba[ar u

Ilma tax-Xita fit-Taqsima tax-Xog[lijiet.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-24 ta’ Frar, 2006, fit-

Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-Xog[lijiet,

il-Furjana, jintlaqg[u offerti#kwotazzjonijiet mag[luqin

g[al>-

Avvi] Nru. 9#2006. Xog[lijiet ta’ toroq [dejn id-d[ul tal-

Marsa Sports Complex, il-Marsa.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 10#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista,

konsenja u [att ta’ ;ebel tas-sejjie[ g[at-Taqsima tax-

Xog[lijiet.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 4#2006. Provvista ta’ dwal g[all-Iskola

Primarja Sir Arturo Mercieca, G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument tal-kwotazzjoni.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-3 ta’ Marzu, 2006,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-

Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 11#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista

u konsenja ta’ pajpijiet uPVC u fittings g[at-Taqsima tax-

Xog[lijiet.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu fuq

il-[las rispettiv tag[hom mill-Cash Office tat-Taqsima tax-

Xog[lijiet, Blokk A, il-Furjana, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tag[rif ie[or jista’ jinkiseb mit-Taqsima

tax-Xog[lijiet, Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, f’kull ;urnata

tax-xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

L-14 ta’ Frar, 2006

A fee of Lm15 is to be paid for each copy of tender

document.

Advt. No. 8#2006. Period contract for the construction of

diving backup services to the Marine and Storm Water Control

Unit within the Works Division.

A fee of Lm20 is to be paid for each copy of tender

document.

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division,

Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 24th February, 2006,

for>-

Advt. No. 9#2006. Road works near entrance to Marsa

Sports Complex, Marsa.

A fee of Lm20 is to be paid for each copy of tender

document.

Advt. No. 10#2006. Period contract for the supply,

delivery and off loading of rubble stone to the Works Division.

A fee of Lm15 is to be paid for each copy of tender

document.

Quot. No. 4#2006. Supply of luminaires for Sir Arturo

Mercieca Primary School, Victoria, Gozo.

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of quotation

document.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Friday, 3rd March, 2006, for>-

Advt. No. 11#2006. Period contract for the supply and

delivery of uPVC pipes and fittings to the Works Division.

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of tender

document.

Forms of tenders#quotations may be obtained against their

respective payment from the Works Division, Cash Office,

Block A, Floriana, on any working day between 8.00 a.m.

and noon. Any further information may be obtained from the

Works Division, Contracts and Procurement Section, on any

working day between 8.00 a.m. and noon.

14th February, 2006
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KORPORAZZJONI ENEMALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>–

Kategorija B – Stmati bejn Lm5,001 - Lm20,000

– Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-22 ta’ Frar 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#101#2005. Mild steel channel galvanizzat

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

E#E#T#16#2005. Xog[lijiet /ivili – chain link fencing

fid-DPS

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-1 ta’ Marzu 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#8#2006. Thermosetting synthetic insulated

cable (SWA)

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

E#E#T#11#2006. Talba g[all-proposti minn partijiet

interessati biex iwa[[lu tabelli ta’

reklamar ma’ l-arbli ta’ l-Enemalta

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

E#E#T#3#2006. Kuntratt perjodiku g[all-hot dip

galvanising ta’ l-o;;etti tal-[adid u

azzar

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

Kategorija ? - Stmati bejn Lm20,001 u

EU Threshold (Lm195,000 VAT Esklu]a)

- Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’ Frar 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#1#2006. 11KV XLPE cables

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that>–

Category B –  Estimated between Lm5,001 - Lm20,000

– Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 22nd February,

2006, for>–

E#E#T#101#2005. Galvanised mild steel channel

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

E#DPS#T#16#2005. Civil works – chain link fencing at

DPS

A fee of Lm5 should be paid for each copy of this tender

document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 1st March,

2006, for>–

E#E#T#8#2006. Thermosetting synthetic insulated

cable (SWA)

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

E#E#T#11#2006. Request for proposals from

interested parties to install

advertising signs on Enemalta poles

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

E#E#T#3#2006. Period contract for hot dip

galvanising of iron and steel articles

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

Category C - Estimated between Lm20,001 and

EU Threshold (Lm195,000 VAT Exclusive)

- Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will  be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 21st

February  2006, for>–

E#E#T#1#2006. 11KV XLPE cables
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Frar 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#P#T#3#2005. }armar ta’ tankijiet f’Kordin u

Bir]ebbu;a u bdil tal-post tat-

tag[mir ta’ servizz

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ Marzu 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#10#2006. Xog[lijiet /ivili - estensjoni fil-bini

tar-raba’ sular fil-Power Station tal-

Marsa

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

E#E#T#5#2006. Fuel oil emulsifier compound

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

Kategorija E - Stmati ’il fuq minn 250,000

- Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

- 3 Envelope Procedure

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-14 ta’ Marzu 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#78#2005. Provvista ta’ power transformers

33#11.5KV

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

L-offerta msemmija hawn fuq g[andha bid-bond ta’

Lm20,000. Il-Contract notice ;ie ppubblikat fl-EU journal

fl-4 ta’ Jannar 2006.

Min jitfa’ l-offerta g[andu jinnota illi l-formoli ta’ l-

offerta#kwotazzjoni b’valur ta’ Lm3 jistg[u jitni]]lu ming[ajr

[las mill-website ta’ l-Enemalta> www.enemalta.com.mt.

Offerti li ma jkollhomx mag[hom id-dettalji u#jew

kampjuni tekni/i relevanti meta jkunu mitluba fl-

ispeçifikazzjoni jistg[u ma ji;ux ikkunsidrati.

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

Sealed tenders will  be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 28th

February  2006, for>–

E#P#T#3#2005. Dismantling of tanks at Corradino

and Bir]ebbu;a and relocation of

service equipment

A fee of Lm25 should be paid for each copy of this tender

document.

Sealed tenders will  be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 7th

March  2006, for>–

E#E#T#10#2006. Civil works - extension to fourth

floor building at Marsa Power

Station

A fee of Lm10 should be paid for each copy of this tender

document.

E#E#T#5#2006. Fuel oil emulsifier compound

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

Category E - Estimated above 250,000

- Closing at Contracts Department - Floriana

- 3 Envelope Procedure

Sealed tenders will  be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 14th

March  2006, for>–

E#E#T#78#2005. Supply of power transformers

33#11.5KV

A fee of Lm25 should be paid for each copy of this tender

document.

The above tender carries a bid-bond of Lm20,000.  Contract

notice was published in EU journal on 4th January 2006.

Tenderers are to note that tenders#quotations forms with a

value of Lm3 may be downloaded free of charge from

Enemalta’s website> www.enemalta.com.mt.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification, may

not be considered.
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Il-formoli kollha ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u dokumenti

relatati kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta,

Bini ta’ l-Amministrazzjoni ?entrali, il-Moll  tal-Knisja, il-

Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Tag[rif rigward id-de/i]jonijiet me[uda mis-Sotto Kumitat

ta’ l-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 2298

0660 g[al tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni

tag[hom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ l-Amministrazzjoni,

il-Marsa.

L-14 ta’ Frar, 2006

All forms of tenders#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, il-Moll tal-Knisja, Marsa, on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender

Sub Committee regarding awards of tenders Category B can

be polled on 22980660 for three consecutive working days

after their first publication on the notice-board at Enemalta

Administration Building, Marsa.

14th February, 2006

KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, is-16 ta’ Frar, 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#2#2006. Tibdil ta’ sistema ta’

reverse osmosis scada.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-24 ta’ Frar, 2006, fl-

Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma,

Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#8#2006. Provvista ta’ cardigans u

pullovers.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Frar, 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#5#2006. Xog[lijiet fuqsewer relief

main fi Triq Valletta, i]-}urrieq.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Erbg[a, l-1 ta’ Marzu, 2006, fl-

Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma,

Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#7#2006. Provvista ta’ end caps g[all-

metric ductile and imperial cast iron pipes.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies

that>-

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 16th February, 2006 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#2#2006. Replacement of reverse

osmosis scada system.

A fee of Lm25 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 24th February, 2006 for>-

Advt. No. WSC#T#8#2006. Supply of cardigans and

pullovers.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 28th February, 2006 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#5#2006. Works on sewer relief main

at Triq Valletta, }urrieq.

A fee of Lm15 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Wednesday, 1st March, 2006 for>-

Advt. No. WSC#T#7#2006. Supply of end caps for metric

ductile and imperial cast iron pipes.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.
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Avvi] Nru. WSC#T#9#2006. Provvista ta’ vireg ta’ l-azzar

g[all-Wastewater Unit.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-6 ta’ Marzu, 2006, fl-

Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma,

Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#10#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ uniformijiet (blouses u qomos).

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-13 ta’ Marzu, 2006,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma,

Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#6#2006. Provvista, konsenja u

kummissjunar ta’ electrical control panel fil-Booster tal-

Fiddien.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Id-data ta’ l-g[eluq ta’ din l-offerta ;iet esti]a minn nhar

it-Tnejn, is-27 ta’ Frar 2006.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,

Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u

jinkisbu mill-Uffi//ju tal-Procurement u Stores, Triq {al

Qormi, {al Luqa LQA 05, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

L-14 ta’ Frar, 2006

Advt. No. WSC#T#9#2006. Supply of steel rods for

Wastewater Unit.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Monday, 6th March, 2006 for>-

Advt. No. WSC#T#10#2006. Period contract for the supply

of uniforms (blouses and shirts).

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Monday, 13th March, 2006 for>-

Advt. No. WSC#T#6#2006. Supply, delivery and

commissioning of an electrical control panel at Fiddien

Booster.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

The closing date of this tender has been extended from

Monday, 27th February 2006.

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,

Water Services Corporation, Luqa, and further information

regarding the conditions of these tenders may be obtained

from the Procurement and Stores Office, Triq {al Qormi,

Luqa LQA 05, on any working day between 8.30 a.m. and

noon.

14th February, 2006

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that>–

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 2.00

p.m. of Thursday, 23rd February 2006, for>–

AFM Advt. No. 2#06. Supply of bedding items - Armed

Forces of Malta.

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 2.00

p.m. of Thursday, 2nd March 2006, for>–

AFM Advt. No. 1#06. Supply of military badges - Armed

Forces of Malta.

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jg[arraf illi>–

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar il-{amis, it-23 ta’ Frar 2006, fl-

Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

AFM Avvi] Nru. 2#06. Provvista ta’ o;;etti tas-sodda -

Forzi Armati ta’ Malta.

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar il-{amis, it-2 ta’ Marzu 2006,

fl-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

AFM Avvi] Nru. 1#06. Provvista ta’ badges militari - Forzi

Armati ta’ Malta.
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Sas-2.00 p.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ Marzu 2006,

fl-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

AFM Avvi] Nru. 3#06. Provvista ta’ PT vests u PT shorts

- Forzi Armati ta’ Malta.

AFM Avvi] Nru. 4#06. Provvista ta’ helmets kontra l-

irvellijiet Forzi Armati ta’ Malta.

Il-formoli ta’ l-offerti u kull tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

mill-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn is-7.00

a.m. u l-4.00 p.m.

L-14 ta’ Frar, 2006

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 2.00

p.m. of Tuesday, 7th March 2006, for>–

AFM Advt. No. 3#06. Supply of PT vests and PT shorts -

Armed Forces of Malta.

AFM Advt. No. 4#06. Supply of anti riot  helmets  - Armed

Forces of Malta.

Tender forms and further information may be obtained

from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa

Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m

and 4.00 p.m.

14th February, 2006

AWTORITÀ TAD-DJAR

I/-Chairperson, Awtorità tad-Djar, tg[arraf illi>-

Offerti ssi;illati g[all-Avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Awtorità tad-Djar, 22,

Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar il-

:img[a, l-24 ta’ Frar, 2006, g[al>–

Avvi] Nru. 24. Bejg[ tale quale tal-kamra Nru. 5, level 2,

Bir]ebbu;a, Tal-Papa, Fa]i III, Triq L-Imnarja. Offerti ta[t

Lm1,200 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 25. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 6,

Bir]ebbu;a, Tal-Papa, Fa]i III, Triq Florence Nightingale.

Offerti ta[t Lm5,600 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 26. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 49,

Birzebbu;a, Tal-Papa, Fa]i III, Triq Robert Baden Powell.

Offerti ta[t Lm7,200 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 27. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 5, Blokki A

u B, Birkirkara, (Tal-Ftie[), Triq Giovanni Mamo. Offerti

ta[t Lm7,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 28. Bejg[ tale quale tal-fond Nru 1, fuq plots

48#49, Bu;ibba, Triq il-Lampuki. Offerti ta[t Lm 31,000 ma

ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 29. Bejg[ tale quale tal-ma[]en Nru 40,

Bormla, Triq San Fran;isk. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’

l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i.

Offerti ta[t Lm10,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 30. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 38, il-Fgura,

Triq l-G[arnuq. Offerti ta[t Lm11,000 ma ji;ux ikkunsidrati.

HOUSING AUTHORITY

The Chairperson, Housing Authority, notifies that>-

Sealed tenders in respect of the following adverts have

to be deposited in the tender box  at the Housing Authority,

22, Triq Pietro Floriani, Floriana by noon on Friday, 24th

February, 2006, for>–

Advt. No. 24. Sale tale quale of Room No. 5, level 2,

Bir]ebbugia, Tal-Papa, Phase III, Triq l-Imnarja. Offers below

Lm1,200 will not be considered.

Advt. No. 25. Sale tale quale of premises No. 6,

Bir]ebbugia, Tal-Papa, Phase III, Triq Florence Nightingale.

Offers below Lm5,600 will not be considered.

Advt. No. 26. Sale tale quale of premises No. 49,

Bir]ebbugia, Tal-Papa, Phase III, Triq Robert Baden Powell.

Offers below Lm7,200 will not be considered.

Advt. No. 27. Sale tale quale of premises No. 5, Blocks A

and B, Birkirkara (Tal-Ftie[), Triq Giovanni Mamo.  Offers

below Lm7,500 will not be considered.

Advt. No. 28. Sale tale quale of premises No. 1, on plots

48#49, Bu;ibba, Triq il-Lampuki. Offers below Lm31,000

will not be considered.

Advt. No. 29. Sale tale quale of a store No. 40, Cospicua,

Triq San Fran;isk. This transfer is subject to the rent of

Lm1.00 per annum as per conditions laid down with the

attached tender document, which is marked with letter ‘A’.

Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats

as provided by law. Offers below Lm10,500 will not be

considered.

Advt. No. 30. Sale tale quale of premises No. 38, Fgura,

Triq l-G[arnuq. Offers below Lm11,000 will not be considered.
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Avvi] Nru. 31. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 7, Blokki 1

- 5, {al Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offerti ta[t Lm5,800

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 32. Bejg[ tale quale tal- fond Nru. 14, Blokki

1 - 5, {al Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offerti ta[t Lm4,800

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 33. Bejg[ tale quale tal- fond Nru. 35, Binja

{al :wieni, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offerti ta[t Lm6,500

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 34. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 6, Binja tal-

{arri;iet, l-Imqabba, Triq il-{arri;iet. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm4,000 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 35. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 12, Binja

tal-{arri;iet, l-Imqabba, Triq il-{arri;iet. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm4,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 36. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 19,

Blokk ?, l-Imsida, Triq :u]è Ellul Mercer. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena

skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-

servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti

skond il-li;i. Offerti ta[t Lm5,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 37. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 27, Blokk

D, l-Imsida, Triq Mro. Giuseppe Camilleri. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm6,100 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 38.  Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 13, Binja

Sg[ajtar, in-Naxxar, Triq il-Bajtar. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’

l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm16,300 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 39. Bejg[ tale quale tal- fond Nru. 30, Blokk

5, Pembroke, Sit A, Triq Pietro Darmenia. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

Advt. No. 31. Sale tale quale of premises No. 7, Blocks 1

- 5, Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offers below Lm5,800

will not be considered.

Advt. No. 32. Sale tale quale of premises No. 14, Blocks 1

- 5, Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offers below Lm4,800

will not be considered.

Advt. No. 33. Sale tale quale of premises No. 35, Binja

{al :wieni, Marsaxlokk, Triq Axtar. Offers below Lm6,500

will not be considered.

Advt. No. 34. Sale tale quale of premises No. 6, Binja

{arri;iet, Mqabba, {arri;iet Street. This transfer is subject

to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down

with the attached tender document, which is marked with letter

‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm4,000

will not be considered.

Advt. No. 35. Sale ‘tale quale’ of premises No. 12, Binja

Harrigiet, Mqabba, Triq il-{arri;iet. This transfer is subject

to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down

with the attached tender document, which is marked with letter

‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes/

flats as provided by law. Offers below Lm4,500 will not be

considered.

Advt. No. 36. Sale tale quale of premises No. 19, Block C,

Msida, Triq :u]è Ellul Mercer. This transfer is subject to the

rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down with

the attached tender document, which is marked with letter

‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm5,500

will not be considered.

Advt. No. 37. Sale tale quale of premises No. 27, Block

D, Msida, Triq Mro. Giuseppe Camilleri. This transfer is

subject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions

laid down with the attached tender document, which is marked

with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm6,100

will not be considered.

Advt. No. 38. Sale tale quale of premises No. 13, Binja

Sg[ajtar, Naxxar, Triq il-Bajtar. This transfer is subject to

the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down

with the attached tender document, which is marked with letter

‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm16,300

will not be considered.

Advt. No. 39. Sale tale quale of premises No. 30, Block 5,

Site A, Triq Pietro Darmenia. This transfer is subject to the

rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down with

the attached tender document, which is marked with letter

‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying
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appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm9,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 40. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 24,

Pembroke, Sit D, Triq il-Kurunell Cocks. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm8,200 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 41. Bejg[ tale quale tal-[anut bla numru

Pembroke, Sit F, Triq Gioacchino Le Brun. Offerti ta[t

Lm10,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 42. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 44,

Pembroke, Sit F, Triq Normandija. Offerti ta[t Lm5,800 ma

ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 43. Bejg[ tale quale tal-ma[]en bla numru

ta[t Blokk C1 - C6, il-Qawra, Triq il-Frejgatina. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena

skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm3,400 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 44. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 8, {al Qormi,

Triq Dun :or; Fenech. Offerti ta[t Lm5,500 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avviz Nru. 45. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 1, {al Qormi,

Triq Dun :or; Fenech. Offerti ta[t Lm 8,200 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avviz Nru. 46. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 5, Blokk ?,

{al Tarxien, Triq Alfier De Medran. Offerti ta[t Lm5,250

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 47. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 8, Blokki A

u B, {al Tarxien, Triq Madonna tar-Ru]arju. Offerti ta[t

Lm3,800 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 48. Bejgh tale quale tal-fond bla numru ta[t

Blokk 1, 21st September 1964 Apartments, Sta. Lu/ija, Triq

il-Prinjoli. Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’

Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin

f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa

so;;et g[as-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes

sovrapposti skond il-li;i. Offerti ta[t Lm8,800 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Awtorità tad-

Djar, 12, Triq Pietro Floriani, il-Furjana matul il-[inijiet ta’

l-uffi//ju.

L-14 ta’ Frar, 2006

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm9,500

will not be considered.

Advt. No.40. Sale tale quale of premises No. 24, Pembroke,

Site D, Triq il-Kurunell Cocks. This transfer is subject to the

rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down with

the attached tender document, which is marked with letter

‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm8,200

will not be considered.

Advt. No. 41. Sale tale quale of shop without a number,

Pembroke, Site F, Triq Gioacchino Le Brun. Offers below

Lm10,500 will not be considered.Advt. No. 42.

Sale tale quale of premises no. 44, Pembroke, Site F, Triq

Normandija. Offers below Lm5,800 will not be considered.

Advt. No. 43. Sale tale quale of store without a number

under Block C1 - C6, Qawra, Triq il-Frejgatina. This transfer

is subject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions

laid down with the attached tender document, which is marked

with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm3,400

will not be considered.

Advt. No. 44. Sale tale quale of premises No. 8, Qormi,

Triq Dun Gorg Fenech. Offers below Lm5,500 will not be

considered.

Advt. No. 45. Sale tale quale of premises No. 1, Qormi,

Triq Dun Gorg Fenech. Offers below Lm8,200 will not be

considered.

Advt. No. 46. Sale tale quale of premises No. 5, Block C,

Tarxien, Triq Alfier De Medran. Offers below Lm5,250 will

not be considered.

Advt. No. 47. Sale tale quale of premises No. 8, Blocks A

and B, Tarxien, Triq il-Madonna tar-Ru]arju. Offers below

Lm3,800 will not be considered.

Advt. No. 48. Sale tale quale of unnumbered premises

under Block 1, 21st September 1964 Apartments, Sta. Luçija,

Triq il-Prinjoli. This transfer is subject to the rent of Lm1.00

per annum as per conditions laid down with the attached tender

document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to

all servitudes for overlying maisonettes#flats as provided by

law. Offers below Lm8,800 will not be considered.

Tender forms may be obtained from the Housing Authority,

12, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

14th February, 2006
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AWTORITÀ TAD-DJAR

I/-Chairperson, Awtorità tad-Djar, tg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ Marzu 2006, fl-

Awtorità tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana,

jintlaqg[u offerti mag[luqin, g[al>-

Avvi] Nru. 49. Xog[ol ta’ kostruzzjoni, provvista,

stallazzjoni u kummissjunar ta’ passenger lift ;o Blokk VI,

Triq Fontanier, {al Qormi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Il-formoli ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mill-Awtorità tad-

Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana matul il-[inijiet ta’

l-uffi//ju.

L-Awtorità tirriserva d-dritt li tirrifjuta kull offerta anke l-

aktar wa[da vanta;;ju]a.

L-14 ta’ Frar, 2006

HOUSING AUTHORITY

The Chairperson, Housing Authority, notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Housing

Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana up to noon

of Tuesday, 7th March, 2006, for>-

Advt. No. 49. Construction works, supply, installation and

commissioning of 1 passenger lift at Block VI, Triq Fontanier,

Qormi.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Forms of tender may be obtained from the Housing

Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office

hours.

The Housing Authority reserves the right to refuse any

tender even the most advantageous.

14th February, 2006

AWTORITÀ MALTIJA DWAR IT-TRASPORT

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-17 ta’ Frar, 2006

fil-kaxxa ta’ l-offerti fid-Direttorat tat-Toroq, Triq Agius

De Soldanis, Birkirkara, jintlaqg[u offerti mag[luqin

g[al>-

Avvi] Nru. RD 8. Provvista u konsenja fl-im[a]en ta’ crash

barriers u tag[mir relatat.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mid-

Direttorat tat-Toroq f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u nofsinhar bil-[las ta’ Lm50.00.

L-14 ta’ Frar, 2006

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box at the

Network Infrastructure Directorate, Triq Agius De

Soldanis, Birkirkara, up to 10.00 a.m. of Friday, 17th

February, 2006 for>-

Advt. No. RD 8. Supply and delivery to stores of crash

barriers and related equipment.

Forms of tender documents may be obtained from the

Network Infrastructure Directorate on any working day

between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm50.00.

14th February, 2006

AWTORITÀ MALTIJA DWAR IT-TRASPORT

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-14 ta’ Marzu, 2006

fil-kaxxa ta’ l-offerti  mmarkata “A” fl-Awtorità Maltija

dwar it-Trasport, Triq Sa Maison, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. 1560#CSD#2005#2. Provvista u konsenja ta’

registration number plates tal-vettura.

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box

marked “A” at the office of the Malta Transport

Authority, Triq Sa Maison, Floriana,  up to 10.00 a.m. of

Tuesday, 14th March, 2006 for>-

*Advt. No. 1560#CSD#2005#2. Supply and delivery of

motor vehicle registration number plates.
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*Avvi] li qieg[ed jidher g[all-ewwel darba

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mid-

Direttorat Servizzi Korporattivi ta’ l-istess Awtorità f’kull ;urnata

tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar bil-[las ta’ Lm50.00.

L-14 ta’ Frar, 2006

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tender documents may be obtained from the

Corporate Services Directorate of the same Authority on any

working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm50.00.

14th February, 2006

AWTORITÀ MALTIJA DWAR IT-TRASPORT

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ Marzu, 2006

fil-kaxxa ta’ l-offerti immarkata “A” fl-Awtorità Maltija

dwar it-Trasport, Triq Sa Maison, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 474#CSD#03#3. Servizzi domesti/i fl-uffi/ini

ta’ l-Awtorità Maltija dwar it-Trasport.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offertajistg[u jinkisbu mid-

Direttorat Servizzi Korporattivi ta’ l-istess Awtorità f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar bil-[las ta’

Lm25.00.

L-14 ta’ Frar, 2006

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box

marked “A” at the office of the Malta Transport

Authority, Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. of

Tuesday, 7th March, 2006 for>-

Advt. No. 474#CSD#03#3. Housekeeping services at the

offices of the Malta Transport Authority.

Forms of tender documents may be obtained from the

Corporate Services Directorate of the same Authority on any

working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm25.00.

14th February, 2006

MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Malta Transport Authority notifies that>

Sealed tenders will be received at the offices of the

Malta Transport Authority, Sa Maison Road, Floriana,

up to 10.00 a.m. of Tuesday, 28th March, 2006, for>–

Advt. No. 1691#TSD#2005>  Service concession contract

for a period of five years for the provision of electric minicab

services in Valletta on an exclusive basis.

This will require the management and operation of electric

minicab services including a dial-a-ride service within the

boudaries of Valletta.

All submissions are to be addressed to the Chairman and

envelopes containing the tender should be clearly marked>

“1691#TSD#2005”.

 Forms of tender and further information may be obtained

from the Administration Unit of the Malta Transport Authority

from Monday to Friday between 8.30 a.m. and noon.

14th February, 2006

AWTORITÀ MALTIJA DWAR IT-TRASPORT

L-Awtorità Maltija dwar it-Trasport jg[arraf illi>

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Marzu, 2006,

l-Awtorità Maltija dwar it-Trasport, Triq Sa Maison,

Floriana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi]. Nru. 1691#TSD#2005>  Kuntratt ta’ kon/essjoni

ta’ servizz g[al perijodu ta’ [ames snin biex ji;u pprovduti

servizzi ta’ minicabs li ja[dmu bl-elettriku fil-Belt Valletta

fuq ba]i esklussiva.

Dan ikun je[tie; il-management u l-operat ta’ servizzi ta’

minicabs li ja[dmu bl-elettriku, inklu] servizz ta’ dial-a-ride

;ewwa l-periferiji tal-Belt Valletta.

L-offerti kollha g[amdhom ikunu indirizzati li/-Chairman

u l-envelopes li jkun fihom l-offerta g[andhom ikunu

mmarkati b’mod /ar> “1691#TSD#2005”.

Il-formoli ta’ l-offerta u aktar tag[rif jistg[u jinkisbu mill-

Unit ta’ l-Amministrazzjoni ta’ l-Awtorità Maltija dwar it-

Trasport, mit-Tnejn sal-:img[a bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-14 ta’ Frar, 2006
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MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and

Technology notifies that>-

Tender documents should be deposited in the

appropriate tender box up to 2.00 p.m. of Wednesday,

22nd February, 2006, from interested parties for>-

Advt. No. MCAST T. 02#06. Printing of the MCAST

Prospectus 2006-2007.

A fee of Lm15 should be paid for each tender document,

which may be collected from the Accounts Department at

the Administration Block, MCAST Main Campus, Corradino

Hill, Paola PLA 08 Tel> 21 801 590#1, Fax> 21 801 596

www.mcast.edu.mt from 8.30 a.m. to noon and from 2.00

p.m. to 4.00 p.m.

Further information can be obtained by contacting the

Communications Officer. Late offers will not be accepted.

The College reserves the right to refuse any or all offers,

even the most advantageous.

14th February, 2006

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Il-Prin/ipal tal-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija jg[arraf illi>-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar il-Erbg[a, it-22 ta’ Frar 2006,

jilqa’ dokumenti ta’ l-offerti fil-kaxxa ta’ l-offerti apposta,

minn persuni interessati g[al>-

Avvi]. Nru. MCAST T. 02#06. Stampar tal-MCAST

Prospectus 2006-2007.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull dokument ta’ l-

offerta li jista’ jin;abar mid-Dipartiment ta’ l-Accounts fil-

Blokk ta’ l-Amministrazzjoni, MCAST Main Campus, it-

Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did PLA 08 Tel> 21 801 590#1,

Fax> 21 801 596 www.mcast.edu.mt mit-8.30 a.m. sa

nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m.

Aktar tag[rif jista’ jinkiseb billi wie[ed jikkuntatja l-

Uffiçjal tal-Komunikazzjoni. Offerti li jaslu tard ma ji;ux

aççettati.

Il-Kulle;; i]omm id-dritt li jirrifjuta xi offerti jew l-offerti

kollha, ukoll dawk l-aktar vanta;;u]i.

L-14 ta’ Frar, 2006

MINISTERU G{AL G{AWDEX

Id-Direttur Pro;etti u }vilupp, fil-Ministeru g[al G[awdex,

jg[arraf illi>–

 Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, it-23 ta’ Frar 2006,

fil-Ministeru g[al G[awdex, Taqsima ta’ l-Accounts,
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. WB9#2006. Xog[lijiet ta’ toroq fi Triq Santa

Marta, ir-Rabat, G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom isiru fuq il-formoli preskritti, li

flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi jistg[u jinkisbu mill-

Ferg[a tax-Xog[lijiet, ir-Rabat, G[awdex f’kull ;urnata tax-

xog[ol waqt il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

L-14 ta’ Frar, 2006

MINISTRY FOR GOZO

The Director Projects and Development, Ministry for

Gozo, notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo,

Accounts Section, Department of Corporate Services, by

not later than 10.00 a.m. of Thursday, 23rd February 2006,

for>-

Advt. No. WB 9#2006. Road works at Triq Santa Marta,

Victoria, Gozo.

A fee of Lm10 is to be paid for every copy of tender

documents.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms

which, together with the relative conditions, can be obtained

from the Works Branch, Victoria, Gozo on any working day

during office hours.

14th February, 2006
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MINISTERU G{AL G{AWDEX

Id-Direttur Pro;etti u }vilupp, fil-Ministeru g[al G[awdex,

jg[arraf illi>–

 Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’ Frar, 2006,

fil-Ministeru g[al G[awdex, Taqsima ta’ l-Accounts,
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. WB 7#2006. Provvista, ;arr u tqeg[id ta’ hot

asphalt fuq ba]i ta’ kuntratt perjodiku g[al xog[ol ta’

manutenzjoni ta’ toroq mid-Dipartiment tal-Pro;etti u

}vilupp, G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom isiru fuq il-formoli preskritti li,

flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi, jistg[u jinkisbu mill-

Ferg[a tax-Xog[lijiet, ir-Rabat, G[awdex f’kull ;urnata tax-

xog[ol waqt il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

L-14 ta’ Frar, 2006

MINISTRY FOR GOZO

The Director Projects and Development, Ministry for

Gozo, notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo,

Accounts Section, Department of Corporate Services, by

not later than 10.00 a.m. of Friday, 21st February 2006,

for>-

Advt. No. WB 7#2006. Supply, transport and laying on a

period contract basis of hot asphalt for repair works by the

Department of Projects and Development, Gozo.

A fee of Lm5 is to be paid for every copy of tender

documents.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms

which, together with the relative conditions, can be obtained

from the Works Branch, Victoria, Gozo on any working day

during office hours.

14th February, 2006

MINISTERU G{AL G{AWDEX

Id-Direttur g[as-Servizzi Korporattivi, fil-Ministeru g[al

G[awdex  jg[arraf illi>–

 Sas-2.00 p.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Frar, 2006

fil-Ministeru g[al G[awdex, Taqsima ta’ l-Accounts,
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, ir-Rabat,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 1#2006. Provvista u konsenja f’G[awdex ta’

stationery g[ad-Dipartimenti#Uffi/ini fil-Ministeru g[al

G[awdex – sena 2006.

L-offerti g[andhom isiru fuq il-formoli preskritti li flimkien

mal-kundizzjonijiet relattivi jistg[u jinkisbu mit-Taqsima

ta’ l-Accounts,  Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi,

Ministeru g[al G[awdex, ir-Rabat,  f’kull ;urnata tax-xog[ol

waqt il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

L-14 ta’ Frar, 2006

MINISTRY FOR GOZO

The Director Corporate Services, Ministry for Gozo

notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Accounts Section,

Department of Corporate Services, Ministry for Gozo,

Victoria, by not later than 2.00 p.m. of Tuesday, 28th

February 2006,  for>-

Advt. No. 1#2006. Supply and delivery in Gozo of

stationery to Departments#Offices within the Ministry for

Gozo – year 2006.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms

which, together with the relative conditions, can be obtained

from the Accounts Section, Department of Corporate Services,

Ministry for Gozo, Victoria on any working day during office

hours.

14th February, 2006
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THE WELFARE COMMITTEE

The Secretary, Welfare Committee, notifies that>

Sealed tenders will be received in the tender box at the

Welfare Committee, Pjazza Emmanuel S. Tonna, Floriana,

up to 10.00 a.m. on Thursday, 9th March, 2006, for structural

works as part of the general maintenance and upgrading at

San Vincenz de Paule Residence and Elderly Homes.

Tenders should be made only on the prescribed form, which

together with the relative conditions and other documents are

obtained from the Welfare Committee, Pjazza Emmanuel S.

Tonna, Floriana, on any working day between 8.30 a.m. and

noon.

A fee of Lm25 will be charged for each copy of tender

document.

14th February, 2006

IL-KUMITAT TAL-WELFARE

Is-Segretarju, Kumitat tal-Welfare, jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, id-9 ta’ Marzu, 2006,

fil-kaxxa ta’  l-offerti fil-Kumitat tal-Welfare, Pjazza

Emmanuel S. Tonna, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin

g[al xog[lijiet strutturali b[ala parti mill-manutenzjoni

;enerali u titjib fir-Residenza San Vincenz de Paule u Djar

ta’ l-Anzjani.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti o[ra,

jistg[u jinkisbu mill-Kumitat tal-Welfare, Pjazza Emmanuel

S. Tonna, il-Furjana, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30

a.m. u nofsinhar.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

L-14 ta’ Frar, 2006

GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,

Guardamangia notifies that>

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box

at the reception area of the Government Pharmaceutical

Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of

Tuesday, 21st February 2006, for>-

Quot. PFI No. 2096. Sodium bicarbonate 500 - 600mg

tablets.

Quot. PFI No. 2097. Piracetam 800mg nootropil.

Quot. PFI No. 2098. Topiramate 200mg tabs.

Quot. PFI No. 2099. Lofrec 14fg catheters.

Quot. PFI No. 2100. Non-invasive blood pressure acc. for

biochem 6100 monitor-large adult cuff.

All the above PFI’s can be downloaded from

http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=240.

Further information may by obtained from the Government

Pharmaceutical Services on any working day between 8.30

a.m. and noon.

14th February, 2006

SERVIZZI FARMA?EWTI?I TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern,

Guardamangia jg[arraf illi>-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’ Frar, 2006 fil-

Kaxxa {adra fir-reception area tas-Servizzi Farma/ewtiçi

tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin, g[al>-

Kwot. PFI Nru. 2096. Sodium bicarbonate 500 - 600mg

tablets.

Kwot. PFI Nru. 2097. Piracetam 800mg nootropil.

Kwot. PFI Nru. 2098. Topiramate 200mg tabs.

Kwot. PFI Nru. 2099. Lofrec 14fg catheters.

Kwot. PFI Nru. 2100. Non-invasive blood pressure acc.

for biochem 6100 monitor-large adult cuff.

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistg[u jinkisbu minn fuq

http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=240.

Aktar tag[rif jistg[u jinkisbu mis-Servizzi Farma/ewti/i

tal-Gvern, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

L-14 ta’ Frar, 2006
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WASTESERV MALTA LTD.

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies

that>–

Sealed tenders will be received at the offices of

WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-

Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Friday,

17th February, 2006, for>–

Advt. No. WSM#003#2006. Construction work for the

preparation of sites for the placing of bring-in facilities for

the collection of separated waste material in Gozo.

This project is funded by the European Structural Funds

Programme for Malta 2004-2006.

Forms of tenders may be obtained from the above-

mentioned office or from WasteServ offices in Gozo, No. 6,

Fourth Floor, Ta’ Mlit Court, Triq :or; Borg Olivier, Victoria

(Tel. No. 21 563 031) on any working day between 8.30 a.m.

and noon. Further information can be obtained by e-mail to>

info@wasteservmalta.com

14th February, 2006

WASTESERV MALTA LTD.

I/-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jg[arraf

illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, is-17 ta’ Frar 2006,

jintlaqg[u offerti mag[luqin fl-uffi//ji tal-WasteServ

Malta Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa

Venera, g[al>–

Avvi] Nru. WSM#003#2006. Xog[lijiet ta’ bini g[all-

preparazzjoni ta’ postijiet g[at-tqeg[id ta’ bring-in facilities

g[all-;bir ta’ materjal ta’ skart separat f’G[awdex.

Dan il-pro;ett huwa ffinanzjat mill-European Structural

Funds Programme g[al Malta 2004-2006.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-uffi//ju

msemmi hawn jew mill-uffi//ji tal-WasteServ f’G[awdex,

Nru. 6, ir-Raba’ Sular, Ta’ Mlit Court, Triq :or; Borg Olivier,

ir-Rabat (Tel. Nru. 21 563 031) f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn

it-8.30 a.m. u nofsinhar. Aktar tag[rif jista jinkiseb permezz

ta’ e-mail lil> info@wasteservmalta.com

L-14 ta’ Frar, 2006

WASTESERV MALTA LTD.

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies

that>–

Sealed tenders will be received at the offices of

WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq ill-

Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Friday,

3rd March, 2006, for>–

*Advt. No. WSM 004#2006. Contract for the hire of

standby bowser at the Mag[tab Waste Management Complex.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

*Advt. No. WSM 005#2006. Period contract for the street

cleaning works in the vicinity of the Mag[tab Waste

Management Facility, limits of Naxxar.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

*Advertisements appearing for the first time

Tender forms may be obtained together with any further

information required from the above-mentioned office on any

working day between 9.00 a.m. and noon.

14th February, 2006

WASTESERV MALTA LTD.

I/-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jg[arraf

illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, it-3 ta’ Marzu, 2006,

jintlaqg[u offerti mag[luqin fl-uffi//ji tal-WasteServ

Malta Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa

Venera, g[al>–

*Avvi] Nru. WSM 004#2006. Kuntratt g[all-kiri ta’

standby bowser fil-Kumpless ta’ l-Immani;;jar ta’ l-Iskart

fil-Mag[tab.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

*Avvi] Nru. WSM 005#2006. Kuntratt perjodiku g[al

xog[lijiet ta’ tindif fil-vi/inanzi tal-Facilità ta’ l-Immani;;jar

ta’ l-Iskart, limiti tan-Naxxar.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu flimkien ma’ aktar

tag[rif me[tie; mill-uffi//ju msemmi hawn fuq f’kull ;urnata

tax-xog[ol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

L-14 ta’ Frar, 2006
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EUROCONTROL ORGANISATION

The Eurocontrol Organisation notifies that>-

Up to Tuesday, 21st March, 2006, the Procurement and

Special Agreements Section of the Eurocontrol

Organisation receives offers for>–

Advt. No. AO6#16018CS. Acquisition of a backup voice

communications system (B-VCS) for the Maastricht UAC.

Forms of tender and further information may be obtained

up to the 28th February, 2006, from Mrs C. Servaes,

Purchasing Section, e-mail address>

  cathy.servaes@eurocontrol.int,  Tel. No. ++31-(0)43-

366.1089, fax ++31-(0)43-366.1361,

and Eurocontrol Organisation’s website

http>##www.eurocontrol.int#business#cfi.html

14th February, 2006

ORGANIZZAZZJONI TA’ L-EUROCONTROL

L-Organizzazzjoni ta’ l-Eurocontrol tg[arraf illi>-

Sa nhar it-Tlieta, il-21 ta’ Marzu, 2006, it-Taqsima tal-

Procurement u Ftehim Spe/jali ta’ l-Organizzazzjoni ta’ l-

Eurocontrol tilqa’ offerti g[al>–

Avvi] Nru. AO6#16018CS. Akkwist ta’ backup voice com-

munications system (B-VCS) for the Maastricht UAC.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

sat-28 ta’ Frar, 2006, ming[and is-Sinjura C. Servaes, Taqsima

tal-Purchasing, bl-indirizz elettroniku>

   cathy.servaes@eurocontrol.int,  Tel. Nru. ++31-(0)43-

366.1089, fax ++31-(0)43-366.1361,

u mill-website ta’ l-Organizzazzjoni ta’ l-Eurocontrol

http>##www.eurocontrol.int#business#cfi.html

L-14 ta’ Frar, 2006

UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Ir-Rettur jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-8 ta’ Marzu, 2006

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru.  UM#1163. Provvista, konsenja, stallazzjoni u

kummissjunar ta’ inverted fluorescence microscope g[ad-

Dipartiment tal-Fi]jolo;ija u Bijokimika, l-Università ta’

Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5.25 (inklu]a l-VAT) g[al

kull dokument ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kondizzjonijiet relattivi u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mit-Taqsima tal-Purchasing u Supplies, l-

Università ta’ Malta, l-Imsida, (Kamra 316A, Bini ta’ l-

Amministrazzjoni) f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30

a.m. u nofsinhar. Il-[las g[andu jsir fil-Cash Office, Bini

ta’ l-Amministrazzjoni, matul l-istess [inijiet.

Il-pubbliku jista’ jattendi matul il-ftu[ u l-g[oti ta’ l-

offerti nhar l-Erbg[a, it-8 ta’ Marzu, 2006, fl-10.15 a.m.

f’Kamra 300A, Bini ta’ l-Amministrazzjoni, l-Università ta’

Malta, l-Imsida.

L-14 ta’ Frar, 2006

UNIVERSITY OF MALTA

The Rector notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Wednesday, 8th March, 2006, for>-

Advt. No. UM#1163. Supply, delivery, installation and

commissioning of an inverted fluorescence microscope for

the Department of Physiology and Biochemistry, University

of Malta.

A document fee of Lm5.25 (inclusive of VAT) should be

paid.

Tenders should be made only on the prescribed form,

which together with the relative conditions and other

documents may be obtained from the Purchasing and

Supplies Section, University of Malta, Msida, (Room 316A,

Administration Building) on any working day between 8.30

a.m. and noon. Payment should be effected at the Cash

Office, Administration Building, during the same times.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders on Wednesday, 8th March, 2006 at 10.15 a.m. in

Room 300A, Administration Block, University of Malta,

Msida.

14th February, 2006
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KUNSILL LOKALI FGURA

Il-Kunsill Lokali Fgura jg[arraf li>-

Sas-1.00 p.m. ta’ nhar il-Erbg[a, it-22 ta’ Frar 2006,
fil-kaxxi ta’ l-offerti apposta fl-uffi//ji tal-Kunsill
jintlaqg[u offerti  kompluti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CW-MLK-17-06. Xog[lijiet ta’ kanali g[al
ilma fi Triq Martin Luther King.

Dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinxtraw mill-uffi//ji tal-
Kunsill fuq prezz ta’ Lm20.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta,  anke
dik l-aktar wa[da vanta;;ju]a.

L-14 ta’ Frar, 2006

FGURA LOCAL COUNCIL

The Fgura Local Council notifies that>-

Complete sealed tenders will be received in the
appropriate tender boxes at the Council’s offices by not
later than 1.00 p.m. of Wednesday, 22nd February 2006,
for>-

Advt. No. CW-MLK-17-06. Culvert works at Triq Martin
Luther King.

Tender documents can be purchased from the Council’s
offices for the price of Lm20.

The Council reserves the right to refuse any offer, even
the most advantageous.

14th February, 2006

KUNSILL LOKALI G{AJNSIELEM

Il-Kunsill Lokali G[ajnsielem jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Erbg[a, it-8 ta’ Marzu 2006,
jintlaqg[u offerti mag[luqin fl-uffi//ju tal-Kunsill g[al kiri
ta’ post sabiex jintu]a b[ala uffi//ju amministrattiv.

Il-Kunsill jesi;i li dan il-lokal irid ikun>
a. vi/in i/-/entru tar-ra[al,
b. g[andu a//ess g[all-persuni b’di]abilità, u
/. kbir bi]]ejjed biex jil[aq l-esi;enzi tal-Kunsill.

Dawk interessati g[andhom jirrikorru fl-Uffi//ju tal-
Kunsill g[al aktar informazzjoni matul il-[inijiet normali ta’
l-uffi//ju.

L-14 ta’ Frar, 2006

G{AJNSIELEM LOCAL COUNCIL

The G[ajnsielem Local Council notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Council’s office up
to 10.00 a.m. of Wednesday, 8th March 2006 for the hire of a
premises for administrative use.

The Council emphasizes that this premises>
a. should be located close to the centre of the village,
b. accessible to disabled persons, and
c. with ample space to cater for Council’s necessities.

Interested persons should contact the Council’s Office for
further information during normal office hours.

14th February, 2006

Din il-lista li turi l-persuni li ;ew interdetti u inabilitati
mill-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni Volontarja),
qieg[da ti;i ppubblikata skond l-artikolu 527(4) tal-Kap. 12
tal-Li;ijiet ta’ Malta.

This list showing the persons who were interdicted or
incapacitated by the Civil Court (Voluntary Jurisdiction
Section), is being published in terms of article 527(4) of
Chapter 12 of the Laws of Malta.

AVVI} TAL-QORTI – COURT NOTICE

Isem u kunjom Iben#bint Karta ta’ Post tat-Twelid Digriet Inab#Interd

l-Identità

Name and surname Son#Daughter of Identity Place of Birth Decree Inab#Interd

Card No.

Abdilla Jonathan Mario u Maria Dolores neè Camilleri 178577M Pietà 1156#97 Interd.

Abela Angelo Lorenzo u Vincenza neè Spiteri 521712M }ejtun 127#80 Interd.

Abela Antonio Consiglio Abela 572465M }ejtun 102#99 Interd.

Abela Carmelo Consiglio Abela 580860M }ejtun 102#99 Interd.

Abela Lilian Lorenzo u Mary neè Grixti 274241M Birkirkara 570#88 Interd.

Abela Maria Grazio u Carmela Abela 217564M Pietà 1425#88 Interd.

Abela Nataline Consiglio Abela 474163M }ejtun 102#99 Interd.

Abela Saviour Carmela u Mary Micallef 826855M

Abela Saviour Carmelo  u Mary neè Micallef 826855M Pietà 479#91 Interd.
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Agius Carmelo Felice u Carmela neè Galea 718535M Birkirkara 717#90 Interd.

Agius Giovanna Carmelo Attard u Carmela neè Gialanze 276936M Kalkara Inab.

sive Joan

Agius Gregorio Mose’ u Filomena 540215M G[axaq 142#66 Interd.

Agius Joseph Carmelo u Filippa neè Muscat 145710M Lija 246#98 Inab.

Agius Kenneth Victor u Mary Zammit 520576M Birkirkara 624#96 inab.

Agius Mark Louis u Georgina Gauci 400975M San :iljan 169#96 Interd.

Agius Salvatore Alan Carmelo u Ernestina neè Graff 215995 Alexandria, E;ittu 943#83 Interd.

Amato Edgar Maggur Dr.Edwardo u Mary Mompalao 540813M Sliema 231#47 Interd.

Anastasi Francis Joseph u Theresa Maria neè Symes 446482M Pietà 523#2004 inab.

Apap Cornelia Vincenzo u Emanuela neè Debrincat 598785M Rumanija 196#2005 Inab.

Apap Nazzareno John Mary u Salvina neè Seychell }ejtun 533#77 Interd.

Apap Stella Vincenzo Grech u Carmela neè Borg San :iljan Interd.

Aquilina Maria Raffaele u Giuseppa neè Brincat 390718M Birgu Interd.

Aquilina Vincent Giuseppe u Giuseppa neè Vella 108316M Valletta 775#83 Interd.

Arcicovich Alfred Antonio u Matilda neè Spisa 631237M Paola 925#01 Inab.

Arcicovich John Mary Antonio u Matilda neè Spisa 834851M Paola 925#01 Inab.

Arcicovich William Antonio u Matilda neè Spisa 680743M Paola 925#01 Inab.

Atkins Ines William Atkins u Concetta neè Farrugia 414238M Bir]ebbu;a 547#2003 Interd.

Attard Angelo Giuseppe u Elizabeth neè Vella 828654(M) G[axaq 1458#2002 Inab.

Attard Carmel Paul u Alfonso neè Micallef 26637G Xag[ra 958#2000 Interd.

Attard Giorgina Joseph Attard u Rita neè Muscat 95353M Fgura 1172#2001 Inab.

Attard John Joseph u Marianna Attard 153145M }ejtun 170#96 inab

Attard Lydia Salvatore u Antonia neè Greenway 304217M Paola 328#2005 Interd.

Attard Maria Fortunato u Marianna neè Xuereb Vittoriosa 558#52 Interd.

Attard Nazzareno Antonio u Carmela neè Zammit Floriana 583#75 Interd.

Attard Raffaele Raffaele u Giuseppina neè Warrington 377506M Senglea 1376#54 Interd.

Attard Rosario John u Concetta Dalli 705935M {al Kirkop 325#85 Interd.

Axiaq Caroline Anthony u Lucy neè Gatt 379073M Pietà 1052#2000 Interd.

Axisa Maria sive George Axisa u Helena neè  Sammut 220670M Attard 425#90 Interd.

Maria Gabriella

Axisa Michelina Saviour Axisa u Consiglia neè Galea 96759M Qormi 563#90 Interd.

Axisa Saviour Benedetto u Salvina neè Farrugia 393065A Qormi 426#83 Interd.

Azzopardi Angela Joseph u Madalena neè Cassar 184410M Birkirkara 684#2004 inab.

Azzopardi Edward Anthony u Maria Assunta neè Bonello 106048M Sliema 304#75 Interd.

Azzopardi Emanuela Giuseppe u Rosaria neè Gauci 61036M Floriana 684#2001 Interd.

Azzopardi Gerald Carmelo u Michelina nee Cassar Marsa 236#65 Interd.

Azzopardi Joseph John u Maria Teresa neè Galdes Giappone Cospciua 155#68 Interd.

Azzopardi Lucy Emanuel u Regina neè Cassar 700230M Marsa 1180#98 Interd.

Azzopardi Maria Dolores Carmelo u Giuseppa neè Muscat Birkirkara 723#69 Interd.

Azzopardi Monica Carmelo Camilleri u Emanuela 178160M Mosta 816#90 Interd.

neè Debono

Azzopardi Natalina Joseph u Grace neè Azzopardi 464066M Pietà 122#86 Interd.

Azzopardi Rosina Giuseppe Zammit u Bernardette Seguna 445614M Mosta 225#85 Interd.

Bajada Victor Salvatore u Concetta neè Sultana 66546G Xag[ra 76#69 Interd.

Baldacchino Grazia Spiridione Baldacchino u Angela 503127M Marsaxlokk 368#2002 Interd.

Giuseppa neè Caruana

Baldacchino Kerr Mary Carmelo Bonello u Catarina neè Psaila 169109M Sliema 150#86 Interd.

Baldacchino Ronald Walter u Alice neè Greshon 356546M {amrun 261#82 Interd.

Bartolo Joyce Mary Geoffrey Barlow Brown u Edith 0001369A Selby UK 1364#00 Interd.

Mary neè Evans

Beck Maria sive Molly John Beck u Gemma Spiteri 51018M Valletta 2017#46 Interd.

Bennet Neame Josephine Emanuel Taliana u Mary Rose neè Agius 333652M {a]-}ebbu; 154#90 Inab.

Bezzina Catherine Anthony Seichel u Carmen neè Cutajar 31851M Gudja 1029#83 Interd.

Bezzina Maria Carmelo u Catherine Fenech 186333M Tarxien 391#84 Interd.

Bezzina Marthese Dominic Bezzina u Frances neè Zammit 223067M Pietà 1144#02 Interd

Bezzina Stephen Francis u Agnes Farrugia 402974M Pietà 555#96 Interd.

Bonaci Rose Andrea Bonaci u Josephine neè Fenech 474523M San :iljan 629#60 Interd.

Bonello Bartholomeo Giuseppe Bonello u Caterina neè Debono 431420M Rabat Malta 1318#57 Interd.

Bonello Carmel Giuseppe Bonello u Caterina neè Debono 350823M Rabat Malta 453#67 Interd.

Bonello Catherine Bartolomeo u Francesca Saveria 546342M Rabat Malta Interd.

neè Zammit
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Bonello Giuseppa Paolo Bonello u Giuseppa Tanti 359725M Rabat Malta 1043#46 Interd.

Bonello Joseph Mary Carmelo u Helen neè Borg 322313M Birkirkara 0#64 Interd.

Bonello Maria Christine Albert Bonello u Enrichietta 297663M Sliema 577#84 Interd.

sive Kitty neè Grech

Bonello Paul Joseph Henry Theresa neè Perici 602762M Attard 253#2002 Interd.

Bonnici Bartolomea Emanuele u Marie neè Mifsud 566931M G[arg[ur 147#74 Interd.

neè Berta

Bonnici Carmela (Carrie) Giuseppe Marmara’ u Giorgina 772624M Isla 884#2004 interd.

neè Saliba

Bonnici Daniel David u Maria Lourdes neè Duca 453679M Pietà 1928#2002 Interd

Bonnici David Lawrence u Rosaria Bonnici 796556M Marsaxlokk 1291#91 Interd.

Bonnici Godwin Philip u Josephine neè Buttigieg 36573M Attard 655#2005 Interd.

Bonnici Paolo Joseph u Thersa neè Deguara 112425M Mosta 830#66 Interd.

Bonnici Paul Joseph u Camen neè Fabri 563044M Valletta 479#80 Interd.

Bonnici Rita Consigliio u Catherine Bonnici 469064M }ejtun 124#2001 Interd.

neè Fenech

Bonnici Victoria Lorenzo Sultana u Annunziata Sammut 758035M Mosta 553#94 Interd.

Borda Margaret Paul Vella u Maria neè Demajo {amrun 902#80 Interd.

Borg Alexandra Carmel Borg u Mary neè Mizzi 31866M Paola 1444#2003 Inab.

Borg Angele Bint Emanuel Borg u Lorenza neè Borg 829651M Kalkara 172#92 Interd.

Borg Anthony Antonio u Maria neè Schembri 141827M Qormi 871#88 Interd.

Borg Anthony Andrea u Paola neè Camilleri 28213M Mellie[a 810#76 Interd.

Borg Emile Carmelo u Maria Bonanno 285671M Sliema 696#95 Interd.

Borg Filomena Giuseppe u Teresa neè Agius 93727M Qormi 278#85 Interd.

Borg Francis Vincent u Carmela neè Argento 4228813M Valletta Interd.

Borg Gaetano Joseph u Victoria Borg 1005148M {amrun 559#80 Interd.

Borg Giovanna Ferdinando Camilleri Xewkija 1787#46 Interd.

Borg Margherita Carmelo Borg u Adeodata neè Ghirxii 356034M Cospicua 1124#87 Interd.

Borg Maria Carmelo Pullicino u Antonia neè Psaila 213335M Birkirkara 223#2003 interd

Borg Maria Antoinette Joseph Borg u Maria Victoria 512349M San :iljan 1443#2003 Interd

neè Schembri

Borg Maria Concetta Nicholas Borg u Antonia neè Borg 13352M Balzan 1217#88 Interd.

Borg Marisa Anthony Borg u Maria Carmela 545661M Pietà 820#2004 inab.

neè Azzopardi

Borg Martin Emanuel u Mary Attard 609563M Pietà 168#96 Inab.

Borg Nadia Godfrey u Gaetana Borg neè Cassar 293478M }abbar 122#2001 Inab.

Borg Olivier Emily Roger Peralta u Mary neè Mattei 552006M Birkirkara 179#87 Interd.

Borg Paul Emanuel u Maria neè Cordina 150559M Sliema 430#87 Interd.

Borg Rosina Nicola u Giueppa neè Galea Bona Algeria 1196#54 Interd.

Borg Sebastiana Raphael Mallia u Rose neè Ebejer 302438M Qormi 563#97 Interd.

Borg Theresa Giuseppe Falzon u Theresa neè Farrugia 568823M Cospicua 1150#2003 Interd

Borg Vincenza Emmanuele Borg u  Maria neè Bonello 126028M Rabat Malta 730#2001 Interd.

Borg William Carmelo u Giuseppa neè Leville 165922M Valletta 1388#2000 inab.

Bridgett Raymond William J U Giovanna Maria neè Mallia 729957M Pietà 466#2003 Inab.

Briffa Arthur Carmelo u Carmela neè Galdes 831239M Birkirkara 828#66 Interd.

Briffa Maria Giorgio Briffa u Giovanna neè Caruana 167728M {a]-}abbar 420#92 Interd.

Briffa Vincenza Joseph u Giovanna Montebello 195026M Msida 1037#88 Interd.

Brincat Albert Antoine u Violet neè  Nunnery 621447M Senglea 563#85 Interd.

Brincat Annunziata Giuseppe Micallef u  Evangelista 196728M Mosta 450#84 Interd.

sive Lorenza neè Frendo

Brincat Filippo Carmelo Brincat u Carmela ne’ Borg {a]-}ebbu; 1354#49 Interd.

Brincat Joseph Paul u Georgina neè Cuschieri 44443M Qormi 1179#88 Interd.

Brincat Josephine M Joseph Mary Brincat u Dolores neè Ellul 16146M Qrendi 573#2002 Interd

Brincat Margaret Emanuel Brincat u Emanuela neè Briffa 52656M }abbar 1545#2003 Interd

Bugeja Bernard Carmelo : Pietra neè Caruana 266945M Qrendi 176#85 Interd.

Bugeja John Joseph u Carmen neè Spiteri 154586M Awstralja 1083#88 Interd.

Bugeja Josephine Anthony Bugeja u Rita neè Debattista 229964M G[axaq 546#2002 Inab.

Bugeja Maria Cristino u Maria Assunta neè Vella 896250M Rabat 531#87 Interd.

Bugelli Carmelo Joseph u Theresa neè Chircop 12036M }abbar 131#82 Interd.

Bugelli John Carmelo u Anna Pace 448435M Cospicua 78#93 Inab.

Buhagiar Alfred Frangisku u Rosaria neè Pulis 244453M }abbar 1005#97 Interd.
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Buhagiar Rosina Francesco Cassar u Carmela neè Caruana Valletta 821#61 Interd.

Busuttil Antonio John u Maria Assunta neè Theuma Imsida 1469#56 Interd.

Busuttil Carmela Emanuel uGiuseppa Attard 45644M }ejtun 964#87 Interd.

Busuttil Georgina Carmelo Zarb u Marianna neè Borg 407211M Paola 771#97 Interd.

Busuttil John Alfred u Girolama neè Chetcuti 317064M Pietà 549#97 Interd.

Busuttil Michael Emanuel u Carmela neè Buhagiar 586862M }abbar 796#88 Interd.

Buttigieg Depiro Cecil Joseph u Giovanna Depiro 69236M Si;;iewi 58#84 Interd.

Buttigieg Henry Ottavio Buttigieg u Paolina neè Gatt Pietà 863#46 Interd.

Buttigieg Maria Theresa Anthony u Jane sive Giovanna neè Vella Pietà 821#79 Interd.

Buttigieg Mary Michael u 869554M Mellie[a 597#91 Interd.

Cachia Antonio Michele u Carmen neè Grixti }urrieq 930#66 Interd.

Cachia Giuseppe Antonio  u Giuseppina neè Caruana Sliema 448#51 Interd.

Cachia Vincent Emanuel u Maria neè Zahra 462230M Valletta 780#74 Interd.

Calleja Anthony Peter u Paola neè Chetcuti 69362M Manikata 1457#2002 Interd

Calleja Anthony Emanuel u Marianna neè Agius 145523M Sliema 438#2004 interd.

Calleja Carmela Francesco u Vittoria neè Calleja 304139M Floriana 817#61 Interd.

Calleja Carmen Joseph Mifsud u Mary neè Briffa Qormi 1172#82 Interd.

Calleja Emmanuel Grazio u Maria neè Borg 162651M Birkirkara 1035#87 Interd.

Calleja Giuliano Carlo u Margherita neè Pirotta San :iljan 219#62 Interd.

Calleja Joseph Joseph u Carmela neè Buttigieg 753235M {amrun 781#80 Interd.

Calleja Salvatore Vincenzo u Grazia neè Sammut San Pawl il-Ba[ar 1282#49 Interd

Camenzuli Anna Paul u Carmela Micallef 186756M San :iljan 1289#90

Camilleri Alfred Emanuele u Melita neè Micallef 722933M {amrun 783#86 Interd.

Camilleri Anthony Joseph u Josephine neè Bonnici }ejtun 616#80 Interd.

Camilleri Anthony Anthony u Iris neè Walton 356467M Sliema 461#2001 Inab.

Camilleri Anthony Joseph u Maria Carmela neè Cassar 479549M }ejtun 873#80 Interd.

Camilleri Carmelo Giuseppe u Giovanna neè Barun 576111M }abbar 703#82 Interd.

Camilleri Carmelo John u Grazia neè Gauci Rabat Malta 570#74 Interd.

Camilleri Carmelo Joseph u Carmela neè Bonett Tunes 383#81 Interd

Camilleri Carmelo Joseph u Carmela neè Bonet Tunes 469#64 Interd.

Camilleri Elizabeth Salvatore u Mary Petroni 75059M {amrun 679#91 Interd.

Camilleri Enoch Emidio Camilleri u Carmen neè Farrugia 308073M }ejtun 1725#99 Interd.

Camilleri Eugenio Andrea u Theresa neè Pulis 76759M {a]-}abbar 1025#91 Interd

Camilleri Helena Nicholas u Helen neè Ricca 773254M Sliema 166#76 Interd.

Camilleri Innozenza Giuseppe Zammit u Giuseppa neè Mallia 115920M Mqabba 1364#2003 Inab.

Camilleri Joseph Joseph u Maria Vella 687556M }ebbu; 283#93 Inab.

Camilleri Joseph Mary Joseph u Rita neè Camilleri 445941M {al Tarxien 322#79 Interd.

Camilleri Josephine Annunziato u Consiglia neè Caruana 457951M }ejtun 374#2005 Interd.

Camilleri Margaret Michael u Saveria neè Sammut 689155M Rabat Malta 185#2005 Interd.

Camilleri Maria Anna John Mary Camilleri u Rosina neè Agius 61923M San Pawl il-Ba[ar 685#99 Interd.

Camilleri Maria Concetta Anthony u Concetta Mizzi 183456M Luqa 584#94 Interd.

Camilleri Nicholas Nicholas u Helen neè Ricca 773354M Sliema 166#76 Interd.

Camilleri Patricia Joan John Camillei u Jane Zammit 847151M Valletta 827#84 Interd.

Camilleri Robert Godfrey u Maria neè Busuttil 80982M Pietà 128#2004 interd.

Camilleri Salvino Vincenzo u Josephine neè Bondin {amrun 287#70 Interd.

Camilleri Victor Joseph u Teresa neè Debono 686541M Naxxar 896#75 Inab.

Camilleri Vincent Gio Maria u Saveria neè Falzon 148506M Mosta 1323#57 Interd.

Campbell Theresa Giuseppe Grima u Ursola neè Mizzi 50250128G Qala Gozo 694#2004 inab.

Carabott Catherine Giuseppe u Maria Stella neè Caruana 700335M }ejtun 1087#93 Interd.

Carabott Lorenzo Francesco u Rosina neè Patignott 88013M }ejtun 1267#51 Interd.

Cardona Joseph Paul u Philippa neè Muscat 188316M Sliema 307#75 Interd.

Cardona Margaret Philip Cardona u Maryanne neè Bugeja 679048M Birkirkara 878#85 Interd.

Rose sive Eileen

Caruana Andrea Michele u Lorenza neè Azzopardi 223910M {amrun 895#57 Interd.

Caruana Carmel Emanuel u Grace neè Saliba 431743M }abbar 163#84 Interd.

Caruana Carmela Michael u Maria neè Degabriele 294935M }ejtun 449#86 Interd.

Caruana Giuseppe Giuseppe u Giovanna neè Galea 587411M Isla 125#57 Inab.

Caruana John Joseph  Caruana u Giuseppa 119649M }ejtun 696#85 Interd.

neè Baldacchino

Caruana Joseph Carmelo u Victoria neè Caruana 642453M {a]-}ebbu; 72#79 Interd.

Caruana Joseph Carmelo u Victoria neè Caruana 648453M }ebbu;(Malta) 634#2003 Inab.
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Caruana Lorenza Francesco u Maria Rosaria neè Vella Vittoriosa 539#79 Interd.

sive Lola

Caruana Loreto Giuseppi u Michelina neè Gauci {a]-}ebbu; 1051#67 Interd.

Caruana Spira Giakobu Tabone u Margherita neè Grech }ejtun 789#49 Interd

Cassar Alfred John Mary u Angela Cassar 334651M }ejtun 514A#92 Inab.

Cassar Alfred John u Carmena neè Bugeja 1090744M Vittoriosa 1056#2002 Inab.

Cassar Carmelo Giuseppe u Carmela neè Sciberras 644709M {al Tarxien 783#51 Interd.

Cassar Carmelo Salvatore u Anna neè Galea 352008M Rabat Malta 650#50 Interd.

Cassar Emanuel Consiglio u Giuseppe Grima 275325M }ejtun 1354#96 Interd.

Cassar Emilio Carmelo u Maria Lourdes neè Micallef 414178M Attard 46#2005 Interd.

Cassar Joseph Salvatore u Carmela neè Spiteri 762356M }ejtun 1305#98 Interd.

Cassar Joseph Pawlu u Grace neè Brincat 710826M {al Tarxien  3#72 Interd.

Cassar Maria Carmela Gian Pattist u Gaetana neè Spiteri }ejtun 768#51 Interd.

Cassar Maria Concetta Guzeppi Cassar u Filomena neè Gafà Marsaxlokk 688#88 Interd.

Cassar Maria Grazia Emmanuele Cassar u Terersa neè Bonnici {a]-}abbar 554#57 Interd.

Cassar Michelino Luigi u Dolores neè Borg Ker/em G[awdex Interd.

Cassar Nicola Michele Cassar u Paola neè Psaila Si;;iewi 48#68 Interd.

Cassar Raymond Salvatore u Carmela neè Spiteri 100263M }ejtun 1305#98 Interd.

Cassar Rosario Lewis Federico Cassar u Vincenza neè Seguna 62906M Valletta 884#46 Interd.

Cassar Rose Paul u Antonia neè Cini 69648M Luqa 1029#73 Interd.

Catania Doreen Frankie Catania u Yvonne neè Pace 173580M Pietà 1303#2002 Interd

Cauchi Carmelo Salvatore u Carmela neè Aquilina 456323M Paola 592#80 Interd.

Cauchi Ellul Carmelina Joseph u Josephine neè Gascinelli 523827M Marsa 261#96 Interd.

Cauchi Giovanna Ruggiero Sultana u Maria Assunta Attard Birkirkara 67#62 interd

Cauchi Stefan Salvatore u Josephine Cauchi 181677M {’Attard 203#99 Interd.

Chetcuti Bonavita James Chetcuti u Helen neè Dillon 550142M Sliema 266#90 Inab.

Margaret Rose

Chetcuti John Francis u Carmela neè Psaila 142059M Pietà 537#90 Interd.

Chetcuti Maria Carmela Riccardo u Giovanna neè Gauci 317909M {amrun 503#82 Interd.

Chetcuti Paola Salvatore u Marianna neè Gauci 185338M Mellie[a Interd.

Churchill Davidson Fredrick u Marie neè Peacock Jacques N#A Renju Unit 1603#99 Interd.

Dudley

Ciantar Antonio Emmanuele u Concetta neè Bonavia 148516M Bormla 1341#60 Interd.

Ciappara Victor Salvatore u Rosa neè Sammut 297252M Naxxar 1074#83 Interd.

Cilia Emanuele Michele u Giuseppa neè Muscat 27336M Birkirkara 248#2005 Interd.

Cilia Paolo Filippo u Francesca neè Zahra Marsa 2065#46 Interd.

Cini Rita Domenic Cini u Ursola neè Saliba 716359M Sliema 220#2003 interd

Cockshoot Margaret Sydney Dickinson u Amy neè Scott N#A Charlton UK 1029#99 Interd.

Colomb Henry Charles u Mashide neè Deiage Renju Unit 439#97 Interd.

Conti Catherine George u Giorgia neè Mifsud 75924M Qormi 644#80 Interd.

Cordina Carmelo Emanuel u Pauline neè Falzon 82471M Sliema 508#2001 Interd.

Cordina Concetta Joseph u Concetta neè Zammit 250710M Bormla 1492#56 Interd.

Cortis Francis Felix u Josephine neè Mizzi 876545M Rabat Malta 532#75 Interd.

Cortis Madeleine Carmelo Camilleri u Carmela Falzon 502044M Naxxar 684#93 Interd.

Cricchiola Carmelo Giuseppe u Rosina neè Barbara 642826M }ejtun 758#83 Interd.

Croft Anne Armla ta James Altherton Croft Ingilterra 727#99 Interd.

Crossey Shirley Anne James T u LIliana Degiorgio 784246M Sliema 491#91 Intred.

Croucher Paolina Paolo Cassar Torregiani u Ersilia Valletta 991#50 Interd.

sive Lina neè Despott

Curmi Agnese sive Inez Luigi u Carmela neè Pace 41013M Isla 278#80 Interd.

Curmi Francis George u Francesca neè Camilleri 427760M }ebbu; (Malta) 637#2003 Inab.

Cuschieri Angela Lorenzo Galea u Vincenza neè Saliba 586211M Valletta 1302#2002 Interd

Cuschieri Eric Anthony Cuschieri 654141M {amrun 729#91 Intred.

Cuschieri Guido Anthony Cuschieri 777545M {amrun 729#91 Interd.

Cuschieri Lusinda Antonio u Vincenza neè Attard 189528M {amrun 42#63 Interd.

Cutajar Grace Carmelo u Marianne neè Cassar {al Tarxien 1369#63 Interd.

Cutajar Graziella Joseph u Marianna neè Spiteri 462971M Pietà 345#2005 Interd.

Cutajar Joseph Pawlu u Carmela neè Micallef Bormla 686#81 Interd.

Cutajar Joseph Nicola u Nicolina neè Borg Si;;iewi 764#73 Interd.

Cutajar Oscar Giovanni u Paola neè Borg 347122M Valletta 798#86 Interd.

Cutajar Salvino Mario Salvator u Leonarda neè Falzon 263777M Pietà 369#2002 Inab.



L-14 ta’ Frar, 2006 1881

Dalli Lorenza Joseph  u Annunziata sive Lonza 346641M {al Tarxien 764#76 Interd.

neè Schembri

Dalli Louis Emanuel u Annunziata Bonnici 482920M Valletta 1347#93 Interd.

Darmanin Jane Anthony u Maria Carmela neè Delia 32562M Pietà 448#86 Interd.

De Giorgio Maria Attilio u Carmen Calleja 519273M Attard 215#94 Interd.

Debattista Carmelina John Debattista u Catherine neè Mifsud 14134M Sliema 1812#2000 Inab.

Debattista Carmelo Giuseppe u Giulia neè Vella 222517M Valletta 369#48 Interd.

Debattista Maria Joseph u Emanuela Debono 738549M G]ira 1424#88 Interd.

Debattista Maria Teresa Francis u Giovanna Xerri 646861M Valletta 432#92 Interd.

Debattista Theresa Anthony u Emanuela neè Falzon 145852M Valletta 768#82 Interd.

Debono Carmen Emanuele Farrugia u Giovanna 434060M Pietà 1244#98 Interd.

neè Farrugia

Debono Joseph Rosario u Giuseppina neè Darmanin Tripoli, Libja 891#73 Interd.

Debono Louis Emanuel u Concetta neè Abela 502953M Mellie[a 1444#2001 Interd.

Decarlo Anthony Fortunato u Nicolina neè Scicluna 617336M Floriana 554#70 Interd.

Decesare Patrick Alfred u Gertrude Mifsud 58754M Sliema 80#93 Interd.

Degiovanni Joseph Francesco u Michelina neè Scerri 416812M Senglea 1020A#52 interd.

Deguara Antonia John Mary u Annunziata Calleja 210249M M;arr 48#87 interd.

Deguara Robert Joseph u Lucrezia Mizzi 711354M Paola 1547#96 Interd.

Delali Anthony Paul u Eugenia neè Depasquale Valletta 805#65 Interd.

Demajo Mary Carmelo u Teresa neè Xuereb 198136M {amrun 216#60 Interd.

Demanuele Ursola Carmelo Demauele uMarianna 613521M Pietà 39#2004 interd.

neè Tabone

Demarco Maria Carmela Emmanuele Agius u Rosina Bonnici Valletta 982#64 Interd.

Demicoli Angelo Francis u Carmela neè Busuttil 59844M {al G[axaq 1181#90 Interd.

Demicoli Maria Carmela Raffaele Dalli u Andrea neè Sammut 488021M {al Luqa 1813#2000 Interd.

Dennis Nigel Forbes Fred Michael Beauchamp Ingilterra Interd.

Desira Antonio Salvatore u Grazia neè Cassar 479349M }ejtun 828#87 Interd.

Dickie Christine Alexander  Seikwright  u Glasgow UK 175#85 Interd.

Susan neè Pollock

Dimech Diana Salvatore u Doris neè Higgans 345799M Renju Unit 15#2005 Inab.

Dimech Emmanuela John u Mary neè Camilleri Mosta 269#70 Interd.

Dimech Rita Vincent u Carmela neè Frendo 350433M Mosta 28#67 Interd.

Dingli Carmen John Dingli u Margherita neè Muscat 28367M Pietà 627#99 Interd.

Dudgeon Daphne Mira William Finnigan u Gertrude neè Wood Ingilterra 1173#2001 Interd.

Ellul Carmelo sive Charles Ignazio Ellul u Maria neè Abela San :iljan 288#71 Interd.

Ellul Charles Antonio Ellul sive Ellul Lanfranco 141534M {amrun 1464#2000 Inab.

u Maria neè Bia

Ellul Emanuel Carmelo u Rebecca neè Ellul 760637M Bormla 600#80 Interd.

Ellul Ines George Camenzuli u Erminia neè Pace 17608M Sliema 1483#57 Interd.

Ellul Joseph Joseph u Maria Lourdes neè Buhagiar 668146M Qrendi 729#75 Interd.

Ellul Leonard Antonio u Paola neè Debono 488962M Pietà 545#2003 Interd

Ellul Teresa Carmel u Josephine neè Mallia 277025M {amrun 94#74 Interd.

Ellul Teresa Benigno u Rosina Grech 533835M }abbar 235#70 Interd.

Falzon Alfredo Alfredo u Antonia neè Borg 267615M Sliema 860#58 Interd.

Falzon Carmela Emanuel Falzon u Maria Assunta 732528M {al Tarxien 1332#91 Interd.

neè Caruana

Falzon Lorenza Henry u Mary neè Cilia 297522M Paola 629#62 Interd.

Falzon Marushka John u Catherine sive Katie neè Fenech 470078M Pietà 1902#2001 Interd.

Falzon Paolo Benedetto u Giuseppa neè Agius 134109M {al Kirkop 262#82 Interd.

Farrugia Alfred Giuseppe u Loreta neè Gauci 465336M {a]-}ebbu; Interd.

Farrugia Angelo George u Josephine neè Catania 90159M Pietà 67#2003 Interd

Farrugia Carmel Francis u Stella Azzopardi 480566M Tarxien N#A interd.

Farrugia Carmel Bernard Sciberras u Mary Sciberras 721051M Cospicua 1171#93 Interd.

Farrugia Carmel Francis u Stella neè Azzopardi 480566M Tarxien 823#87 Interd.

sive Charles

Farrugia Carmelo Salvatore u Maria Assunta Abela 246236M Gudja 134#96 Interd.

Farrugia Carmelo John u Maria neè Cini 737562M Pietà 990#2003 Interd

sive Charles

Farrugia Charles Emanuel Edward u Rose Attard 74789M Renju Unit 431#96 Interd.

Farrugia Elizabeth William u Mary Cane :ermanja 227#89 Interd.



1882 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Farrugia Francesca Giuseppe u Rosaria MIfsud 575538M Qormi 537#85 Interd.

Farrugia Francis Peter Briffa u Doris Bugeja 175946M Pietà 1055#93 Inab.

Farrugia George Giuseppe u Marianna neè Ebejer Had Dingli 527#59 Interd.

Farrugia Giuseppa Joseph u Loreta neè Gauci {a]-}ebbu; 454#78 Interd.

Farrugia John Luigi Farrugia u Theresa neè Camilleri 735734M G[axaq 1171#99 Interd.

Farrugia Nicola Antonio u Maria neè Farrugia Si;;iewi Interd.

Farrugia Pauline Carmelo Farrugia u Doris neè Zammit 433763M Pietà 547#2002 Interd

Farrugia Rita Giuseppe u Caterina neè a }urrieq Interd.

Farrugia Teresa Vincent u Josephine neè Pace Imsida 23#72 Interd.

sive Tessie

Faure Mary Carmel Ellul u Giuseppa Mallia 717807M Floriana 847#84 Interd.

Fava Gloria Emanuele u Maria neè Bajada {amrun 429#87 Interd.

Fava Jane Emanuele u Maria neè Bajada {amrun 429#87 Interd.

Fava Rita Grezzju u Anna neè Pisani {a]-}abbar 393#81 Interd.

Felice George Carmelo u Concetta neè Cassar {al Qormi 611#70 Interd.

Fenech Alexander Carmelo u Marija neè Pulò 245961M Birkirkara 380#2000 Interd.

Fenech Carmel Antonio u Grace Tabone 96363M Pietà 1082#85 interd

Fenech Doreen Carmelo Fenech u Maria neè Pulò 426876M Attard 1145#2002 Interd

Fenech Grazia Salvatore u Bartholomea neè Sant G[arg[ur 958#69 Interd.

Fenech Joseph Annunziata u Concetta neè Fenech 216755M }ejtun 1179#98 Interd.

Fenech Joseph Carmelo u Maria neè Pulo 194069M Attard 1145#2002 Interd

Fenech Rose Mary Carmelo Fenech u Maria Stella San :iljan 743#90 Interd.

neè Bonnici

Fenech Vincenzo Cirillo u Carmela neè Saydon Birkirkara 432#49 Interd.

Formosa Filippa John Mary Formosa u Antonia neè Mizzi }ejtun 591#89 Interd.

Frendo Agata Carmelo u Carmela neè Azzopardi {al Qormi 394#58 Interd.

Frendo Philippa Joseph Farrugia u Calcedonia neè Borg {a]-}ebbu; 983#90 Interd.

Fsadni Carmelo Emmanuel u Mary neè Bugeja Rabat Malta 735#72 Interd.

sive Charles

Galea Alfred Amadeo Galea u Carmela neè Camenzuli 96838M Paola 76#2004 interd.

Galea Carmela Giacinto Muscat u Maria neè Muscat M;arr, Malta 606#59 Interd.

Galea Carmelo Giuseppe u Maria Agius Victoria, Gozo Interd.

Galea Carmelo Joseph u Victoria neè Vella Mosta 1001#78 Interd.

Galea Caterina Carmel u Maria Bonnici 145210M }ejtun 151#86 Interd.

Galea Charles Frank u Giuseppa neè Galea Rabat, Malta 1373#56 Interd.

sive Carmelo

Galea Domenico John Baptist u Ludgarda neè Galea Msida 126#59 Interd.

Galea Francesca Salvatore u Speranza neè Grima Mosta 1237#59 Interd.

Galea Francesco Angelo u Ursola neè Spagnol }ejtun 498#61 Interd.

Galea Helen George Galea u Josephine neè Zammit Sliema 957#69 Interd.

Galea Inez sive Agnes Giuseppe u Dolores Attard 330737M Sliema 484#92 Interd.

Galea John Michele Galea u Carmela neè Mifsud 693343M {amrun 1450#99 Inab.

Galea Joseph John Galea u Mary Galea Rabat Interd.

Galea Joseph Anthony u Maria neè Psaila Mqabba 247#2000 Interd.

Galea Joseph Carmelo Emmanuel u Victoria neè Seguna Mosta 840#58 Interd.

Galea Josephine Michele Galea u  Carmela neè Mifsud 237935M Qormi 1177#99 Inab.

Galea Maria Andrea u Maria neè Vella Mosta 976#70 Interd.

Galea Maria Dolores Francis u Catherine Chetcuti 103252M Mosta 1220#86 Inab.

Galea Maria Dolores George u Giuseppe neè Grixti 737352M Mqabba 900#97 Interd.

Galea Mary Philip u Generosa neè Calleja 2517856M Pietà 801#98 Interd.

Galea Mary Gio Maria u Lorenza neè Zammit {amrun 1136#87 Interd.

Galea Nathalie Grezzju u Carmela neè Rotin 648582M Pietà 385#2005 Inab.

Galea Rita Gerald u Angolina Camilleri 790957M Pietà 625#96 Interd.

Galea Simeone Antonio u Annunziata neè Fenech {’Attard 566#71 Interd.

Galea Stephen Joseph u Christine Zammit 64572M Pietà 76#91 Interd.

Galea Yolanda Gennaro u Victoria Borg 640226M Sliema 1175#96 Interd.

Galloway Greenwood Ken Morrison u Myfannaury N#A Coventry UK 539#99 Inab.

Michael Galloway Greenwood

Gatt Camilla Philip u Carmen Azzopardi 92760M }ebbu; 626#96 Inab.

Gatt Emanuele Gaudenzio Gatt u Giovanna neè Zammit {amrun 237#46 Interd.

Gatt Francis Xavier Nicola u Antonia neè Calleja 80525M Si;;iewi 615#2005 Interd.
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Gatt Lucia Joseph Gatt u Mary neè Azzopardi 595552M Paola 2143#2002 Interd

Gatt Martin John Mary u Elvira neè Micallef 469068M Pietà 548#97 Interd.

Gatt Philip Ignatius Gatt u Speranza neè Borg 534663M Pietà 413#92 Interd.

Gauci Carmen Gio Maria u Maria neè Gauci Naxxar 972#83 Interd.

Gauci Emanuel Anthony Gauci u Helen neè Galea 5056#1951 Pietà 684#99 Interd.

Gauci Giovanna Peter Chetcuti u Maria neè Borg Attard 853#83 Interd.

Gauci Giuseppa Salvatore u Annunziata neè Fenech G[arg[ur 581#58 Interd.

Gauci Helen John Bezzina u Gaetana neè Vella {amrun 450#66 Interd.

Gauci Maria Joseph u Josephine Vella 608047M B’Kara 64#95 Interd.

Gellel Alfred Giuseppe u Rosina Bezzina 78549M Vittoriosa 95#94 Inab.

Genovese Antonio Alfredo u Giulietta neè Mallia {amrun 322#80 Interd.

Genovese Joseph Giorgio u Antonia neè Gauci 48324M Rabat Malta 683#2004 Inab.

Giordemaina Rita Kristinu u Victoria Vella 215467M Pietà 449#94 Interd

Giorgio Eleonora Vincent Giorgio u Catherine neè Damato 769646M {amrun 1979#2003 Inab.

Gomez Blanco John Giovanni u Francesca neè Jimenez Malaga Spanja 47#57 Interd.

Gouder Monica Carmelo u Beatrice Cachia 689157M Cospicua 1235#90 interd

Gravina Alfred Carmelo u Carmela Bugeja 625756M Valletta 79#93 Interd.

Gray Lawrence Lawrence u Francesca neè Cini Paola 183#74 Interd.

Grazia Fenech Salvatore Fenech u Bartholomea neè Sant G[arg[ur 958#69 Interd.

Grech Carmelo Joseph u Domenica neè Zahra Sliema Interd.

Grech Carmelo Giovanni u Marianna neè Bonnici {a]-}ebbu; 108A#57 Interd.

Grech Giorgio Giovanni Grech u Lorenza Bartoli {al Qormi 947#46 Interd.

Grech Jesmond Francis u Maria Concetta neè Cauchi Pietà 759#83 Interd.

Grech Josephine John u Maria neè Scicluna 903445M Mosta 179#2001 Interd.

Grech Lorenza Giuseppe Grech u Elena neè Vella 673423M Birkirkara 343#2003 Interd

Grech Michael Giuseppe u Felicita neè Micallef Valletta 830#80 Interd.

Grech Nazzareno Giuseppe u Anna neè Tabone Qormi 558#66 interd

Grech Pauline Guzeppi Grech u Michelina Grech Paola 808#84 Interd.

neè Brincat

Grech Theresa Salvatore Grech u Rosaria neè Mifsud Qormi 450#85 Interd.

Gregory Joan Alfred : Evelyn Alice neè Craig Sliema 589#85 Interd.

Grima Antoine Joseph u Vincenza neè Cutajar 237085M Pietà 533#2005 Interd.

Grima Carmelo Mariano u Mary Rose neè Cardona 637748M G]ira 379#2000 Interd.

Grima Catherine Michele Bonnici u Emanuela }ejtun 1003#88 Interd.

neè D’amato

Grima Giuseppa Anthony u Annetta neè Said Cospicua 352#68 Interd.

sive Jessie

Grima Maria Pasquale Borg u Speranza neè Bezzina 2010697P Mosta 536#98 Interd.

Grima Maria Carmela Gio Maria u Maria neè Fsadni Qormi 1248#54 Interd.

Grima Paolo Giuseppe u Carmela neè Sant Mosta 638#56 Interd.

Hector Ripard Paul u Mary Bellizzi 946446M B’Kara 537#91 Inab.

Jacono Mary Carmel u Agnese neè Cachia 289252M {amrun 163#98 Inab.

Lanzon Margerita Carmelo u Maria Aquilina 2831A Tripoli 359#92 Interd.

Lewis Vincenza Giovanni Magro u Eugenia Valletta Interd.

neè Farrugia

Lia Maria Michele Lia u Maria neè Borg }abbar 262#88 Interd.

Linwood David John Alfred u Lorenza neè Galea Pietà 475#82 Interd.

Londsdale Gilbert TV Riorom u Fanny neè Liciolite Bonmaham, Ireland 201#83 Interd.

Cathleen

Loughborough Cicely Maurice Swabey u Hilda Mannsell Pakistan 1130#89 Inab.

neè Stace

Mackay Graeme John Albert u Liene neè Crockford Middlesex UK   9#86 Interd.

Maggi Giuseppe Giovanni u Concetta neè Vassallo Bormla 917#78 Interd.

Magri Joseph Emanuel Magri u Emanuela Magri 104859M Naxxar 1321#99 Interd.

neè Falzon

Magri Joseph Nicola u Concetta neè Muscat Qrendi 1352#53 Interd.

Magro Giuseppe Giovanni u Vittoria neè Scicluna Qrendi 760#67 Interd.

Magro Maria Lourdes Nicola u Concetta neè Muscat Qrendi 119#75 Interd.

Magro Martin Nicola u Carmen neè Mizzi Qrendi 742#77 Interd.

Mallia Alfred Felix u Giuseppa Sciberras 216754M Naxxar 1128#93 Interd.

Mallia Antonio Antonio Mallia u Anna Maria 310764M Msida 127#2004 interd.

neè Farrugia



1884 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Mallia Carmela Josephine neè missier mhux mag[ruf 2008095P Rabat (Malta) 439#2004 interd.

Mallia Lawrence Nicholas u Margaret Camilleri 250769M Pietà 1348#92 interd.

Mallia Maria Assunta Carmelo Cauchi u Caterina neè Borg 601619M }ebbu; 1041#99 Interd.

Mallia Milanes Marianna A#C Giuseppe Mallia Milanes u Cospicua 670#60 Interd.

Francesca Ellul

Mamo Anna Emanuele u Francesca neè Cassar Imdina 270#74 Interd.

Mamo Emmanuele Carmelo u Elena neè Borg Birkirkara 1136#60 Interd.

Mangion Carmen Francis Xavier Mangion u Maria Rita Sliema 829#97 Interd.

neè Cortis

Mangion Lawrence Lawrence u Carmela neè Camilleri 528961M }urrieq 325#2000 Interd.

Mangion Michael George u M’Assunta neè Barbara 59862M Pietà 638#2005 Interd.

Mangion Rita Victor Mangion u Ursola neè Zammit 379257M Pietà 307#2003 Inab.

Mangion Rita George u M’Assunta neè Barbara 378257M Pietà 638#2005 Interd.

Mari Maria Carmela Luigi u Giuseppa neè Xuereb Bormla 778#52 interd.

Marmara Raymond Emanuel u Josephine neè Pisani Pietà 961#2000 Interd.

Philip

Maymon Anne Carmelo Bonnici u Carmela neè Abela {a]-}abbar 1351#56 Interd.

Mazelli Josephine Giuseppe Micallef> 521217M Tarxien 800#98 Interd.

sive Gius Andreana neè Cassar

Meilak Anthony Joseph u Margaret Meilak neè Muscat 243562M {amrun 127#2000 Interd.

Meilak Carmelo George u Vincenza neè Gauci Qormi 755#87 Interd.

Meli Josephine John u Mary Borg 434544M Marsa 497#93 Interd.

Meli Patricia Anthony Meli u Margaret 368768M Qormi 919#2004 Interd.

neè Baldacchino

Mercieca Anthony Giuseppe u Riccarda neè Galea 51414M {amrun 484#2004 Interd.

Mercieca David Emanuel u Filippa neè Arena 100160M Pietà 614#2005 Inab.

Mercieca Emanuele Giovanni u Rosa neè Mifsud Msida 824#86 Interd.

Mercieca Emanuele Annunziata u Caterina neè Spiteri Paola 874#68 Interd.

Mercieca Emanuele Giovanni u Rosina neè Mifsud Msida 548#56 Interd.

Mercieca Joseph Angelo u Rita Debono 508662M Pietà 344#93 Interd.

Micallef Filippo Giovanni u Maria Anna neè Sammut Rabat Malta 290#51 Interd.

Micallef Giovanna Carmelo u Angiolina neè Mallia Marsa 573#75 Interd.

sive Jane

Micallef Giuseppe Giuliano u Grazia neè Debono San :iljan 1731#51 Interd.

Micallef Joseph Emanuel u Joan Galdes Msida 402#69 Interd.

Micallef Joseph Eugenio Victor u Gemma Catania 325560M Qormi 202#93 Interd.

Micallef Maria Concetta Giuseppe Micallef u Carmela neè Falzon 674909M {amrun 303#2003 Inab.

Micallef Maria Giuseppa Victor u Mary neè Apap 239350M Valletta 344#2005 Interd.

Micallef Mario Gerald u Maria neè Cacciattolo Floriana 692#90 Interd.

Micallef Paul Lewis u Maria Stella nee’Tanti 792051M Rabat(Malta) 902#2003 Interd

Micallef Rosaria Carmelo Fenech u Evangelista G[arg[ur 1075#87 Interd.

neè Micallef

Mifsud Alfred Carmel u Carmela neè Cuschieri {amrun 1292#90 Interd.

Mifsud Antonella Alfred u Imperia 511771M Pietà 539#91 Interd.

Mifsud Antonia Giuseppe Mifsud u Mary neè Zerafa 295859M G]ira 2144#2002 Interd

Mifsud Antonio Salvatore u Vittoria neè Sultana Victoria Gozo 1303#47 Interd.

Mifsud Austin George u Alice Mifsud 099162M Sliema 685#93 Interd.

Mifsud Ellul Concetta Salvatore u Francesca neè Farrugia {a]-}ebbu; 937#54 Interd.

Mifsud Francesca Valentino u Grazia neè Fenech {a]-}abbar 1143#54 Interd.

Mifsud Giovanna Michael Angelo Axiaq u Nicolina 536436M Qrendi 234#96 Inab.

 Zammit

Mifsud Giovanna Moses Mifsud u Consiglia neè Busuttil 249574 Valletta 562#84 Interd.

sive Yvonne

Mifsud Giuseppa Epifanio Agius u Maria Stella Taliana Attard 520#97 Interd.

Mifsud Giuseppe Carmelo u Rosa Vassallo Rabat Malta 460#56 Interd.

Mifsud John Joseph u Josephine neè Tonna G[arg[ur 300#73 Interd.

Mifsud Joseph Giovanni u Angela Galea 575344M Kalkara N#A Interd.

Mifsud Michele Carmelo u Concetta neè Abela }ejtun 873#79 Interd.

Mifsud Natanaele Joseph u Josephine neè Tonna G[arg[ur 301#73 Interd.

Mifsud Rosa Giuseppe Mifsud u Carmela neè Vella Qrendi 887#72 Interd.

sive Rosanna
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Mifsud Theresa Francesco u Veneranda neè Barbara Gudja 1487#56 Interd.

Mills Anthony missier mhux maghruf u Francesca Qrendi 225#57 Interd.

Cauchi

Mintoff Maria Lawrence Mintoff u Hilda neè Magro 467665M Valletta 540#2004 Inab.

Rosaria(Rosette)

Mizzi Annetta Giorgio u Giovanna neè Bezzina 618826M Msida 195#2005 Interd.

Mizzi Giovanna Salvatore u Teresa neè Ellul Bir]ebbu;a 1612#48 Interd.

Mizzi Giuseppa Francesco Zerafa u Concetta neè Vella {a]-}abbar 717#59 Interd.

Mizzi Joseph Publio u Fortunato neè Scicluna Sliema Interd.

Mizzi Rosario Giovanni u Giuseppa neè Abela Tripoli 1305#59 Interd.

Moore Catherine William G.Moore u Emily neè Hyland 2020837P Dublin Irlanda 823#86 Interd.

Morris John Edwin Herbert u Amy Elizabeth Jane Pietà 1593#46 Interd.

Muscat Anna Emanuel u Dolores neè Vassallo San :iljan 915#81 Interd.

Muscat Antonio Francesco Muscat u Michelina neè Balzan Rabat Malta 42#48 Interd.

Muscat Carmelo Emanuel u Dolores neè Vassallo San :iljan 914#81 Interd.

Muscat Carmen Emanuel Muscat u Mary neè Muscat Qormi 718#2002 Interd

Muscat Emanuel Francis u Spiridione neè Bonello 562176M Pietà 225#98 Inab.

Muscat Emanuele Giorgio u Carmela neè Portelli Qormi 1000#79 Interd.

Muscat Filomena Giovanni u Evangelista neè Grech 189643M Mosta Interd.

Muscat Filomena Amabile Micallef u Emanuela neè Falzon 657911M Birkirkara 599#2004 interd.

Muscat Francesco John Mary Muscat u Monica neè Camilleri San Pawl il-Ba[ar 831#66 Interd.

Muscat Giuseppe William  u Maria Adeodata neè Aquilina Birkirkara 53#51 Interd.

Muscat Maria Michael u Susanna neè Cassar Nadur Interd.

Muscat Maria John Mary u Marianna neè Deguara 28118M Mellie[a 128#2005 Interd.

Muscat Nazzareno Gio Maria u Josephine Borg M;arr Malta 493#87 Interd.

Muscat Saveria Lazzaro Grima u Maria neè Muscat Im;arr Malta 427#83 Interd.

Natale Peter Peter u Carmela neè Grech 757345M Mtarfa 152#86 Interd.

Naudi Adela Edgar Naudi u Mary neè Delicata Sliema 680#81 Interd.

sive Adelaida

Naudi Ines Carmelo u Maria neè Farrugia {amrun 1235#57 Interd.

Pacde Giuseppa Antonio Magri 1040#49 Interd.

Pace Carmela Giorgio Pace u Antonia neè Cumbo {al Qormi 198#57 Interd.

Pace Carmelo Joseph u Helen neè Caruana Dingli {amrun 629#81 Inab.

sive Charles

Pace Domenic Spiridione u Francesca neè Borg Msida 303#88 Interd.

Pace Filippa Salvatore Pace u Assunta neè Galea Qrendi 1169#82 Inab.

Pace Francesca Michael Borg u Maria Assunta neè Vella Birkirkara 352#81 Interd.

Pace Maria Stella Paul Pace u Josephine neè Agius Birkirkara 940#82 Inab.

Pace Peter Michael u Catherine neè Camilleri 408752M Qrendi 673#97 Inab.

Pace Rosina Giuseppe Vella u Antonia Vella pass. US Msida 57#99 Interd.

neè Grech 062440266

Panzavecchia Mariuccia Joseph u Antoinette Camilleri 365455M Pietà 401#95 Interd.

Patiniott Consiglia Consiglio u Carmela neè Mizzi 279176M }ejtun 962#2000 Interd.

sive Connie

Paul Saliba Joseph u Maria Carmela Delicata 429055M Floriana 804#87 interd

Pavia Doris Joseph u Lorenza neè Gafa 300961M Paola 1096#98 Interd.

Perks Raymond John u Josephine neè Calleja 75982M :ermanja 801#2004 interd.

Pisani Adrian Charles u Jane neè Camilleri 157477M Pietà 1447#2001 Interd.

Piscopo Joseph Joseph u Anna neè Friggieri Floriana 1020#82 Interd.

Polidano Elvira Joseph u Margherita neè Galea {al Kirkop 455#80 Interd.

Pollett Francesca Francis Muscat u Carmela neè Mifsud Qormi Interd.

Portanier Francis Edgar Portanier u Evelyn neè Farrugia Santa Venera 675#84 Interd.

Portelli Anthony Michael u Riccarda Brincat 123533M Valletta 528#85 Interd.

Portelli Carmelo Joseph u Cecilia neè Muscat }ejtun 782#74 Interd.

Portelli Emanuela Fredrick Portelli u Giovanna 1050347M Tarxien 1449#99 Interd.

 neè Azzopardi

Portelli George Joseph u Josephine neè Tabone Victoria Gozo 221#84 Interd.

Portelli Susan Carmen Carmel u Mary nee Sammut Australia 756#97 Interd.

Psaila Dolores Carmela Farrugia u Marianna neè Galea Birkirkara 1210#66 Interd.

Psaila Giuseppe Michele u Paola neè Agius Si;;iewi 1210#66 Interd.

Psaila Johanna Joseph Psaila u Spiridiona neè Mifsud 31275M Pietà 887#99 Inab.
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Psaila John Andrew u Nicolina neè Sultana {al Luqa 290#71 Interd.

Psaila Lorenza Carmelo u Anna Camilleri 169935M Si;;iewi 217#89 Interd.

Psaila Nicola Michele u Paola Agius 135935M Si;;iewi 1018#94 Inab.

Psaila Peter Paul Joseph u Anna neè Catania Qrendi 895#77 Interd.

Pulis Emanuela Raffaele Pulis u Stella neè Vella }abbar 271#82 Interd.

Pulis Maria Grazia Carmelo Pulis u Domenica neè Burlo’ }abbar 741#85 Interd.

Pulis Rita Paul Pulis u Grace neè Gatt 523257M Pietà 1151#2003 Inab.

Rapinett Antoinette Michael u Giovanna neè Darmanin {amrun 793#81 Interd.

Riolo Anna Michele Muscat u Maddalena Rabat Malta Interd.

neè Busuttil

Ripard Hector Paul u Mary neè Bellizzi 946446M Birkirkara 537#91 Interd

Rogers Catherine Giuseppe Abela u Michelina St.Julians 1290#90 Interd.

Ruggier Alfred John u Geltrude neè Butters Senglea Interd.

Said Louis Joseph u Antonietta  neè Spampinato 478943M Birkirkara 157#86 Interd.

Said Rita Joseph Said u Polly neè Saliba 269770M Attard 202#2004 interd.

Saija Alfred Ferdinando u Carmela neè Spiteri Valletta 728#75 Interd.

Salamone Alfred John u Helen Reynaud 495205M Floriana 996#83 Inab.

Saliba Anthony Anthony u Maria Muscat 990546M {amrun 166#88 Interd.

Saliba Giuseppe Antonio Saliba u Anna neè Pulis Sliema 1545#46 Interd.

Saliba Giuseppe Maria Gio Maria u Generosa neè Muscat Qormi 693#52 Interd.

Saliba John Nicola Saliba u Maria neè Chetcuti Mosta 222#77 Interd.

Saliba Joseph Francis Saliba u Maria neè Farrugia Imqabba 246#86 Interd.

Saliba Joseph Giuseppe u Concetta neè Caruana Bormla 1868#46 Interd.

Saliba Monica Joseph u Ines Theuma 330552M G]ira 777#94 Interd.

Saliba Paul Joseph u Maria Carmela neè Delicata 429055M Floriana 804#87 Interd.

Sammut Antonia Angelo u Maria neè Zammit Birkirkara 261#41 Interd.

Sammut Carmelo Salvatore u Mary neè Sciriha Mosta 722#67 Interd.

Sammut Ivan Anthony u Eugenia Micallef 4073M Pietà 1514#96 Interd.

Sammut Joseph Pietro u Maria Azzopardi 347025M Naxxar 1295#88 Interd.

Sammut Joseph Carmel u Victoria Miceli 488474M Pietà 50#92 Interd.

Sammut Maria Nazzareno u Rita neè Griscti {al Lija 93#81 Interd.

Sammut Maria Giuseppa Giovanni u Teresa neè Dimech Mosta 285#80 Interd.

Sammut Maria Teresa Onorato Debono u Maria Giuseppa {amrun 1139#66 Interd.

neè Pace

Sammut Mary Emanuel Sammut u Beatrice neè Bartolo Birkirkara 500#84 Interd.

Sant Antonio Vincenzo u Elena neè Debono 741059M Birkirkara 205#2003 Interd

Sant Carmelo Francesco u Carmela neè Muscat Mosta 1145#89 Interd.

Sant Michele Pietro u Marianna neè Galea Rabat, Malta 1101#58 Interd.

Sapiano Giuseppe Laerte Alfreda u Carmela neè Vella Msida 518#70 Interd.

Scerri Amalia sive Amy Samuele Lowell u Maria neè Grech Floriana 596#89 Inab.

Scerri Caterina Pietro Psaila u Giovanna neè Sammut G[arg[ur 119#64 Interd.

Scerri Gaetano Emmanuel u Maria Dolores neè Cardona 770530M Tarxien 443#2001 Interd.

Scerri Joseph Vincenzo u Maria Assunta Portelli 139662M Rabat 1339#95 Interd

Schembri Carmela Giuseppe u Francesca neè Busuttil Tarxien 125#69 Interd

Schembri Emanuele Giovanni Maria u Giuseppa neè Falzon Qormi 679#82 Inab.

Schembri Francis Carmelo u Giovanna Grech 432455M Pietà 569#91 Interd.

Schembri Giovanni Maria Giovann u Antonia neè Muscat Mosta 932#68 Interd.

Schembri Maria Dolores Giovanna Maria u Angiolina neè Muscat {’Attard 179#73 Interd.

Schembri Mario John u Gabriella neè Farrugia 732050M Tarxien 329#98 Interd.

Schembri Nicholas Costantino u Katerina neè Sant 140952(M) Birkirkara 1804#2002 Interd

Schembri Petra Alberto u Paola neè Portelli }urrieq 79#59 Interd.

Sciberras Agnese Francesco u Marianna neè Delia Xag[ra G[awdex Interd.

Sciberras Carmela Anthony Theuma u Josephine Bezzina 219729M {amrun 247#86 Interd.

Sciberras Francis Emanuel u Maria Ellul 153157M Mqabba 192#91 Interd.

Sciberras Rosaria Joseph Sciberras u Carmela neè Bartolo 581250M Floriana 1877#87 Interd.

sive Rose

Scicluna Emanuel Carmelo> Rosina neè Cachia 71767M Attard 689#98 Interd.

Scicluna Giovanni Pacifico u Carmela neè Tabone }abbar 224#77 Interd.

Scicluna Helen Valentino u Sylvia neè Cortis Birkirkara 565#71 Interd.

Scicluna Joseph John u Emanuela neè Camilleri Pietà 405#88 Interd.

Scicluna Peter Francis u Mary neè Zammit 97367M Pietà 440#2004 inab.
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Sciortino Filippo Giuseppe u Caremla neè Mifsud {a]-}ebbu; 60#69 Interd.

Seguna Concetta Paola Seguna u Francesca neè Agius {amrun 592#89 Interd.

Seychell Giovanna Joseph Farrugia u Loreta neè Gauci {a]-}ebbu; 453#78 Interd.

Seychell Rosario Lawrence u Angela neè Saliba }ejtun 745#75 Interd.

Sleep William William u Sarah Salvina neè Davis Plymouth, Ingilterra 165#63 Interd.

Soler John Francis u Domenica neè Caruana Vittoriosa 384#81 Interd.

Spagnol Charles Nazzareno u Maria Galea 292358M Pietà 171#93 Interd.

Spiteri Anthony James u Carmela neè Farrugia Imsida 1133#89 Interd.

Spiteri Claudia Tonninu Spiteri u Teresa neè Fenech 84676M Sliema 1445#2001 Interd.

Spiteri Emmanuele Gio Batta u Helena neè Scerri Cospicua 1042#90 Interd.

Spiteri Evelyn Joseph Spiteri Rita Nee’ Cini 178960M Pietà 800#2004 interd.

Spiteri Giuseppa Teodoro u Loreta neè Micallef {a]-}ebbu; 178#53 Interd.

Spiteri Gonzi Michael Dr Joseph u Elizabeth neè Thomson Singapore 1442#2003 Inab.

Spiteri Grace Antonio u Catherine neè Busuttil 1327237M }ejtun 249#97 Interd.

Spiteri Mary Rose Joseph u Catherine neè Mangion Qormi 745#79 Interd.

Spiteri Paul Saviour u Carmela neè Schembri }abbar Interd.

Spiteri Salvina Bartolomeo Spiteri u Mary neè Frendo 275333M Naxxar 740#85 Interd.

Spiteri Salvina Giuseppe Spiteri u Giuseppa neè Calleja Qrendi 232#47 Interd.

Spiteri Theresa Gerald Spiteri u Rosaria neè Saliba Attard 1111#83 Interd.

Strachan Kathleen Andrew Cairus Baird u Katherine Scotland 163#81 Interd.

Manners Jane neè Manners

Sultana Alfred Henry u Concetta neè Genovese 98547M Paola 1453#2000 Inab.

Sultana Antoinette Anthony Sultana u Maria neè Coleiro 252558M Marsa 905#2004 inab.

Sultana Carmelo Anthony u Mary neè Mifsud 258954(M) Pietà 636#2002 Interd

Sultana Emanuel Alfred u Pauline neè Barbara Tarxien 879#85 Interd.

Sultana Emanuel Lawrence u Nicolina neè Bartolo Cospicua Interd.

Tabone Margherita Pasquale u Maria neè Testaferrata 99936(M) }ejtun 313#2002 Interd

Taliana Raymond Joseph u Maria neè Galea Rabat 939#82 Interd.

Tanti Giulia Salvatore Mifsud u Concetta Algiers 94#76 Interd.

neè Micallef

Tanti Victoria Giuseppe u Evangelista neè Frendo 243222M Mosta 619#2005 Interd.

Tayar Ondina Abriamino Tayar u Rachele neè Israel 284912(M) Valletta 1435#02 Interd

Theuma Carmelo Giovanni Maira u Maria neè Ellul 66913M Senglea   Interd.

Theuma Lucia Francesco u Giovanna neè Gabaretta 378718M Vittoriosa 703#2005 Interd.

Tirchett Emanuel Giuseppe u Loreta Camilleri 583208M Albert Town 1281#86 Interd.

Tong Raymond Walter u Margaret neè Schembri 101467M Attard 620#2005 Interd.

Tonna Paul Joseph u Giovanna neè Zammit 119556M Floriana 421#87 Interd.

Trapani Galea Nobbli Bar. Nicholas u Bar. Marie 174128M Sliema 987#72 Interd.

Geraldine neè Depiro Damico

Vassallo Antonia Giuseppe u Giuseppa Vella 469647M Naxxar 710A#92 interd

Vassallo Carmelo Carmelo u Theresa neè Micallef 475031M Rabat Malta 115#75 Interd.

Vassallo Nazzareno Francesco Saverio u Maria neè Vassallo Si;;iewi 779#56 Interd.

Vassallo Victor Pio Vassallo u Maria neè Gauci 826440M Qormi 205#99 Interd.

Vassallo Vincent Anthony u Annetta neè Gauci 266843M Rabat 668#79 Interd.

Vella  Joseph George u Maria Concetta neè Magro Mqabba Interd.

Vella Angelo Joseph u Tereza Meli 37361M Pietà 924#93 Interd.

Vella Angelo Joseph u Teresa Meli 37361M Pietà 912#89 Interd.

Vella Anna Maria Ignatius Pace Balzan u Antonietta {amrun 558#76 Interd.

sive Annetta neè Zerafa

Vella Annunziato Gaetano u Giuseppa nee Farrugia 406428(M) G[axaq 542#2002 Interd

Vella Antonio Pietro u Maria neè Lia }abbar 480#68 Interd.

Vella Antonio Michele u Francesca neè Cassar 698422M }abbar 194#2005 Interd.

Vella Beatrice Maud Peter Edwin Gregory u Teresa Kingston, Portsmouth Interd.

Vella Carmela Gianni Agius u Duminka Agius 629621M Mosta 1245#96 Interd.

Vella Carmelo Giuseppe u Victoria neè Vella 571455M }ebbu; 1582#97 Interd.

Vella Costantino Vincent Vella u Giovanna neè Cassar 247064M Birkirkara 1333#91 Interd.

Vella Emmanuele Anthony u Elena neè Schembri Mosta Interd.

Vella Gaetano Giuseppe u Angela neè Calleja 728162M }abbar 1100#2001 Interd.

Vella Giovanni Giuseppe u Speranza neè Vella Paola Interd.

Vella Girolama Louis u Andreana neè Rancich Bormla 184#80 Interd.

Vella Giuseppe Salvatore u Margherita neè Muscat }ejtun 2139#46 Interd.
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Vella Godfrey Giovanni u Edwige neè Grixti G]ira interd.

Vella Grazia Luigi u Maria neè Meilaq }ebbu; (G[awdex) Interd.

Vella James John u Josephine Polidano Pietà 275#90 Interd.

Vella John Charles u Carmela neè Vassallo Detroit USA 1071#81 Interd.

Vella Joseph Annunziata u Dolores neè Farrugia Valletta Interd.

Vella Joseph Giorgo u Giovanna neè Bezzina Imsida 130#81 Interd.

Vella Josephine Michael Vella u Mary neè Vella 52840M }ebbu; (G[awdex) 313#84 Interd.

sive Giusa

Vella Lawrence Joseph u Francesca Saveria Dalmas 453461 Vittoriosa 1089#96 Inab.

Vella Maria Carmelo u Maria Cilia 491534M B’Kara 234#87 Interd.

Vella Maria Gio Maria Vella u Carmela neè Vella Mellie[a 260#71 Interd.

Vella Maria Carmelo Vella u Maria neè Cilia Birkirkara 260#71 Interd.

Vella Maria Anna Toni u Michelina neè Debono 799435M }ejtun 192#2005 Interd.

Vella Maria Concetta Joseph u Rosaria sive Lucy neè Navarro Sliema 251#70 Interd.

Vella Maria Stella Luigi u Giuseppe neè Grech 110434M {amrun 650#2005 Inab.

Vella Martin Joseph u Carmen neè Vella 77862M Sliema 1229#01 Inab.

Vella Mary Rose Salvatore Borg u Maria Pia Niceforo Valletta 1327#54 Interd.

Vella Paolo Carmelo u Giuseppa neè Farrugia Valletta 478#82 Interd.

Vella Paolo Carmelo u Antonia neè Scerri {a]-}abbar 291#76 Interd.

Vella Raymond John Mary u Antonia Pace 565665M Si;;iewi 909#94 Interd.

Xiberras Giovanna Michele u Anna neè Attard }ebbu; (G[awdex) Interd.

Xuereb Alessandra Giuseppe u Maria Anna neè Micallef San :iljan 1244#59 Interd.

Xuereb Giuseppe Lucio u Giovanna neè Brincat 224316M Birkirkara Interd.

Xuereb Joanne Francis u Josephine neè Nelson 36871M Attard 127A#97 Interd.

Zahra Alfred Carmelo u Marianna Mifsud 312559M Rabat 43#87 interd

Zahra Carmelo Renaldo u Theresa neè Fenech Marsa 585#75 Interd.

Zahra Catherine Michael u Carmela Cauana 537455M }urrieq 143#94 Interd.

Zammit Anthony Nazju u Grazzja neè Fenech 304342M Rabat Malta 893#89 Interd.

Zammit Antonio Giorgio u Gaetana neè Farrugia Detroit USA 1346#47 Interd.

Zammit Carmela Antonio u Maria neè Scerri 49230M Valletta 129#2005 Interd.

Zammit Elaine Carmel sive Charles u Mary Louise 315687M Pietà 582#2005 Interd.

neè Micallef

Zammit Emanuel Carmelo Zammit u Maria Lourdes 7780M Attard 1726#99 Interd.

neè Mifsud

Zammit Giuseppa Costantino Borg u Helen Borg San :iljan 864#87 Interd.

Zammit Joan Vincent u Carmen neè Mamo 471165M Sliema 581#2005 Inab.

Zammit John Anthony u Giovanna neè Busuttil Birkirkara 274#54 Interd.

Zammit Joseph Emmanuel u Rita neè Galea G]ira 1135#87 Inab.

Zammit Louis Henry u Maria neè Micallef G]ira Interd.

Zammit Maria Moses u Carmela neè Griscti Birkirkara 658#81 Interd.

Zammit Maria Dolores Spiridione u Margaret Fabri 259660M Santa Venera 299#87 Interd.

Zammit Maria Dolores Carmelo Falzon u Rosa neè Magri 564835M Qormi 1158#97 Interd.

Zammit Michael Carmel u Michelina neè Camilleri Birkirkara Interd.

Zammit Nicholas Angelo u Rose Mary neè Chalmers Valletta 686#80 Interd.

Zammit Rita Carmela Joseph Stanislao u Mary neè Abela Valletta 165#75 Interd.

Zammit Rose sive Rosina George u Paola neè Debono {al Qormi 28#78 Interd.

Zammit Rosina Paul u Antonia neè Axiaq Birkirkara 536#69 Interd.

Zammit Teresa Michele Zammit u Cristina }urrieq 556#68 Interd.

neè Schembri

Zammit Victor Salvatore 721045M G]ira 497#91 Inab.

Zarb Anna Joseph u Maria Stella neè Bezzina G[arg[ur 353#77 Interd.

Zarb Carmela Michele Zarb u Paolo neè Azzilla Birkirkara 13#64 Interd.

Zarb Dorianne Peter u Marianna neè Sciberras 444180M Pietà 38#2005 Interd.

Zarb Emmanuel Peter u Marianna neè Sciberras 533564M Pietà 37#2005 Interd.

Zerafa Angela Antonio Agius u Mary neè Fenech 523239M Attard 38#2004 Interd.

Zerafa Carmel Carmelo u Vincenza Attard 451539M Vittoriosa 552#93 Interd.
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